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�000 Pa pasipriešinimas vėjo jėgai patvirtina 
aukščiausią 4 klasę (EN �2424)

Aukšta garso izoliacija – 
2�db (EN ISO 7�7-�)

45mm segmentas užtikrina aukščiausią 
šilumos apsaugos 5 klasę (EN�2426)

50 Pa atsparumas vandens jėgai 
prilygsta 2 klasei (EN �2425)

Puikus segmentų techninis sprendimas
1.	 Išorinės	ir	vidinės	segmento	plokštės	tiek	viršuje,	tiek	apačioje	yra	papildomai	

sustiprintos.	 Dėka	 šio	 uždaro	 kontūro	 segmentų	 plokštės	 neatsisloksniuoja	
viena	nuo	kitos,	tai	yra	ypač	aktualu	karštomis	vasaromis	ir	tamsia	spalva	da-
žytiems	vartams.	

2.	 Vartų	 segmentų	 konfigūracija	 užtikrina	 savaiminį	 lygiavimą.	Tai	 leidžia	 pati-
kimai	 sujungti	 segmentus	 tarpusavyje	 ir	 didinti	 hermetiškumo	 bei	 	 šilumos	
išlaikymo	rodiklius.	Visa	tai	lengvina	vartų	įdiegimą	ir	ištaiso	lengvas	pasitai-
kančias	montavimo	klaidas.	

3.	 Jungiamųjų	varžtų	tvirtinimo	vietos	yra	specialiai	4	kartus	sustiprintos.	Lanks-
to	tvirtinimas	yra	tvirtas	ir	panaikinama	tikimybė	skydelių	atsisluoksniavimui.

Garažo vartai
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REdAKCIJoS    
ŽodIS

IŠSKIRTINIAI ir NESTANDARTINIAI. Tokie žodžiai pirmiausia atėjo į galvą, kai pa-
galvojau, kuo šį mėnesį ypatingi mūsų pristatomi objektai. Jau nuo viršelio įspūdingai 
mus sutinka fragmentas iš iššūkį įprastai prekybos centro sampratai metusio „Emporia“ 
komplekso. Jo ryškios spalvos ir lenktos linijos, projekto apimtys ir ambicijos nepaklūsta 
normoms. Toks požiūris leido sukurti nestandartinio dizaino interjerą.

Ilgokai užtrukome, kol sumaketavome architekto Levo Lugovskio tarptautiniame 
įdomiausių ir kokybiškiausių privačių bei visuomeninių pastatų interjerų konkurse „Inte-
ria Awards 2013“ pagrindinį metų prizą laimėjusį kūrinį. Trijų sąjungų – architektų, dai-
lininkų ir dizainerių – diplomas architektui atiteko už lofto, pavadinto muzikiniu viešbu-
čiu, interjerą. Šis loftas, esantis Maskvoje, buvo įrengtas derinant prabangą ir industrinio 
stiliaus detales. Derinant, atrodytų, nesuderinamus dalykus L. Lugovskiui pavyko sukurti 
labai kūrybišką, originalią ir itin vyrišką erdvę, nuo kurios sunku atplėšti akis.

Ne ką mažiau originalus ir namas Vilniaus pakraštyje. Tik itin drąsus ir laisvos dva-
sios užsakovas nesiveržia konkuruoti su gamta – netgi, priešingai, siekia su ja susilieti. 
Ar ryžtumėtės statyti stiklo sieną miegamajame, vonioje ir ten, kur net karaliai pėsti ir be 
palydos vaikščiodavo?

Vienaukštis aukštybinis pastatas? Būna ir taip. Su tokiu iššūkiu Lietuvos įmonės su-
sidūrė statydamos milžinišką modernų orlaivių techninės priežiūros angarą. Analogiš-
kų pastatų ne tik Lietuvoje, bet ir gretimose šalyse nelabai rasi. Nors iš pirmo žvilgsnio su 
pastatu dirbusių architektų ir konstruktorių komandos sprendimas atrodo paprastas, 
tačiau iš tiesų pasukti galvą prie šio užsakymo prisidėjusioms įmonėms teko nemažai. 
„Architektūra atrodo paprasta, kai jau yra realizuota“, – šypsosi architektas Algimantas 
Pliučas. Iš tiesų norint pasiekti paprastą ir lakonišką rezultatą reikia labai didelių pastan-
gų, o šiuo konkrečiu atveju dar ir susidoroti su nemenkais inžineriniais iššūkiais.

Jau šių metų pabaigoje „Klaipėdos Smeltės“ teritorijoje bus atidarytas tarptauti-
nis konteinerių paskirstymo centras, į kurį didžiuliais laivais bus gabenami kroviniai. 
Ambicingo ir milžiniško projekto vykdymo metu „Klaipėdos Smeltės“ teritorijoje at-
siras unikalūs statiniai ir įranga. Tai bus vienas moderniausių konteinerių terminalų 
Baltijos jūros regione. 

Na, o pabaigai kviečiame nepraleisti pro akis modernaus pasukamojo tilto, nu-
sidriekusio virš Halo upės. Šis tiltas siūlo praeiviams unikalius potyrius – „pasivažinėti“ 
tiltu, šiam prisijungiant ir atsiskiriant nuo upės eismo. Manoma, kad šis tiltas toks pa-
saulyje pirmasis. 

Išskirtiniai jaučiamės ir mes, vieni pirmųjų siūlydami interaktyvią savo žurnalo ver-
siją. Jei dar nematėte, kviečiame tai padaryti. 

Būkite išskirtiniai ir nestandartiniai kartu su mumis!
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„EMPoRIA“ – IššŪKIS 
    įPRASTAI PREKYboS
       CENTRo SAMPRATAI

Jurga grigienė

„Emporia“ pirmiausia yra ur-
banistinio planavimo 

projektas, sujungian-
tis biurus, gyvena-

muosius namus ir 
mažmeninį verslą į 

daugiafunkcį kom-
pleksą, išsidėsčiusį 

palei bulvarą (Bou-
levarden) ir Stoties 

gatvę (Stations-
gatan) Hyllie ra-

jone, pietinėje 
Malmės (šve-
dija) dalyje. 
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„Pagrindinė mūsų pro-
jekto nugalėtojo idėja 
buvo paslėpti uždarą mažme-
ninio verslo kvartalą už gyvenamųjų 
ir verslo pastatų grandinės. Taip visas par-
duotuvių kompleksas būtų ilgainiui įtrauktas į 
miesto audinį“, – pasakoja projekto kūrėjai. 

Tai didžiulis kompleksas, kuriame kol kas užbaigtas 
vienintelis kampinis pastatas, kurį puošia Gintarinis įė-
jimas. šis įėjimas bus vienintelis prekybos centro „Em-
poria“ akcentas, matomas ir statyboms pasibaigus. 
Kadangi idėja buvo apstatyti gatves įvairios paskir-
ties pastatais, reikėjo įtaigios formos, kuri suvilio-
tų lankytojus iš Stoties aikštės užsukti apsipirk-
ti. Skliautų grandinė, dvelkianti Panteonu, iš 
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naujo atgyja pasitelkus bronzinės ochros toną. Dvigubai 
lenktas stiklas užtveria įstrižą prapjovą, einančią skersai 

pastato. čia zundo sąsmaukos orai, greitai praskriejan-
tys debesys, gainiojantys saulės blykstelėjimus, 

tampa realūs ir ranka pasiekiami. 

Įstrižas įėjimas iš Hyllie stoties 
aikštės veda gilyn į kvarta-

lą. Viduje mažmeninės 
prekybos objektai 

r i k i u o j a m i 
a p l i n k 

tris aukštus užimančią aštuoniukę. Parduotuvės telkia-
mos aplink ryškiai nudažytus atrijus, kurių kiekvienas 
ištapytas pagal skirtingą temą. Komplekso šiaurinėje da-
lyje esanti rampa veda į vaivorykštės spalvomis išdažytą 
automobilių garažą (2 500 automobilių vietų), iš kur ga-
lima tiesiai patekti į aštuoniukę. Rytinėje dalyje, prie pat 
prekybos centro, įrengta antžeminė automobilių stovėji-
mo aikštelė (500 automobilių vietų).

Ant stogo įkurdintas išpuoselėtas parkas. Jo žalumynus 
(šilokai, prerijų žolė, medžiai) bei saulės šildomus, nuo 
vėjo apsaugotus kiemelius galima aplankyti tiek iš pasta-
to vidaus, tiek iš išorės. Kalvelėse, saugančiose nuo vėjo, 
iš tiesų slepiasi valdymo kambariai. Ateityje ant stogo 

bus įrengtos lauko kavinės, SPA, nes pramogų parkai 
ir prekybos centrai privalo siūlyti lankytojams 

naujų pramogų, kuriomis šie galėtų mė-
gautis visą laiką. 

„Emporia“ gali plėstis tik 
aukštyn ir į vakarus. 

Atskirus gyve-
namuosius 

pasta-

�
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tus, žvelgiančius į Bulvaro pusę, dar reikės pastatyti, kaip 
ir pastatus, stovėsiančius ant pakylėjimo palei Stoties ga-
tvę pietinėje dalyje. 

Prekybos centro „Emporia“ interjeras meta iššūkį įprastai 
panašių vietų sampratai. Jo ryškios spalvos ir lenktos lini-
jos, projekto apimtys ir ambicijos nepaklūsta normoms. 
Toks požiūris leido sukurti nestandartinio dizaino interje-
rą – pradedant lubomis, grindimis, vitrinomis ir baigiant 
iškabomis, kabančių augalų lynais, baldais, lietinio stiklo 
durų rankenomis.

Mūsų moto visada buvo – „nepripažįstame jokių viduti-
nių dydžių“. Būtent tokias prekes galima išvysti vitrinose. 
Interjerą apibrėžia dideli modeliai ir įmantrios detalės. 

šį stilių puikiai charakterizuoja dirbtinio akmens grin-
dys, joms būdingos didesnės nei standartinės trikampės 
jungtys, laipsniški perėjimai nuo baltos iki grafito spal-
vos, taikant septynis žingsnius, ir žėrintys spalvoto stiklo 
intarpai. Interjeras puoštas kreipiant išskirtinį dėmesį į 
detales – nuo oda aptrauktų turėklų iki įmontuotų sėdė-
jimo vietų apdailos. 

Prekybos centre „Emporia“ galima rasti daugybę to-
kių meno kūrinių, kuriuos retai kada išvysi komercinėje 
aplinkoje. Petteri’o Nisuneno ir Tommi’o Grönlundo kurta 
apšvietimo instaliacija (devyniasdešimt devyni stulpeliai) 
pakylėja Gintarinį įėjimą, bronzinės Joepo van Lieshouto 
skulptūros bei Siljos Rantanen stiklo kūrinys (4 x 81 m) 
puošia Jūros įėjimą, o štai Pero Mårtenssono itin dide-
lio formato (20 x 114 m) linijinės tapybos paveikslas ant 

plėvelės dengia automobilių garažo fasadą. Interjerą 
puošia Signe Marie Andersen nuotraukos.  

FAKTAI APIE „EMPoRIA“

dIZAINAS 

Architektai: 
„Wingårdhs“, Gert Wingårdh, 
Johan Eklind ir Joakim Lyth

Interjero architektai: 
„Wingårdhs“, Helena Toresson ir Sara Helder

grafinis dizainas: 
„Wingårdhs“, Jennie Stolpe

Kraštovaizdžio dizainas: 
„Thyréns AB“ (Anders Dahl, Pamela Sjöstrand)

Kraštovaizdžio dizainas (parkas ant stogo): 
„Wingårdhs“, „Landskapsgruppen öresund AB“ 
ir Louise Lundberg

Klientas: 
„Steen & Strøm Sverige AB“ (Erik Lennhammar)

Pastato vieta: 
Hyllie Boulevard 19, Malmė, švedija

darbų pabaigos data: 
2012 m. spalis 

Statybų išlaidos: 
2,5 mln. švedijos kronų (SEK)

bendrasis plotas: 
207 000 m² (įskaitant kelių aukštų automobilių stovėji-
mo aikštelę + 27 000 m² ploto parkas ant stogo)

bENdRAdARbIAVę ASMENYS / INŽINIERIAI 

Statybų vadyba: „Advansia“ (Ingvar Nohlin)

Konstrukcijų inžinieriai: 
„cowi AB“ (christian Evertsson, Roberto caprile)

geotechninė inžinerija: 
„cowi AB“ (Sven Lind)

Mechaninių operacijų ir sanitarinė inžinerija: 
„ÅF-Infrastruktur AB“ (Martin Åvall, Ulrik Andersson)

Elektros planavimas: 
„ÅF-Infrastruktur AB“ (Hannu Matiasson)

Priešgaisrinės saugos inžinerija: 
„ÅF-Installation AB“ (Peter Johannesson, 
Johan Borgman)

Eismo planavimas ir vadyba: 
„Tyréns AB“ (Per Eneroth)

Meno kuratorius: „claes Söderquist“

Apšvietimo dizainas: 
„Black Ljusdesign AB“ (Niklas ödmann)

Informacinė sistema: „Epsilon“ 

Vertikalusis sodas ir lynai: 
„Green Fortune“ (Hans Andersson, Johan Svensson)

Stiklo fasadai: „Uno Borgstrand AB“, Stokholmas

Tord-Rikard Söderström, 
Traian Cimpeanu, 

André Pihl nuotraukos.
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dvigubai lenkto stiklo fasadas: „Folcrá“, Barselona 

betono darbai: „AB Strängbetong“

gRINdų dANgoS

dirbtinio akmens danga: 
„Herrljunga Terrazzo AB“

Parketas: „Kasthall“

SIENoS

Vidaus sienos: „Gyproc“

Vidaus sienų danga: „Gustafs Panels“

Vitrinų stiklas: UBA, „Uno Borgstrand AB“

Vitrinų žaliuzės: 
„Svensk Säkerhet“

LUbų SISTEMoS

Metalinės kasetės: „Interroc“

gofruotas plastikas: „Interroc“

Akustinės lubos: „Ecophon“

APšVIETIMAS

„örsjö“, „Fagerhult“, „zero“, „Erco“, „Pharos“, „Masterlite“, 
ETc, „Flos“, „Phillips“, „XAL/Annell“, „Limburg/Annell“, 
„Lighting / Stockholm Lighting company“, „Deltalight“, 
„Artemide“, „Hess“, BEGA, „Encapsulite“, „Meyer“, „Ins-
ta.de“, „Foscarini“, „Tom Dixon“, „Aldabra“, „LED Linear“, 
„Luxlight“, „Luce & Light“, „Alphaled/Projection Lighting“ 
produkcija

bALdAI

„Magis“, „Gärsnäs“, „Tom Dixon“, „carl Hansen & Søn“, „Ar-
tek“, „Nola“, „offecct“, „Hay“, „Emu“, „Kasthall“, „Vitra“, „Ha-
bitek“, „Moroso“, „Adelta“ produkcija

VIdAUS gELEŽIES dARbAI IR STIKLo APdAILA

„Fasad Glas“, Stokholmas

geležies darbai

Spiraliniai laiptai gėlių kiemelyje (įskaitant stiklą): 
„Stål och rörmontage i Sölvesborg“,

Raudonieji laiptai: „östra Vram smides AB“

SANITARINė įRANgA

„Partab“

PRISTATYMo SISTEMoS

Techninė: „Epsilon“

Statybų: „Snickar Bolaget Uddevalla“ 

Pagrindinė projekto nugalėtojo 
idėja buvo paslėpti uždarą 
mažmeninio verslo kvartalą už 
gyvenamųjų ir verslo pastatų 
grandinės.
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LoFTAS – 
MUZIKINIS

VIEšbUTIS

giedrė Balčiūtė

Architektas Levas Lugovs-
kis tarptautiniame įdomiau-

sių ir kokybiškiausių privačių bei 
visuomeninių pastatų interjerų kon-

kurse „Interia Awards 2013“ laimėjo pa-
grindinį metų prizą. Trijų sąjungų – archi-

tektų, dailininkų ir dizainerių – diplomas L. Lu-
govskiui atiteko už lofto, pavadinto muzikiniu 

viešbučiu, interjerą. šis 130 m2 dydžio loftas, esantis 
Maskvoje, dinamo rajone, buvo įrengtas, derinant pra-

bangą ir industrinio stiliaus detales. derinant, atrodytų, ne-
suderinamus dalykus L. Lugovskiui pavyko sukurti labai kūry-

bišką, originalią ir itin vyrišką erdvę.

	Leonido Chernous nuotraukos.
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LevaS LugovSkiS, 
architektas

VYRIšKA ERdVė
Idėja sukurti tokį neįprastą stilių ar-
chitektui kilo su užsakovu aptariant 
architektūrinę koncepciją ir būsimo 
interjero detales. Jiedu nusprendė 
įrengti viengungišką būstą, kuriam 
tiktų apibūdinimas „vidutinio am-
žiaus krizė“.

L. Lugovskis pasakojo, kad lofto 
stilius buvo padiktuotas užsakovo 
charakterio, įpročių ir gyvenimo 
būdo. šio būsto savininkas yra di-
delis muzikos gerbėjas, jam patinka 
automobilių sportas, jis daug skai-

to. Tai labai sąmojingas ir įvairus žmogus. „Interjeras tie-
siog negalėjo būti kitoks. Jis turėjo būti tik toks: pripil-
dytas įvairių, kartais įžūlių daiktų ir medžiagų“, – kalbėjo 
L. Lugovskis.

Lofto interjere buvo naudotos senoviškai atrodančios 
plytos, pastatytos medinės kolonos, pakabintos grubios 
lubų sijos, paklotos plačių lentų grindys, sudėti didžiuliai 
originalios konstrukcijos langai, padarytas stilizuotas, 
primenantis senovinį elektros įvadas. Visa tai padėjo su-
kurti itin vyrišką interjerą.

�2

Loftas, architekto nuomone, apskritai yra vyriška erdvė, 
kurioje moteriai skirta būti Mūzai, įkvėpėjai ar ryškiam 
papuošalui, sušvelninančiam kampuotą vyrišką buitį.

ERdVė bUVo „PASENdINTA“
Loftas, kuriame įrengtas muzikinis viešbutis, iš pradžių buvo 
visiškai tuščias. čia buvo tik keturios betoninės sienos, sudė-
ti prie šiuolaikinio administracinio pastato fasado derantys 
langai ir padarytos perdangos. Architektui ir užsakovui čia 
norėjosi sukurti industrinį interjerą su istorija ir įdomia praei-
timi. Taip gimė muzikinio viešbučio – poilsiui ir svečiams pri-
imti skirtos erdvės – atmosfera. čia atsirado vietos virtuvei, 
miegamajam, vonios kambariui ir sanitariniams mazgams. 

Loftas padalytas į tris vidines ištęstas patalpas. Jos buvo 
sukurtos naudojant karkasines sistemas. Lofto sienos 
„apsiūtos“ senovinį sandėlį primenančiomis lentomis. 
Sienas, kolonas, lubų sijas, metalines detales ir kai ku-
riuos baldus „pasendinti“ padėjo profesionalūs Grigori-
jaus Protasovo studijos dailininkai dekoratoriai.

L. Lugovskis didžiuojasi, kad padedant dailininkams jam 
pavyko sukurti senoviškumo efektą. Viskas išėjo taip na-
tūraliai ir tikroviškai, kad apsilankę lofte žmonės apipil-
davo jo autorių klausimais: „o kada lyginsite sienas? Ar 
tas rūdis ir seną sienų spalvą paliksite?“ 

	Architektas didžiuojasi, kad padedamam dailininkų jam pavyko sukurti senoviškumo efektą.
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Menininkas pasakojo, kad tie klausimai buvo pagrindinis įro-
dymas, jog dekoracijas pavyko sukurti tobulai. „Mums visų 
pirma norėjosi pabrėžti patalpų unikalumą, todėl, kalbant 
apie medžiagas ir detales, galima pasakyti tik viena: kuo da-
rėme blogiau, tuo pavyko geriau“, – kalbėjo L. Lugovskis.

Sendintos sienos sudarė puikų kontrastą itin moderniai akus-
tikos sistemai. Architektui buvo svarbu ne tik stilizuoti interje-
ro detales ir daiktus, bet ir suteikti jiems natūralią išvaizdą. 

Todėl lofte atsirado išskirtiniai Andrew Martin gamin-
tojo baldai: „nutrinta“ odinė sofa, prie židinio natūraliu 
kailiu traukti foteliai, autentiškas žurnalinis staliukas, 
pagamintas iš ąžuolinių geležinkelio pabėgių, prie bi-
bliotekos – skaitymo krėslas, kurio išorė primena seno 
lėktuvo korpusą. Visumoje puikiai dera valgomojo 
stalas industrinio stiliaus kojomis. Ir, nors kai kas čia 
atrodo tik kaip interjero dekoracijos, viskas yra tikra ir 
funkcionalu. 

	Specialiai muzikos instrumentams buvo 
 sumontuotas sceninis apšvietimas, 
 sudarantis koncertinės salės įspūdį. 

lofto pjūvis
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LoFTo PLANAS

Andrew Martinas (Anglija) – visame pasaulyje popu-
liarus baldų, audinių, gobelenų, šviestuvų bei interjero 
aksesuarų tiekėjas. Novatoriški, stebinantys, nebijantys 
eksperimentuoti ir lengvai atpažįstami. originali klasiki-
nių raštų ir formų interpretacija suteikia neribotas gali-
mybes kurti individualų stilių. 

ERdVES ATSKIRIA ŽIdINYS
Į paskutiniame aukšte esantį loftą veda sraigtiniai laiptai. 
Jais užlipus atsiveria pagrindinė patalpa – muzikinė sve-
tainė su malkomis kūrenamu židiniu. šis sukurtas iš tiesių 
sovietinių laikų ventiliacijos ortakių ir senovinių XVIII a. ša-
ligatvio ketaus plokščių. židinys vizualiai atskiria svetainę 
nuo valgomojo ir virtuvės zonos ir yra konceptuali visos 
erdvės detalė. Stiklinis židinio dangtis reguliuojamas, tad 
prireikus galima jį nusileisti arba pakelti į norimą aukštį. 

zoną, kurioje yra židinys, apšviečia originalus legendinio vo-
kiečių dizainerio Ingo Maurerio sukurtas šviestuvas, paga-
mintas iš kelių dešimčių aliejinių dažų aliuminio tūbelių.

Lofte kabo tikra bokso kriaušė. Mintis ją pakabinti kilo, 
kai užsakovas pareiškė, kad jam reikalinga vieta daryti 
jogos pratimus. Buvo nuspręsta sujungti boksui ir atsi-
palaidavimui skirtas vietas, sumontavus konstrukciją, 
kuri prireikus gali pakelti kriaušę ir taip atlaisvinti vietos 
ant grindų. Iš bėgelių ir lyno sukurta konstrukcija buvo 
pavadinta „Mechanika“. „Tokią konstrukciją kadaise ma-
čiau vienoje geležinkelio stotyje. Tai – tam tikra kabelių 
pritvirtinimo sistema, kurią nusprendžiau panaudoti ir 
interjere“, – pasakojo interjero autorius.

Lofto schema:
a) svetainė;
b) virtuvė;
c) valgomasis;
d) miegamasis;
e) vonios kambarys;
f) sanitariniai mazgai;
g) dušas.

	Sendintos sienos sudarė puikų kontrastą itin 
 moderniai akustikos sistemai.
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Židinys vizualiai atskiria 
svetainę nuo valgomojo 
ir virtuvės zonos ir yra 
konceptuali visos erdvės 
detalė. Stiklinis židinio 
dangtis reguliuojamas, 
tad prireikus galima jį 
nusileisti arba pakelti 
į norimą aukštį.
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INSTRUMENTAMS VIETą NUMATė IšKART
Kadangi lofto savininkas žavisi muzika, nemažai vietos patalpose užima muzi-
kos instrumentai. čia stovi prabangus rojalis, vargonėliai, mušamieji ir elektriniai 
klavišiniai instrumentai. L. Lugovskis prisipažino, kad vietą instrumentams nu-
matė dar prieš sukurdamas interjero eskizus. Jiems skirtos zonos, iš kur atsive-
ria geriausi vaizdai ir, žinoma, tos, kur yra geriausia akustika. Specialiai muzikos 
instrumentams buvo sumontuotas specialus sceninis apšvietimas, sudarantis 
koncertinės salės įspūdį. 

ypatingas dėmesys apšvietimui buvo skirtas visame lofte. čia sumontuota iš-
maniojo namo sistema, kurią galima valdyti telefonu ar planšete. Taip bet kuriuo 
paros metu, atsižvelgiant į laiką ir nuotaiką, galima sukurti skirtingus apšvietimo 
scenarijus. Apšvietimas šiame lofte yra svarbus ir dėl to, kad būsto savininkas 
daug skaito.

��
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SPINTELė Iš ELEKTRoS SKYdINėS
Lofte buvo sukurtos kelios atskiros erdvės. Miegamasis, 
vonia ir tualetas nuo svetainės atskirti plytų pertvara su 
papildomu garso izoliacijos sluoksniu.

Siekdamas vonios kambarį atskirti nuo miegamojo L. Lu-
govskis sumontavo specialią pertvarą. Lofto savininkas 
labai mėgsta automobilius, tad vonioje buvo pastatyta 
originali kriauklė, sukurta iš skirtingomis spalvomis nu-
dažytų padangų. Tokia kriauklė bei ant vienos greta jos 
esančios sienos pakabinta stilizuota „Formulės-1“ lenkty-
nių vėliava primena automobilių sportą ir greitį.

Vyriškumo loftui suteikia ir tualeto patalpose pastatyta 
originali spintelė, skirta susidėti higienos priemonėms. Ji 
sukurta iš senos elektros skydinės. Visi skydinės mygtukai 
ir jungikliai veikia. Jais galima valdyti namų garso sistemą 
ir perjunginėti radijo stotis. 

��


Į paskutiniame aukšte esantį loftą 
veda sraigtiniai laiptai.  Jais užlipus 
atsiveria pagrindinė patalpa – 
muzikinė svetainė su malkomis 
kūrenamu židiniu.
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Dėl vietos stygiaus ir noro sukurti originalų išdėstymą dušo kabina 
buvo įrengta ne vonios kambaryje, bet miegamajame, greta lovos. 
Toks sprendimas puikiai atspindėjo interjero autoriaus idėją sukurti 
vidutinio amžiaus krizės apimto viengungio būstą. 

Iš lenkto stiklo ir dirbtinio akmens pagamintos kabinos originalią ir 
sudėtingą inžinerinę konstrukciją sukūrė bei sukonstravo pats ar-
chitektas. Kabinoje galima paleisti 4 m aukščio krioklį, sukuti tikro 
lietaus efektą. Norint čia galima net ir rūką užleisti. Taip pat duše 
galima mėgautis apšvietimo terapija arba vandens masažu.  


Loftui įrengti naudoti garsios ispanų 
dizaino bendrovės „Lizzo“ audiniai
interjerui suteikia harmonijos. Skirtingų 
raštų ir faktūrų medžiagos sušildo plytų 
sienas ir metalo konstrukcijas.

Visus interjerui įrengti naudotus audinius ir baldus 
galite rasti interjero namuose „Decosense“.

P. Lukšio g. 32  i  „Domus galerija“  i  +370 616 00 516  i  www.decosence.lt 
Baldai  i  Audiniai  i  Tapetai  i  Dekoro elementai  i  Karnizai��
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NAMAS, KURIS 
NEKoNKURUoJA 
SU gAMTA
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giedrė Balčiūtė

Vilniaus pakraštyje, ant Neries kran-
to, stovi pušų apsuptas dviaukštis 
namas, kuriame dera paprastumas ir 
prabanga. Vieną šio namo pusę den-
gia didžiulė, per abu aukštus nusitę-
susi stiklinė vitrina. Tai leidžia suda-
ryti iliuziją, kad vidus ir išorė susilieja. 
Taip už lango matomi pieva ir parkelis 
tampa įspūdinga interjero dalimi. 

APdAILA bŪTų PER SALdI
Namas, nors prabangus, nėra perkrautas detalėmis ir 
spalvomis. Eksterjero bei interjero apdailai panaudotos 
natūralios medžiagos – daugiausia betonas, medis ir me-
talas.

šeimininkas pasakojo nenorėjęs, kad interjeras konku-
ruotų su pro milžiniškus langus matoma gamta – juk sta-
tėsi namą užmiestyje tam, kad kuo daugiau laiko praleis-
tų gamtos apsuptyje. Todėl net lubas ir sienas nusprendė 
palikti be jokios apdailos – betonines.

„Visa galima apdaila man atrodė nuobodi ir per sal-
di, – prisipažino namo savininkas, prisiminęs, kaip jo 
pageidavimas palikti neapdailintą betoną statybinin-
kams kėlė nuostabą. Dėl to net teko keisti generalinį 
namo statybos rangovą. – Statybininkams buvo labai 
sunku patikėti, kad reikės palikti betoną be apdailos. 
Juk jų standartai – nudažytos, apklijuotos plytelėmis 
arba apkaltos dailylentėmis sienos.“

šeimininkas pageidavo, kad interjeras būtų minimalisti-
nis, be jokių nereikalingų detalių. Net vienintelis paveiks-
las – Napoleono Bonaparto portretas, kurį šeimininkui 
padovanojo bičiulis, – kabo... tualete, kad nedarkytų 
griežto interjero.

Paklaustas, ar netrūksta spalvų, šeimininkas sakė, kad jų 
ir jaukumo namui suteikia pro milžiniškus langus ma-
toma gamta. Net tualeto viena siena stiklinė, be to, nė 
vieno lango nedengia jokios žaliuzės ar užuolaidos. Negi 
nebaisu, kad kas nors pamatys, kas dedasi viduje?

„Nėra kam žiūrėti į vidų. Kol kas dar niekam tai neužkliu-
vo. Nebent koks nors zuikis ar stirnytė atbėgs“, – šypsojosi 
namo savininkas. Jis namo įrengimą patikėjo profesiona-
lams, tačiau pats domėjosi visais jų pasiūlytais sprendi-
mais ir išsakė nemažai savų pageidavimų.

2�
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įAMŽINo bUVUSį KELMą
Namą projektavęs architektas Gžegožas Volkovskis prisi-
minė, kad iki namo statybos pradžios pasirinktame skly-
pe stūksojo spygliuočių apsuptas beržo kelmas. Jis buvo 
išrautas, tačiau kelmo buvimą nuspręsta įamžinti pastato 
meninėje ir architektūrinėje koncepcijoje. Namo ekster-
jere ir interjere vyraujantys pilki tonai tarytum atkartoja 
beržo kelmo spalvinius motyvus. 

Namo savininkas pasakojo, kad nubraižęs vieną fasado 
spalvų derinį architektas persigalvojo ir nusprendė jį pa-
keisti kitu – juodos ir baltos spalvų deriniu. Tačiau savi-
ninkui labiau patiko pirmasis variantas su melsvais ats-
palviais, todėl jis ir buvo pasirinktas.

„Pagrindinė projektavimo užduotis buvo išsaugant esa-
mus medžius suprojektuoti namą taip, kad net ir esant 
patalpų viduje būtų išlaikytas gyvenimo miške, ant upės 
kranto įspūdis. Projektą veikė esami medžiai, upė ir gana 
status natūralus reljefas, vedantis žemyn nuo kelio ties 
įvažiavimu į sklypą iki neapaugusios medžiais aikštelės 
ties upės pakrante“, – pasakojo architektas.

FASAdUI – SPECIALIoS dAILYLENTėS
Beržo kamieną spalvomis primenantis namo fasadas 
buvo padengtas specialiomis termiškai apdorotomis 
suomiškomis dailylentėmis, kurias pristatė bendrovė 
„NVGroup“.

„Namo fasadui buvo naudota termiškai apdorota pušis, 
95 % jos drėgmės buvo išgarinta. Tokios medienos stabi-
lumas yra didesnis, palyginti su paprasta ar egzotine me-
diena. Ji nesitraukia, nesiplečia ir nesiriečia, paprasčiau 

tariant, – „nevaikšto“, – pasakojo bendrovės „NVGroup“ 
direktorius Vytautas Natys.

Kadangi mediena buvo termiškai apdorota, pakilo ir jos 
atsparumo klasė.

„Normaliomis sąlygomis pušis yra ketvirtos klasės, o ter-
miškai apdorota ji tampa pirmos ar antros klasės kaip eu-
ropinis ąžuolas ar Kanados raudonasis kedras. Tokia me-
diena yra ilgalaikiškesnė, jos eksploatavimo laikas – ne 
trumpesnis negu 25 metai. o tai reiškia, kad per tiek laiko 
ji neturėtų pradėti pūti“, – teigė V. Natys.

Namo fasadui parinktos dailylentės buvo ypatingos ir 
tuo, kad mediena, iš kurios jos pagamintos, neturi sakų, 
taigi dažai ant tokių lentelių pasidengia tolygiai.

Kad primintų beržo kamieną, namas buvo padengtas ke-
lių spalvų dažais. Spalvos buvo parinktos iš „Viva color“ 
dažų paletės. Kadangi mediena, iš kurios pagamintos dai-
lylentės, nešerpetoja, fasado dažai turėtų laikytis ilgai ir tik 
pamažu tolygiai blukti veikiami saulės, vėjo ar lietaus.

dAUgUMA PATALPų – įgILINToS 
Vieta pastatui buvo pasirinkta medžiais neapaugusioje 
natūralaus šlaito papėdėje. Nuspręsta didžiąją namo dalį 
įgilinti į esamą reljefą, patalpų langus orientuojant į sau-
lėtąją upės pusę.

„Siekiant išsaugoti esamus medžius ir išvengti slydimo 
šaltuoju metų laiku, patekimas į gyvenamąjį namą nu-
matytas leidžiantis tarp medžių vingiuotu šlaito keliu. 
Taip patenkama į reprezentacinę terasą su vaizdu į upę. 

22



23

A r c h i t e k t ū r A

ši terasa įrengta virš vienos iš įgilintų pastato dalių“, – pa-
sakojo architektas G. Volkovskis. 

Terasoje numatyta automobilių stovėjimo aikštelė, pa-
grindinis įėjimas į pastatą bei įvažiavimas į garažą, kuris 
suprojektuotas taip, kad apsaugotų valgomąjį bei virtu-
vę nuo iš kelio pusės sklindančios akustinės bei vizualios 
taršos. 

Įėjus į pastatą, patenkama į antresolę su vaizdu į upę bei 
mišką. čia numatyta įrengti virtuvę su valgomuoju, įė-
jimą į garažą, tualetą bei išėjimą į rekreacinę terasą virš 
įgilintų į gruntą patalpų kitoje pastato pusėje. 

Nusileidus laiptais patenkama į svetainę su aukštais vitri-
niniais langais. Iš svetainės – į šlaite įgilintus miegamuo-
sius su atsiveriančiais vaizdais į supančią gamtą.

G. Volkovskis pasakojo, kad didžiosios patalpų dalies įgi-
linimas į gruntą leido maksimaliai termiškai pastatą izo-
liuoti per sienas bei stogą. 

„švarus oras į gyvenamąsias patalpas patenka tiesiogiai 
per langų konstrukcijose įrengtas hygro orlaides. Iš pa-
talpų ištrauktas sušildytas oras moduliu atiduoda šilumą 
lauko kontūro skysčiui – ši šiluma per siurblį grąžinama 
atgal į patalpas švariam orui iš lauko šildyti. Maksimalus 
šilumos nuostolių sumažinimas leido optimizuoti pastato 
eksploatacijos išlaidas įrengus didelio ploto langus, kurie 
buvo neišvengiami pagrindinei projektavimo užduočiai 
įgyvendinti“, – pasakojo architektas.

dIdELėS APKRoVoS
Siekiant pabrėžti, kad namas stovi nuostabios gamtos 
apsuptyje, jame suprojektuota itin daug langų ir stikli-
nių durų, pro kurias galima kada panorėjus išeiti į kiemą. 
Už stiklo atsiveria nuostabūs vaizdai į miškelį ir upę. Juos 
stebėdami namo viduje esantys žmonės gali jaustis tary-
tum laiką leistų gamtoje, o į kambarius pro gausybę langų 
sklindanti saulės šviesa sušvelnina ganėtinai griežtą ir as-
ketišką interjerą.

ypač didelės stiklinės vitrinos sumontuotos svetainėje. 
Jos orientuotos į saulėtąją pusę. Langai per visą sieną su-
dėti ir miegamosiose patalpose. 
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Tiek namo langai, tiek stiklinės durys iš miegamųjų patalpų į 
kiemą buvo pagaminti iš žaliavų, kurias tiekė bendrovė „Sapa 
Statybų Sistemos“. 

„Mūsų masteliais užsakymo, su kuriuo į mus kreipėsi archi-
tektas, apimtis nebuvo labai didelė, bet pats projektas pa-
sitaikė tikrai įdomus dėl įvairiausių sprendimų. Name buvo 
didelės angos, į kurias turėjo būti sudėti sunkūs stiklai. 
Numatytos apkrovos didelės. Mums reikėjo rasti optimalų 

sprendimą, kuris atitiktų architekto idėją, ir pasistengti ne-
užgožti vaizdo“, – prisiminė bendrovės „Sapa Statybų 

Sistemos“ vadovas Rimantas Staknevičius.

Miegamuosiuose kambariuose buvo sumontuo-
tos stiklinės stumdomosios durys. Jas atidarius 
galima patekti tiesiai į kiemą, iš kurio atsiveria 
puikus panoraminis vaizdas.

Dėl didelių durų matmenų teko panaudoti 
specialius apkaustus, skirtus itin sunkioms 

durų varčioms. Pasirinktų apkaustų leidžiama 
svorio apkrova – 400 kilogramų.

Duris pavyko sumontuoti taip, kad jos būtų sanda-
rios ir lengvai valdomos. Todėl užsakovas jomis liko 

patenkintas.

2�
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STIKLAS SU SAULėS KoNTRoLėS EFEKTU
Tikru iššūkiu bendrovei „Sapa Statybų Sistemos“ tapo pietinėje namo 
dalyje esančios didžiosios vitrinos, kuri driekiasi per du aukštus, stiklini-
mas. Siekiant, kad šilumos nuostoliai per didelį įstiklintą plotą būtų kuo 
mažesni, čia buvo numatyta pritaikyti trijų stiklų struktūrinio stiklinimo 
fasadinę sistemą.

„Pasirinkę tokį įstiklinimo variantą su itin šiltu trijų stiklų paketu, gavo-
me bendrą šilumos perdavimo koeficientą – vienetą, o tai tokio tipo 
konstrukcijoms yra geras rezultatas“, – džiaugėsi R. Staknevičius.

Visoms angoms užpildyti name buvo parinkti sprendimai iš vadinamo-
sios „High Insuled“ srities, t. y. energiškai efektyvios sistemos.

Didžiosios namo vitrinos yra pietinėje namo dalyje, tad joms parinktas 
stiklas su saulės kontrolės efektu, leidžiančiu kontroliuoti viduje esantį 
mikroklimatą. Dėl to vasarą namo vidus per daug neprikaista. Maža to, 
kiekvieno lango rėme buvo sumontuotos hygro orlaidės. Taip užtikrin-
tas natūralaus oro įtekėjimas į vidų.

SIEKė NEUŽgoŽTI VAIZdo
Stiklinant didžiąją vitriną, laukė dar vienas iššūkis – ji buvo jungiama 
kampu. Norėta kaip įmanoma labiau šį kampą sumažinti ir neužgožti jo 
dideliais profiliais, kurie buvo reikalingi apkrovoms perimti.

„Mes pasiūlėme sprendimą kampe nenaudoti statinio. Buvo sujungti tik 
stiklo paketai. Taip išgauta minimali linija ir pasiekta, kad kuo mažiau 
būtų užstotas gražus per didelius langus matomas kraštovaizdis“, – aiš-
kino bendrovės „Sapa Statybų Sistemos“ direktorius.

armatūros 
tinklai

armatūros 
strYPYnai

ĮDĖtinĖs 
DEtalĖs,

armatūros 
lankstiniai ir 

ruošiniai

SERTIFIKUoTI 
gAMINIAI bEToNo 

ARMAVIMUI

UAb „Serfas“
Technikos g. 7c, Kaunas
tel. +370 37 400 231 
el. p. armatura@serfas.lt www.serfas.lt
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Anot R. Staknevičiaus, pats namo projektas labai įdo-
mus – kitoks nei dauguma. Iš vienos pusės namas at-
rodo nedidelis, vieno tūrio, bet apėjus iš kitos – paaiškė-
ja, kad jis – dviejų aukštų. Namo architektas ir savininkas 
niekur nenorėjo tradicinių sprendimų, tad pageidavo, kad 
aliuminio profiliai būtų kitokios, ne klasikinės spalvos.

Spalva buvo parinkta iš specialios paletės su metalo efek-
tu ir smulkia struktūra. šitie dažai yra itin atsparūs atmos-
feros poveikiui. „Danga savaime nusiplauna, todėl žymiai 
pagerėja jos funkcionalumas ir reikia mažiau išlaidų jos 
priežiūrai, kad paviršius išliktų švarus“, – pranašumus 
įvardijo pašnekovas.

INTERJERAS Iš bEToNo – IššŪKIS
Generaliniu namo statybos rangovu buvo pasirinkta 
šiemet 20-metį švenčianti bendrovė „Naresta“. Jos speci-
alizacija – monolitinių daugiaaukščių gyvenamųjų ir ko-
mercinių pastatų statyba. Privačius namus įmonė imasi 

statyti tik tuomet, jeigu projektas pasirodo įdomus. Bū-
tent toks buvo ir šio namo projektas. Vis dėlto „Naresta“ 
projekto ėmėsi ne nuo pamatų, nes prieš tai buvo pasi-
rinktas kitas generalinis rangovas, tačiau jį užsakovas sta-
tybos pradžioje nusprendė keisti.

„šio namo konstruktyvas nėra itin išskirtinis, tačiau jo in-
terjeras labai įdomus. Užsakovas pageidavo, kad namo 
pertvaros būtų formuojamos iš betono. šiame name 
nėra nė vienos plytelės: nei duše, nei virtuvėje, nei sa-
nitariniame mazge. Visur buvo įrengtas impregnuotas 
betonas. 

Kad galėtume jį palikti kaip apdailą, kad viskas vizualiai 
atrodytų vientisa, teko betoną pakloti idealiai. Mums tai 
buvo šioks toks iššūkis, nes su tuo susiję įvairūs ypatu-
mai: reikėjo iš anksto įrengti inžinerinę instaliaciją, vė-
dinimo ir kondicionavimo sistemas“, – prisiminė namo 
projekto ir statybos vadovas Vladimiras Jankelaitis.
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Užsakovas pageidavo, kad net ir ne betoninės sienos vi-
zualiai atrodytų kaip natūralus betonas. Siekdami visur 
išgauti kuo artimesnę betonui spalvą „Narestos“ darbuo-
tojai ilgai ruošė įvairius pavyzdžius, patys gamindami mi-
šinio komponentus.

„Namie nėra nė vienos užuolaidos, visos durys stiklinės, 
apdaila – betoninė. Bet interjeras labai atitiko užsakovo 
būdą“, – neslėpė V. Jankelaitis.

šILdYMAS – PAgAL gYVENIMo bŪdą
Kadangi būsto savininkas mėgsta keliauti ir dažnai ne-
būna namuose, buvo parinkta ypatinga namo šildymo 
ir vėdinimo sistema. Name buvo sumontuotas šilumos 
siurblys, sujungtas su vėdinimo sistema. oras per langų 
orlaides paimamas iš lauko. Vėliau oras iš visų kambarių 
surenkamas ir vamzdynais atnešamas iki siurblio, kuriam 
atiduoda visą savo šilumą. Siurblyje oras atvėsinamas ir 
tik tada išmetamas į lauką.
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„Toks vėdinimo būdas yra ekonomiškas, jam nereikia 
daug sąnaudų. Net ir šeimininkui išvažiavus atostogauti, 
namo vėdinimas neišjungiamas kaip dažniausiai būna su 
rekuperacine sistema. Būstas kvėpuoja ir nelieka galimy-
bių įsiveisti pelėsiui“, – aiškino V. Jankelaitis.

PAgEIdAVo PRECIZIšKUMo
Užsakovas pageidavo, kad viskas tiek viduje, tiek išorėje 
būtų padaryta preciziškai. Todėl net ir namo fasadą den-
giančios termiškai apdorotos ir du kartus dažytos trimis 
spalvomis lentelės buvo supjautos tiksliai, kad galėtų 
būti jungiamos 45 laipsnių kampu. Ant stogo nuspręsta 
pastatyti apsauginę tvorelę. Taip vizualiai buvo prideng-
ta ir danga, ir ant stogo esanti įranga, kad tai nedarkytų 
namo vientisumo.

„Mums įdomu ir keista buvo netgi tai, kad name nėra co-
kolio. Užsakovui pageidaujant, nuogrindos buvo paklotos 
ne betoninės, bet iš lentelių. Po dešimties metų bus ma-



2�

A r c h i t e k t ū r A

tyti, ar tai pasiteisins. Net ir grindjuosčių užsakovas norė-
jo originalesnių – iš metalo, o mums teko spręsti, kaip jas 
sumontuoti“, – prisiminė V. Jankelaitis. Bendrovė „Naresta“ 
namo projektą vykdė iki pat pabaigos. „Paskutinį kartą išei-
dami iš namo tiesiog prie durų paklojome kilimėlį kojoms 
valytis ir uždarėme duris“, – šypsojosi pašnekovas.

LAIPTAI bE TURėKLų
Namo interjeras sukelia dvejopus jausmus. Vieną ver-
tus, jis atrodo kukliai, kitą vertus – jame nemažai drąsių 
sprendimų. Vienas drąsiausių, anot šeimininko, yra tai, 
kad laiptai, vedantys į antrąjį namo aukštą, yra visiškai be 
turėklų. Tik antrame aukšte sumontuoti nerūdijančiojo 
plieno atitvarai.

Gana originalus sprendimas – ir greta lovos miegamaja-
me į grindis įleista vonia, tiesa, pats šeimininkas prisipa-
žino labiau mėgstantis praustis duše.

VIRTUVė MINIMALISTINė, bET PRAbANgI
Namo šeimininkas pageidavo, kad būstas nebūtų per-
krautas, todėl net ir virtuvė sukurta minimalistinio dizai-
no, neiškrentanti iš bendro interjero konteksto.

čia nėra nereikalingų, dėmesį atitraukiančių detalių. Baldai 
net neturi rankenėlių, todėl dirbant nebaisu už ko nors už-
kliūti. Jeigu čia nebūtų virtuvei būdingų prietaisų – kriauklės 
su maišytuvu ar šiuolaikiškos indukcinės kaitlentės – net ne-
įtartum, kad tai – valgio gaminimo zona. Nors virtuvė nėra 
didelė, joje telpa viskas, ko reikia. Baldus gaminusios ben-
drovės „Gobana“ atstovai virtuvės viduryje įrengė vadina-
mąją „salą“, prie kurios vyksta pagrindinė valgio ruoša. Kita 
virtuvinių baldų dalis pastatyta prie lango.

„Virtuvę įrengėme taip, kad viskas būtų vienoje vietoje, 
ir žmogus, nenueidamas toli į šalį, o tiesiog pasisukęs į 
kurią nors pusę, galėtų pasiekti viską, ko jam reikia: kai-
tlentę, plautuvę ar spinteles“, – pasakojo bendrovės „Go-
bana“ vadovas Dainius Veisas.

Virtuvės baldams buvo pasirinktos kokybiškos, praban-
gios ir ne per saldžiai atrodančios medžiagos, stengian-
tis, kad viskas derėtų prie namo visumos. Netgi stalvir-

šiai padaryti masyvesni nei įprasta. Jie buvo pagaminti 
iš nelygaus, grublėto paviršiaus akmens – 80 % granito. 
Spintelių durelės padarytos iš nupoliruotų ir nulakuotų 
MDF plokščių. Toks paviršius nėra išskirtinis, bet atrodo 
prabangiai.

Bendrovei „Gobana“ namo savininkas patikėjo paga-
minti ir didžiulę 4 m ilgio ir 3 m aukščio drabužinę. Jos 
apdaila – iš grūdinto matinio stiklo, o viduje sumon-
tuota šiuolaikiškiausia furnitūra su specialiais įdėklais 
įvairiausiems drabužiams ir aksesuarams. Taip pat „Go-
bana“, šeimininko prašymu, suprojektavo ir išskirtinius 
lakštinio plieno baldus.

TAPo IR bALdININKAIS
Baldais kurie, užsakovo pageidavimu, turėjo būti paga-
mini iš nerūdijančiojo plieno, teko pasirūpinti „Narestai“. 
Tai įmonei, į kurios specializaciją baldų gamyba nepaten-
ka, tapo dar vienu iššūkiu.

„Kabyklos, veidrodžiai, praustuvės turėjo būti paga-
minti iš storo nerūdijančiojo plieno. Daug kas atsisakė 
tokį užsakymą vykdyti, tad mums teko tapti ir baldinin-
kais. Reikėjo rasti 4–5 įmones, kad patenkintume už-
sakovo pageidavimus, nes metalą teko pirkti vienoje, 
lankstyti – kitoje, frezuoti – trečioje, dažyti – ketvirtoje 
įmonėje ir po to dar patiems nuvežti visa tai užsakovui 
į namus“, – pasakojo V. Jankelaitis. 

Būtent jam teko visas procedūras sujungti, kad būtų 
gautas galutinis namo šeimininkui tinkamas produk-
tas. Namie yra ir daugiau išskirtinių baldų. šeimininkui 
ypač patinka trikojis retro stiliaus krėslas, sukurtas pa-
gal žymiojo danų dizainerio Hanso Wegnerio 1963 m. 
projektą.

šVIESA SKLINdA NET Iš VEIdRodŽIų
Įrengiant namo apšvietimą daugumą šviestuvų parū-
pinusi bendrovė „Delight“ didžiausią dėmesį kreipė į 
funkcionalumą. žinoma, dizainas taip pat buvo svar-
bus, tad stengtasi, kad šviestuvai būtų ne tik patogūs, 
bet ir stilingi, derėtų prie griežtos namo aplinkos. Ka-
dangi namo sienos ir lubos yra betoninės, čia negalėjo 
būti jokių įleidžiamų, o tik pastatomi ar pakabinami 
šviestuvai. Vonios ir tualeto apšvietimo klausimą „De-
light“ atstovai išsprendė originaliai – šviesa čia sklinda 
iš specialių veidrodžių, kuriuose integruotas apšvieti-
mas.

Per du aukštus esančios svetainės palubėje buvo paka-
binti lengvai ir žaismingai atrodantys, tarytum gėlės iš-
lankstyti šviestuvai. Nuo jų sklinda šiek tiek išsklaidytos 
šviesos, bet pagrindinė jų funkcija – estetinė.

Virtuvėje virš valgomojo stalo pakabintas apversto 
dubens formos šviestuvas. Jis pasirinktas norint, kad 
šviesa sklistų tik virš stalo. o virš darbo vietos pakabin-

Šeimininkas pageidavo, kad 
interjeras būtų minimalistinis, 
be jokių nereikalingų detalių. 
Net vienintelis paveikslas – 
Napoleono Bonaparto portretas, 
kurį šeimininkui padovanojo 
bičiulis, – kabo... tualete, kad 
nedarkytų griežto interjero.
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ti tokie šviestuvai, kurių skleidžiama šviesa kuo labiau išsisklaido ir krinta kuo mažes-
nis šešėlis.

Kadangi miegamajame lova stovi ne kaip įprasta prie sienos, o viduryje kambario, „De-
light“ atstovai pasiūlė čia pastatyti jau dizaino klasika tapusį ir daug gerbėjų pasaulyje 
turintį įmonės „Artemide“ pagamintą „Tolomeo“ šeimos toršerą. Tokie toršerai lengvai pri-
taikomi ir tinka įvairiuose interjeruose. Greta lovos tokį toršerą nuspręsta pastatyti, nes jis 
skleidžia ir kryptinę šviesą. 

Taigi, jeigu vienoje lovoje guli du žmonės, vienas jų gali skaityti, apsišviesdamas tik savo 
pusę ir nebijodamas pažadinti miegančiojo greta.  

Kabyklos, veidrodžiai, praustuvės turėjo būti 
pagaminti iš storo nerūdijančiojo plieno. 
Daug kas atsisakė tokį užsakymą vykdyti, 
tad mums teko tapti ir baldininkais. Reikėjo 
rasti 4–5 įmones, kad patenkintume užsakovo 
pageidavimus, nes metalą teko pirkti vienoje, 
lankstyti – kitoje, frezuoti – trečioje, dažyti –  
ketvirtoje įmonėje ir po to dar patiems nuvežti 
visa tai užsakovui į namus.
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andrius Vaicekauskas

šiuo straipsniu norime apžvelgti tur-
būt dažniausiai komerciniuose, pra-
moniniuose, daugiabučiuose ar vi-
suomeniniuose pastatuose naudoja-
mus stogus – sutapdintus neeksplo-
atuojamus stogus. Norint tinkamai 
pasirinkti, suprojektuoti, sumontuo-
ti ir eksploatuoti tokį stogą, būtina į 
jį pasižiūrėti kaip į išbaigtą inžineri-
nę sistemą, kuri atlieka jam patikė-
tas funkcijas. Stogo kokybę užtikrina 
kiekvienas šios sistemos elementas, 
todėl apžvelgdami atkreipsime dė-
mesį į visas neeksploatuojamo su-
tapdinto stogo konstrukcines dalis 
bei sluoksnius.
 

SUTAPdINTI 
NEEKSPLoATUoJAMI
STogAI: INŽINERINIS 
PoŽIŪRIS IR gERoJI 
PRAKTIKA 
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išorės degumo reikalavimai nekeliami. Jei pastato stogas 
kartu yra ir patalpos lubos, jam keliami vidaus degumo 
reikalavimai, atsižvelgiant į patalpos paskirtį, žmonių 
skaičių, gaisro ir sprogimo pavojingumo kategorijas. Bū-
tina atkreipti dėmesį į tai, kad stogo atitiktis degumo kla-
sei vertinama ne kiekvienam statybos produktui atskirai, 
bet kaip produktų sistema, į kurią įeina: paklotas, šiltini-
mo medžiaga su garo izoliacija bei hidroizoliacija ir t. t.

Savanoriškoji geroji sutapdintų stogų įrengimo praktika 
gali būti įgyvendinama statybų metu vadovaujantis Lietu-
vos statybininkų asociacijos 2010-03-19 įsakymu Nr. 7 pa-
tvirtintomis statybos taisyklėmis ST 121895674.06:2010 
„Stogų įrengimo darbai“. Geroji praktika, įrengiant su-
tapdinto stogo šilumos izoliacijos sluoksnį, naudojant 
polistireninio putplasčio statybos produktus, gali būti 
įgyvendinama statybų metu vadovaujantis Polistireninio 
putplasčio asociacijos iniciatyva parengtomis ir LR aplin-
kos ministerijoje įregistruotomis statybos taisyklėmis ST 
2124555837.01:2013 „Atitvarų šiltinimas polistireniniu 
putplasčiu“.

SUTAPdINTų NEEKSPLoATUoJAMų 
STogų PRoJEKTAVIMAS
Vienas esminių pirmųjų sprendinių, priimamų dar prieš 
pradedant sutapdinto stogo projektavimo darbus, yra 
stogo ilgalaikiškumas. ši charakteristika nulemia visą 
tolesnę stogo konstrukciją ir biudžetą. Tik labai aiškiai 
suvokus ir pasirinkus ilgalaikiškumo kriterijų, turi būti 
sprendžiamai kiti su stogo konstrukcija susiję klausimai. 

Kaip nustatyti sutapdinto stogo ilgalaikiškumą? Ar turime 
Lietuvoje kokių nors sutapdinto stogo ilgalaikiškumo įver-
tinimo oficialių ar neoficialių priemonių? Pavyzdys: Suo-
mijos stogų asociacija viešai skelbia stogų ilgalaikiškumo 
įvertinimo skaičiuoklę savo puslapyje www.kattoliitto.fi. 

Parenkant tinkamą stogo dangą, būtina atsižvelgti ir į pas-
tato patalpų, esančių po stogu, santykinės oro drėgmės ir 
temperatūrinio režimo rodiklius, nes drėgmė, patekusi į 
stogo konstrukciją ir ten susikaupusi, sukelia daug nepa-
geidautinų reiškinių: blogėja patalpų vidaus oro kokybė 
(taip daroma žala žmonių, esančių tose patalpose, svei-
katai), tam tikrose pastato dalyse atsiranda pelėsių, prasi-
deda konstrukcijų korozija, o tai neigiamai veikia pastato 
ilgalaikiškumą, taip pat prastėja medžiagų šiluminės savy-
bės, o kartu didėja ir pastato šilumos nuostoliai. 

Projektavimo metu formuojant sutapdinto stogo techni-
nes specifikacijas būtina remtis ne tik pagrindinių ir jį pa-
pildančių Lietuvos techninių reglamentų reikalavimais bei 
nuostatomis, bet ir gamyklų gamintojų, kurių produkcija 
rengiamasi panaudoti, technine dokumentacija. Projek-
tuojami produktai ir sprendiniai turi būti aiškiai apibrėžti 
tinkamais techniniais rodikliais ir turi būti nurodyta, pagal 
kokius nacionalinius ar tarptautinius standartus šie rodi-
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INŽINERINIS PoŽIŪRIS IR REgLAMENTAI 
Atsižvelgiant į stogo konstrukciją ir naudojamas medžia-
gas gali būti įrengiami visi toliau minimi ir kiti būtini, bet 
čia nepaminėti sluoksniai arba gali būti įrengiami atskirų 
sluoksnių deriniai:

	 stogo paklotas;
	 garo izoliacijos sluoksnis;
	 šilumos izoliacijos sluoksnis;
	 vėdinamojo oro tarpo sluoksnis;
	 vandens garų slėgį išlyginantis sluoksnis;
	 nuolydžių formavimo sluoksnis;
	 šilumos ir hidroizoliacinio sluoksnio tvirtinimas;
	 hidroizoliacijos apsauginis sluoksnis;
	 vandens nuvedimo sistemos įrengimas;
	 inžinerinių komunikacijų nutiesimas ar montavimas 

sutapdinto stogo konstrukcijoje;
	 inžinerinių įrenginių montavimas ant sutapdinto ne-

eksploatuojamo stogo.

Kiekvieną paminėtą stogo konstrukcinę dalį apžvelgsi-
me šiais aspektais:

	 stogo konstrukcinių dalių pagrindiniai techniniai rei-
kalavimai, naudojamų statybos produktų atitikties 
įvertinimas;

	 projektavimas: kaip ir kodėl apibrėžiama kiekviena 
konstrukcinė dalis, jos detalizacija techninėse spe-
cifikacijose, sąnaudų žiniaraščiuose, brėžiniuose bei 
įtaka biudžetų sudarymui ir tolesniam suplanuotų 
sprendinių įgyvendinimui;

	 montavimas: stogo konstrukcinių dalių montavimas, 
kokybės užtikrinimas ir įvertinimas, dažniausiai pasi-
taikančios montavimo problemos ir klaidos;

	 eksploatacinės plokščiųjų sutapdintų stogų konstruk-
cinių dalių problemos ir jų priežastys.

Pagrindiniai reikalavimai plokštiesiems neeksploatuo-
jamiems stogams yra reglamentuojami techniniu regla-
mentu STR 2.05.02:2008 „Statinių konstrukcijos. Stogai“. 
Pagrindiniai kriterijai, kuriais reglamentuojamas sutap-
dintų (plokščiųjų) neeksploatuojamų stogų įrengimas, 
tai: nuolydis turi būti ne mažesnis kaip 0,7 laipsnio ir ne 
didesnis kaip 7 laipsniai. šiluminės stogų savybės yra api-
brėžiamos techniniu reglamentu STR 2.05.01:2005 „Pas-
tatų atitvarų šiluminė technika“. 

Stogai turi tenkinti priešgaisrinius reikalavimus. Bet ku-
rios paskirties I laipsnio atsparumo ugniai pastatų stogai, 
neatsižvelgiant į jų aukštį ir gaisrinių skyrių plotą, turi ati-
tikti BRooF (t1) klasės reikalavimus. II laipsnio atsparumo 
ugniai pastatų stogai irgi turi būti ne žemesnės kaip BRooF 
(t1) klasės, jei pastato stogo plotas, neatsižvelgiant į jo 
aukštį ir gaisrinio skyriaus plotą, didesnis už nurodytą tai-
syklių „Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai“ 4-oje 
lentelėje. III laipsnio atsparumo ugniai pastatų stogams 
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kliai yra nustatyti. Suformavus technines specifikacijas, 
turi būti parengti brėžiniai bei schemos, paaiškinančios 
pasirinktus sprendinius, ir suformuotas apibendrintas me-
džiagų žiniaraštis, kuris leistų gana tiksliai suplanuoti sta-
tybos biudžetą ir organizuoti rangovų konkursą.

SUTAPdINTo STogo PAKLoTo įRENgIMAS
šiuolaikiniuose pastatuose dažniausiai pasitaikantis ir 
vienas ekonomiškiausių sutapdinto stogo pakloto spren-
dimų yra profiliuotos skardos paklotas, naudojamas ir 
kaip atraminė stogo konstrukcija, ir kaip estetinės išvaiz-
dos atitvara (lubos). Pakloto įrengimas technologiškai 
yra vienas sudėtingiausių stogo įrengimo etapų. Tinka-
mai suprojektuotas ir įrengtas stogo profiliuotos skardos 
paklotas gerina pastato karkaso statines savybes, vei-
kiančias tolygų apkrovų pasiskirstymą, deformacijų bei 
svyravimų dydį, ir didina viso pastato patikimumą.

Projektavimo metu kaip pagrindinės profiliuotos skardos 
pakloto charakteristikos turėtų būti nurodytos:

	 skardos profilio geometriniai matmenys;
	 planuojama pakloto apkrova;
	 įlinkio apribojimas;
	 atstumas tarp atramų;
	 antikorozinė danga.

Projektuojant stogo pakloto mechanines apkrovos 
charakteristikas, rekomenduotina naudoti gamyklų ga-
mintojų siūlomas apkrovos skaičiavimo programas bei 
techninėse specifikacijose nurodyti, kokio gamintojo ir 
kokio tipo pakloto gaminiai parinkti, ir kaip alternatyva 
patikslinti, kad statybos metu naudojant kito gamintojo 
paklotus būtina perskaičiuoti apkrovos charakteristikas 
ir pateikti jas darbo projekte. Paklotus tiekianti bendro-
vė nurodo, kad labai svarbu iš rangovo gauti kuo tiksles-
nę projektinę informaciją, kad tiekiami paklotai atitiktų 
projektinius sprendinius, taip pat labai svarbu atliekant 
pakloto montavimo darbus griežtai laikytis gamintojo 
technologinių reikalavimų ir rekomendacijų. 

Paklotams tvirtinti būtina naudoti tinkamus, gamyklos ga-
mintojos rekomenduotinus savigręžius varžtus ir tinkamai 
juos sumontuoti. Kaip atkreipia dėmesį UAB „Ejot Baltic“ 
specialistai, šiuolaikinės technologijos paklotui tvirtinti 
prie plieninių konstrukcijų numato ne tik tradicinius cin-
kuotus savigręžius, bet ir automatiškai įkalamas smeiges. 
Įmonės specialistai rekomenduoja paklotui tvirtinti prie 
stogo konstrukcijų naudoti cinkuotus savisriegius varžtus 
EJoT SAPHIR JT2 arba smeiges SBR-14, kurioms pritvir-
tinti turi būti naudojami montažiniai pistoletai P230 arba  
P 525 L. Tvirtinant smeigėmis, plieninės konstrukcijos turi 
būti ne plonesnės nei 6 mm, montavimo greitis padidėja 
net penkis kartus. Tvirtinti paklotą būtina prie kiekvienos 
plieninės atraminės konstrukcijos, o tarpusavyje pakloto 
lapus rekomenduotina tvirtinti kas 30–40 cm.

NUoLYdŽIų FoRMAVIMo SLUoKSNIS
Reikiamas stogo nuolydis gali būti užtikrinamas šiais 
būdais:

	 kintamu birios šiluminės izoliacijos sluoksniu (daž-
niausiai naudojamas keramzitas), jis pilamas virš gelž-
betoninio denginio po pagrindiniu šiluminės izoliaci-
jos sluoksniu. Toks sluoksnis šiuo atveju visame plote 
yra vienodo storio;

	 naudojant šiluminei izoliacijai kintamo storio plokš-
tes. Taip supaprastinama darbų technologija, bet 
išauga stogo kaina. Toks sprendimas būdingas sto-
gams su atraminiu metaliniu paklotu, kai nuolydžiui 
formuoti negalima naudoti birių medžiagų;

	 montuojant su reikiamu nuolydžiu denginio kons-
trukcijas, dažniausiai metalinį paklotą arba gelžbeto-
ninius denginio elementus, virš kurių klojamas vieno-
do storio šiluminės izoliacijos sluoksnis. Tokiu atveju 
dėl medžiagų taupymo sumažėja stogo kaina, bet 
gali atsirasti problemų su viršutinio aukšto patalpų 
interjeru.

šILUMoS IZoLIACIJoS įRENgIMAS
Įrengiant sutapdinto stogo apšiltinimo sluoksnį, termoi-
zoliacinių statybos produktų mechaninis atsparumas turi 
būti parinktas įvertinus galimą apkrovų poveikį. Minima-
lūs reikalavimai termoizoliaciniams statybos produktams 
iš mineralinės vatos ir polistireninio putplasčio tokie:

	 kai termoizoliacinis sluoksnis yra sudarytas iš dvie-
jų ar daugiau mineralinės vatos sluoksnių arba ter-
moizoliaciniam sluoksniui panaudota viensluoksnė 
mineralinė vata su skirtingomis viršutinių ir apatinių 
sluoksnių stiprumo savybėmis, apatinių mineralinės 
vatos sluoksnių gniuždomasis įtempis, kai produk-
tai deformuojami 10 %, turi būti ne mažesnis kaip  
30 kPa, o viršutinio sluoksnio – ne mažesnis kaip  
50 kPa, kai viršutinio sluoksnio storis ne mažesnis už 
40 mm, kitais atvejais – 60 kPa;

	 kai termoizoliacinis sluoksnis yra sudarytas iš vieno 
mineralinės vatos sluoksnio, tokio statybos produkto 
iš mineralinės vatos gniuždomasis įtempis, kai pro-
duktai deformuojami 10 %, turi būti ne mažesnis kaip 
50 kPa;

	 kai termoizoliacinis sluoksnis yra sudarytas iš dviejų 
ar daugiau polistireninio putplasčio (EPS arba XPS) 
sluoksnių, apatinių polistireninio putplasčio sluoks-
nių gniuždomasis įtempis, kai produktai deformuoja-
mi 10 %, turi būti ne mažesnis kaip 80 kPa, o viršutinio 
sluoksnio – ne mažesnis už 100 kPa;

	 kai termoizoliacinis sluoksnis yra sudarytas iš vieno 
polistireninio putplasčio (EPS arba XPS) sluoksnio, 
tokio statybos produkto iš polistireninio putplasčio 
gniuždomasis įtempis, kai produktai deformuojami 
10 %, turi būti ne mažesnis kaip 100 kPa.
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Didžiąją įrengiamų sutapdintų neeksploatuojamų stogų 
dalį sudaro gyvenamųjų, visuomeninių, komercinių ar 
pramoninių pastatų stogai, kuriems yra keliamas BRooF 
(t1) degumo klasės gaisrinės saugos reikalavimas, todėl 
būtent stogo degumo klasifikavimo ataskaita tampa pa-
grindiniu dokumentu, pagal kurį nustatoma konstrukci-
nė stogo sudėtis, taip pat ir šilumą izoliuojančio sluoks-
nio konstrukcinė sudėtis.

„Vienas ekonomiškiausių bei pažangiausių sutapdinto 
stogo įrengimo būdų – jį apšiltinti polistireniniu putplas-
čiu“, – teigia AB „Ukmergės gelžbetonis“, gaminančios 
prekių ženklo „Termoporas“ gaminius sutapdintiems 
stogams apšiltinti, specialistai. žvelgiant ekonominiu 
aspektu, investicijos efektas sutapdintam stogui šiltinti, 
palyginti su mineraline vata, siekia iki 30 %. Didėjant pas-
tatų energinio naudingumo klasei, o kartu ir investicijų 
sutapdintam stogui šiltinti lygiui, vis daugiau nekilnoja-
mojo turto plėtotojų turėtų atsigręžti į perspektyvų šilti-
nimą polistireniniu putplasčiu.

Pasirinkus apšiltinimą polistireniniu putplasčiu, dėl mažes-
nio gaminių svorio mažėja stogo ir konstrukcijų apkrova. 
Sutapdinto stogo šilumos izoliacija iš polistireninio put-
plasčio gali būti įrengiama iš vieno arba kelių sluoksnių. Jei 
šilumos izoliacija įrengiama iš vieno sluoksnio, polistireni-
nio putplasčio plokščių briaunos gali būti su užlankais. Jei 
šilumos izoliacija įrengiama iš dviejų 
sluoksnių, briaunos gali būti 
lygios, tačiau atstumas 
tarp skirtingų

sluoksnių siūlių neturi būti mažesnis kaip 200 mm, teigia 
bendrovės specialistai. Taip pat nereikia pamiršti, kad šilti-
nimas polistireniniu putplasčiu leidžia lanksčiau ir tiksliau 
įgyvendinti siekiamus šilumos izoliavimo parametrus, nes 
polistireninio putplasčio blokai pjaustomi pagal kliento 
pageidavimą per kelias dienas net ir gana dideliems sto-
gams. Klientai nėra priversti rinktis standartinių storių pro-
duktų ir nėra priklausomi nuo standartinių gaminių san-
dėliavimo.

Bendrovės „Ukmergės gelžbetonis“ specialistai taip pat 
norėtų išsklaidyti mitus, kad sutapdintiems stogams 
šiltinti negali būti naudojami vien tik polistireniniu put-
plasčiu grindžiami šiltinimo sprendimai. šiuo metu rinka 
siūlo gana daug stogo įrengimo sprendinių, jais stogą 
galima apšiltinti naudojant vien tik polistireninio put-
plasčio gaminius ir pasirinktinas neprilydomas stogo hi-
droizoliacines dangas: bitumines, PVc, EPDM ar kt. 

gARo IZoLIACIJoS įRENgIMAS
Visuose apšiltintuose sutapdintuose stoguose turi būti 
įrengta garo izoliacija. Izoliacijos tipas priklauso nuo pa-
talpų, esančių po stogu, santykinės oro drėgmės ir tem-
peratūrinio režimo. Garo izoliacija įrengiama iš šiltosios 
konstrukcijos pusės prieš šilumos izoliaciją arba tarp ši-
lumos izoliacijos sluoksnių. Garo izoliaciją tarp šilumos 
izoliacijos sluoksnių rekomenduojama įrengti tada, jei 
stogas įrengiamas ant profiliuoto plieno lakštų. Garo izo-
liacijos siūles būtina suklijuoti, tarpusavyje sulydyti arba 
kitaip užsandarinti.

Kai garo izoliacija įrengiama tarp dviejų šilumos izolia-
cijos sluoksnių, būtina laikytis taisyklės, kad vidinis šilu-
mos izoliacijos sluoksnis būtų ne mažiau kaip tris kartus 
plonesnis už išorinį. Priešingu atveju – garo izoliacija turi 
būti įrengiama prieš šilumos izoliaciją iš šiltosios pusės. 
Įrengiant vėdinamuosius stogus ant profiliuoto plieno 
lakštų, garo izoliacija būtinai turi būti įrengiama tarp ši-
lumos izoliacijos sluoksnių. Garo izoliacija prisijungimo 
prie sienų, švieslangių, šachtų ir įrenginių, pereinančių 

per denginį, vietose turi tęstis iki šilumos 
izoliacijos viršaus, o deformacinių siūlių 

vietose turi dengti kompensatorių 
kraštus. 
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Vienas pagrindinių techninių rodiklių, kuris turi būti nu-
rodomas garo izoliaciniam sluoksniui, tai hidroizoliacinio 
sluoksnio garinei varžai lygiavertis oro sluoksnio storis sd, 
kurio vertė turi būti parenkama pagal STR 2.05.02:2008 
„Statinių konstrukcijos. Stogai“ prieduose pateiktas re-
komendacijas arba pagrįsta skaičiavimais pagal STR 
2.05.01:2005 „Pastatų atitvarų šiluminė technika“ reika-
lavimus.

Universaliausios ir dažniausiai naudojamos garų izoliaci-
nės plėvelės gaminamos iš stabilizuoto polietileno, o jų 
storis siekia 2,0 mm.

šILUMoS IZoLIACIJoS IR HIdRoIZoLIACINIo 
SLUoKSNIų MECHANINIS TVIRTINIMAS
Sutapdinto stogo sluoksniai yra nuolat veikiami vėjo bei 
kitų apkrovų, todėl labai svarbu išskirti ir stogo sluoksnių 
tvirtinimą. Konstrukciniai-mechaniniai šilumos izoliacinio 
sluoksnio bei hidroizoliacinės dangos tvirtinimo spren-
dimai projektavimo metu turi būti suformuoti stogo vi-
durinei, pakraščių ir kampinėms dalims, atsižvelgiant į 
naudojamo pakloto tipą, šilumos izoliacijos sluoksnį bei 
hidroizoliacinę dangą. Labiausiai apkrovų veikiama sto-
go dalis – stogo kampai, todėl šiose vietose tvirtinimo 
elementų tankis turi būti didžiausias. Pagal „UAB Ejot Bal-
tic“ specialistų rekomendacijas tvirtinimo elementų turi 
būti tiek:

	 kampinės stogo dalys – 9 vnt./m2;
	 stogo pakraščiai – 6 vnt./m2;
	 kitose vietose – 3 vnt./m2.

Apšiltinimo sluoksniui tvirtinti bendrovė siūlo prekių žen-
klo „climadur-Dabo®“ savisriegius FBS-R-6,3 tipo betonui 
ir TKR-4,8 tvirtinti prie plieno pakloto bei plastikinių lėkš-
telių: „EcoTek“ – tvirtinti rankiniu būdu ir HTK – tvirtinti su 
įrankiais. Ne mažiau svarbu, kad projektavimo metu būtų 
priimtas sprendimas dėl tvirtinimo elementų antikorozi-
nės dangos. šiuo metu sutapdintų stogų įrengimą regla-
mentuojantys dokumentai neapibrėžia konkrečių anti-
korozinių reikalavimų tvirtinimo elementams: visi stogo 
konstrukcijoms gaminti naudojami metalo gaminiai bei 
skardos elementai turi būti iš korozijai atsparių medžia-
gų: cinkuoto plieno, nerūdijančiojo plieno, vario ir pan. 
UAB „Ejot Baltic“ tiekiami „climadur-Dabo®“ savisriegiai 
yra padengti patentuota „climadur“ antikorozine danga, 
kuri yra du kartus ilgalaikiškesnė nei cinkuotos dangos.

Apšiltinimo sluoksniui bei hidroizoliacinėms dangoms 
tvirtinti ant parapeto turi būti naudojamos smeigės su 
plieninėmis cinkuotomis lėkštelėmis HTV 82/40 F, tvir-
tinti prie betono ar plytų sienos – naudojamos mūrvinės 
ND-K 8x80, o prie daugiasluoksnių plokščių – TKR savis-
riegiai. PVc dangai tvirtinti turi būti naudojamos specia-
lios lėkštelės HTV 40 RU, tvirtinimo metu nepažeidžian-
čios pačios PVc dangos.

Būtina atkreipti dėmesį į tai, kad visi tvirtinimo elemen-
tai, naudojami plokščiojo stogo apšiltinimo sluoksniui ir 
hidroizoliacinei dangai tvirtinti, patenka į reglamentuo-
jamų produktų sąrašą: mechaniškai tvirtinamų lanksčių 
hidroizoliacinių stogų membranų sistemos, kurioms iš-
duodami Europos techniniai liudijimai pagal ETAG 006. 
„Ejot“ stogų tvirtinimo sistemai išduotas Europos techni-
nis liudijimas ETA-07/0013.

HIdRoIZoLIACINėS dANgoS įRENgIMAS
Sutapdintų stogų hidroizoliacinės dangos parinkimas 
ir reikalavimų suformavimas yra vienas atsakingiausių 
stogo įrengimo momentų. Būtent išorinė hidroizoliacinė 
danga yra veikiama sudėtingiausių hidrometeorologinių 
sąlygų, jai tenka vėjo, temperatūros, saulės, vandens bei 
kitos apkrovos ir ji turi užtikrinti patikimą bei ilgalaikę 
stogo apsaugą nuo šių poveikių. 
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Ilgalaikiškumas yra vienas pirmųjų kriterijų, kurį reikėtų 
apgalvoti prieš pradedant rinktis hidroizoliacinę dangą. 
šiuolaikinės hidroizoliacinės dangos gali užtikrinti nuo 
10 iki 50 metų stogo dangos ilgalaikiškumą.

Renkantis ir projektuojant hidroizoliacinę dangą, būtina 
atsižvelgti į šiuos aspektus:

	 stogo konstrukcijos santykiniai aukščiai;
	 stogo paklotas bei termoizoliacinis sluoksnis;
	 stogo konstrukcijos nuolydžiai;
	 stogo konstrukcijos sandūros su sienomis;
	 stogo pakraščių konstrukcija, karnizai;
	 vandens nuvedimo vietų planuojamas išdėstymas;
	 deformacinės stogo siūlės;
	 inžinerinių komunikacijų nutiesimas ir sandarinimas;
	 inžinerinių įrenginių tvirtinimas pačioje stogo kons-

trukcijoje ar virš stogo.

šiuo metu rinkoje sutapdintiems stogams įrengti siūlo-
mos hidroizoliacinės stogo dangos iš šių medžiagų:

	 bituminės ritininės dangos;
	 EPDM stogų dangos;
	 PVc stogų dangos;
	 TPo stogų dangos;
	 skystosios stogų membranos („SikaRoof MTc“).

Visų tipų sutapdinto stogo dangos turi ir pranašumų, ir 
trūkumų bei techninių charakteristikų, o pasiūlos spek-
tras yra gana didelis. Dėl šių priežasčių projektavimo 
metu turėtų būti apibrėžtas ir pagrįstas ne tik planuoja-
mas naudoti stogo dangos tipas, bet ir konkretūs tech-
niniai rodikliai bei charakteristikos, kuriuos turėtų atitikti 
hidroizoliacinė sutapdinto stogo danga. Projekte taip 
pat turėtų būti suformuluoti reikalavimai hidroizoliacinių 
stogo dangų pasiūlos galimybei ir pateikti reikalavimai 
pagrįsti alternatyvios dangos įvertinimo bei parinkimo 
skaičiavimus ar dokumentaciją.

Hidroizoliacinių dangų tiekėjai UAB „Profesionalios tech-
nologijos“, pristatantys rinkoje vieno didžiausių pasaulio 
stogų dangų gamintojų – koncerno „Sika“ – dangas, su-
tapdintiems stogams siūlo rinktis PVc stogo dangas. PVc 
stogo dangos yra vienos technologiškai pažangiausių 
hidroizoliacinių stogo dangų, o pagal savo atsparumo 
savybes puikiai tinka Lietuvos klimato sąlygomis. PVc 
stogo dangos gali būti mechaniškai tvirtinamos arba kli-
juojamos prie stogo konstrukcijos, o siūlės suvirinamos 
tarpusavyje karštu oru. Kitas būdas – balastinis tvirtini-
mas, naudojamas žalių stogų atveju. Stogo hidroizolia-
cinės dangos įrengimas vyksta greitai ir praktiškai bet 
kokiu oru, pavyzdžiui, keturių žmonių brigada per dieną 
sumontuoja 1 000 m2 stogo. Stogo dangos ilgalaikiš-
kumas siekia apie 25–50 metų, žiūrint koks yra dangos 
storis, o kainos ir kokybės santykis šio tipo dangas daro 
patraukliausias projektuose. PVc stogo dangos gali būti 
ir šviesių spalvų, tad vasaros metu ši danga neįkaista taip 
stipriai kaip juodos dangos, be to, jos yra atsparios UV 
spinduliams. PVc stogo danga yra pralaidi vandens ga-
rams (kvėpuojanti), o bituminė stogo danga yra nekvė-
puojanti, todėl įrengus PVc dangą ant stogo nebereikia 
vėdinimo kaminėlių. ši danga taip pat labai lanksti, todėl 
ja paprasčiau apdirbti ir kitas stogo detales: švieslangius, 
ventiliacijos sistemas, įlajas ir t. t. Be to, tokia PVc stogų 
danga galima apdirbti ir renovuojamus skardinius sto-
gus. Toks renovacijos metodas dažnai naudojamas Vaka-
rų Europoje net ir senamiesčiuose ar miestų centruose.

Ne mažiau svarbus faktorius, siekiant kokybiško stogo, 
būtinybė suderinti kokybišką stogo dangą su kokybiš-
ku montavimu. „Svarbu atkreipti dėmesį, kad dėl dan-
gos technologiškumo žemos kvalifikacijos stogdengiai 
šios dangos įrengti nesiima. Profesionalūs stogdengiai 
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	UAB „Daistatus“ įrengtas stogas, 
 „Magnus” viešbutis Kaune.
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dažnai išnagrinėja kliento poreikius, o tik po to pasiūlo 
dangą“, – sako UAB „Daistatus“ profesionalai.

UAB „Profesionalios technologijos“ rekomenduoja rinktis 
populiarias Lietuvoje kalandruotas PVc dangas Sikaplan 
G ir VGWT 1,2 ar 1,5 mm storio, esant poreikiui, gali būti 
tiekiamos ir 1,8 bei 2 mm storio dangos. Lietuvos eksplo-
atacinėmis sąlygomis rekomenduojama rinktis 1,5 mm 
storio dangą Sikaplan 15 G ar VGWT.

Naujovė rinkoje – skystosios stogų membranos. Tai solidi 
alternatyva standartinėms ritininėms bituminėms ar PVc 
dangoms renovuojamuose objektuose. Skystosios mem-
braninės sistemos „SikaRoof MTc“ – atsakas į rinkos spau-
dimą pasiūlyti su stogų dengimo sistemomis dirbantiems 
rangovams paprastą ir ekonomišką sprendimą. Elastingos 
membranos dažnai naudojamos seniems stogams atnau-
jinti, kai yra ribotas priėjimas iki sudėtingos konfigūracijos 
stogo vietų. Tai idealus sprendimas nuo drėgmės izoliuoti 
tiek naujos statybos, tiek ir renovuojamus projektus, nes 
šia sistema galima dengti pačius įvairiausius pagrindus bei 
dangas: betono, oSB plokščių, cemento drožlių plokštės 
(cetrio), skardos, šiferio, bitumo, keraminių čerpių, medžio. 
Beje, kaip atspindinti medžiaga ji didina energijos efekty-
vumą mažindama vėdinimo sąnaudas.

Sistemos „SikaRoof MTc“ pranašumai:

	 dengimas šaltuoju būdu – jokių atvirų liepsnų, karš-
čio;

	 besiūlė vandens nepraleidžianti danga puikiai sukim-
ba su pagrindu;

	 danga atspari drėgmei ir lietui jau praėjus 10 min. po 
padengimo;

	 paprasta dengimo technologija net sudėtingiausių 
formų stogams;

	 užtenka paprasčiausių volelių ir šepečių.

VANdENS gARų SLėgIo IšLYgINAMoJo 
SLUoKSNIo įRENgIMAS
Plokščiųjų neeksploatuojamų stogų vandens garų slėgio 
išlyginamasis sluoksnis turi būti įrengtas po hidroizoliaci-
nės dangos sluoksniu. Vandens garų slėgio išlyginamojo 
sluoksnio oro mikrotarpsluoksniai turi susisiekti su išore 
per parapetus, karnizus arba vėdinimo kaminėlius. Visuo-
se platesniuose kaip 10 m stoguose turi būti įrengti vėdi-
nimo kaminėliai. 60–80 m2 stogo plote turi būti įrengtas 
ne mažiau kaip vienas vėdinimo kaminėlis.

VANdENS NUVEdIMo SISTEMoS įRENgIMAS
Lietuvoje reglamentuojama, kad minimalūs paviršiaus 
nuolydžiai turėtų būti ne mažesni kaip 1,4 laipsnio, sto-
go įlajų skaičius pagal stogo plotą (jei įlajos skersmuo 
DN110 – rekomenduojama 1 įlaja 80–100 m2 stogo plo-
to), atstumas tarp įlajų neturėtų būti didesnis negu 12 me-
trų. Pabrėžtina, kad įlajos nuo vertikalių stogo konstrukcijų 
pagal STR normatyvus turi būti montuojamos mažiausiai 
500 mm atstumu. Negalima montuoti įlajų vertikalių ir ho-
rizontalių konstrukcijų susikirtimo vietose. 

Labai svarbu, kad lietaus vandens nepatektų į stogo 
konstrukcijos vidų, o jei vis dėlto taip atsitinka – būtų 
iškart drenuojamas, naudojant specialius drenažinius 
žiedus. Visų pirma vanduo pradeda tekėti į įlajas, nes jos 
montuojamos žemiausiose stogo vietose – būtent čia ir 
yra perskrodžiama stogo konstrukcija. Įlajas būtina mon-
tuoti sandariai, kitaip neišvengsime stogo remonto, ir, 
žinoma, teks atseikėti nemažą sumą pinigų.

Kompanija HL rinkai siūlo daugiau kaip 40 įvairių tipų 
vandens nuvedimo įlajų bei kitų komplektuojamų ele-
mentų. Atsižvelgiant į stogo konstrukcijos, hidroizoliaci-
jos tipą, termoizoliacijos sluoksnio storį, pirkėjams siūlo-
mi optimalūs vandens surinkimo įlajų variantai. HL įlajos 
pritaikytos įvairaus tipo hidroizoliacijai arba stogo dangai 
sandariai privesti (bituminė prilydoma, PVc, FPo, cinkuo-
ta arba varinė danga), taip pat specialios įlajos profiliuoto 
metalinio tipo stogo konstrukcijoms. 

Preliminariam įlajų skaičiui apskaičiuoti, įmonė siūlo pa-
sinaudoti jų sukurta programa: http://www.hutterer-lech-
ner.com/ru/products/dictionary/drain-calculation.aspx.

Bendrovė HL taip pat siūlo pasinaudoti projektavimo 
konstrukcinių mazgų programa plokštiesiems stogams 
www.hl.blucina.net.

HL įlajos gaminamos iš polipropileno. ši medžiaga yra 
atspari aukštai temperatūrai (iki 90–100 °c laipsnių), hi-
droizoliacijos užspaudimo žiedai – iš nerūdijančiojo plie-
no, garantuojančio ilgalaikiškumą. Pagrindiniai įlajų tipai 
neeksploatuojamiems stogams arba terasoms HL62 (B) –  
vertikalaus prijungimo ir HL64 – horizontalaus prijungi-
mo. Kitos šio tipo įlajų modifikacijos priklauso nuo stogo 

Visų tipų sutapdinto stogo dangos 
turi ir pranašumų, ir trūkumų bei 
techninių charakteristikų, o pasiūlos 
spektras yra gana didelis. Dėl šių 
priežasčių projektavimo metu turėtų 
būti apibrėžtas ir pagrįstas ne tik 
planuojamas naudoti stogo dangos 
tipas, bet ir konkretūs techniniai 
rodikliai bei charakteristikos, 
kuriuos turėtų atitikti hidroizoliacinė 
sutapdinto stogo danga. 
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dangos. šiandien labai aktualus plokščiųjų stogų renova-
vimo klausimas. Tam HL taip pat turi sprendimą. Tai – re-
novacinė įlaja HL69, kurios konstrukcija leidžia prijungti 
įlają prie senų esamų stoge lietaus nuotekų vamzdžių, 
pagamintų tiek iš PVc, PE, ketaus, tiek iš kitų medžiagų, 
bei papildomai apšiltinti esamą stogą be papildomų ele-
mentų. Galimi įvairūs įlajų prijungimo skersmenys DN75, 
110, 125, 160. Įlajos gali būti prijungiamos vertikaliai 
arba horizontaliai. Pastaruoju metu daug problemų kelia 
didelis sniego kiekis žiemos metu. Užpustomos stogo įla-
jos ir susikaupęs sniegas neleidžia vandeniui į jas patekti. 
Tokiu atveju HL siūlo naudoti įlajas su savireguliuoja-
muoju įmontuotu elektriniu kabeliu HL62.1. arba HL64.1. 
Integruotas į įlajos korpusą elektrinis kabelis šildo į įlają 
patekusį sniegą ir atlaisvina vandeniui kelią. 

šVIESLANgIų bEI dŪMų šALINIMo LIUKų 
įRENgIMAS SUTAPdINTo STogo KoNSTRUKCIJoJE
Natūralios šviesos bei natūralaus vėdinimo tikslais sutap-
dinto stogo konstrukcijoje dažnai įrengiami švieslangiai, 
o dūmams ir karščiui šalinti gaisro metu – dūmų šalinimo 
liukai. švieslangiai bei dūmų šalinimo liukai, jų kokybė, 
šiluminės savybės bei kokybiškas montavimas veikia sto-
go ir kartu viso statinio kokybinius bei energinio efekty-
vumo parametrus. Kokie pagrindiniai švieslangių ir dūmų 
šalinimo liukų parametrai turi būti aprašyti techniniame 
projekte? 

Vienas pagrindinių parametrų, iki šiol keltų dūmų šali-
nimo liukams, – atsparumas ugniai ir degumas. Stati-
niuose naudojami dūmų ir šilumos natūralaus ištraukia-
mojo ventiliacijos įtaisai turėjo būti parenkami įvertinus 
aplinkos, kurioje bus naudojami, sąlygas ir ne žemesnių 
kaip B300 atsparumo ugniai ir Bs-1,d0 degumo klasių, 
tačiau ši situacija pasikeitė. Naujoje STR 2.09.02:2005 
„šildymas, vėdinimas ir oro kondicionavimas“ redakcijo-
je dūmų šalinimo liukai turi būti ne žemesnės kaip B300 
atsparumo ugniai klasės, o degumo parametrai neregla-
mentuojami.

Kitas labai svarbus rodiklis – šilumos perdavimo koefi-
cientas Uwd (W/(m2·K). Jis šiandien tampa ypač aktualus, 
įgyvendinant Europos Sąjungos direktyvą Nr. 2010/31/
ES, apibrėžiančią statinio energinio naudingumo para-
metrus, ir reglamentuojamas STR 2.05.20:2006 „Langai ir 
išorinės įėjimo durys“, nustatant jo dydį ≤ 1,4 W/m²K. šio 
rodiklio aktualumas vis didėja: nuo 2014-ųjų bus leidžia-
ma statyti ne žemesnę nei B energinio naudingumo kla-
sę atitinkančius, o jau nuo 2016 m. – tik A klasės pastatus. 
UAB „Anvy“ tiekiami švieslangiai visiškai užtikrina reikala-
vimus, keliamus šiandienos statiniui, kai svarbus aukštas 
energinis efektyvumas ir energijos taupymas.

Kitas parametras, svarbus stoglangiams apibūdinti, – tai 
šviesos laidumas. šis parametras priklauso nuo stoglan-
gio kupolo medžiagos ir spalvos. Taip pat ne mažiau svar-
bu projektiniuose sprendiniuose apibūdinti stoglangių 
konstrukciją:

	 stoglangio pagrindo konstrukcinius ypatumus;
	 kupolo rėmo konstrukciją;
	 kupolo medžiagą ir jos techninius parametrus;
	 kupolo spalvą.

SUTAPdINTo STogo SKARdINIMAS. 
APSAUgoS ELEMENTAI
Sutapdintam stogui skardinti projekte turi būti numatyti 
atitinkami skardos gaminiai. Siekiant, kad stogo apskar-
dinimas būtų ilgalaikis ir patikimas, projekte turėtų būti 
apibrėžti leidžiamų naudoti skardos ruošinių tipai. Skar-
dos gaminius galima nurodyti šiais techniniais rodikliais:

	 skardos storis;
	 skardos antikorozinė danga.
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tuotojų dėmesys. Kabelių įvadas per stogo konstrukcijas 
yra dažnai pasitaikanti problema, nes projektuose nenu-
matomi techniniai sprendiniai ir neįkainojami sąmatų 
rengimo metu, o siekiant išpildyti užsakovo pageidavi-
mus ir įrengti tinkamus hermetiškus bei ilgalaikius kabe-
lių įvadus susiduriama su kainos ir technine sandarinimo 
mazgo problema. šio sandarinimo mazgo ekonominė 
problemos pusė galėtų būti išspręsta projektuotojams 
nurodžius techniniame projekte technologijos tipą ir 
sandarinimo komplektų skaičių. Sandarinimo sprendinių 
kaina siekia 1 000–5 000 Lt be PVM.

Įmonė UAB „SwelBalt“ šiuo metu siūlo dviejų gaminto-
jų kabelių įvadų sandarinimo per stogo konstrukcijas 
sprendimus: „Roxtec“ ir UGA.

Bendrovės „Roxtec“ sprendimai yra skirti kabelių pluoštų 
įvadams. ši įmonė siūlo dviejų tipų stogo įvadų sanda-
riklius: „Swan Neck 6x1“ ir „Swan Neck 6x2“. Jie sudaryti 
iš cinkuotų plieninių įvadų detalių, tvirtinamų prie stogo 
konstrukcijų ir hermetiškai aplydomų stogo dangomis. 
Kabeliams sandarinti numatyti integruoti standartiniai 
„Roxtec 6x1“ arba „6x2“ dydžių rėmai, kuriuose pagal ka-
belių skaičių bei skersmenį parenkami sandarinimo mo-
duliai.

Nedidelius kabelių įvadus per stogo konstrukcijas siūlo 
ir gamintojas UGA. Sandarinimo elementas susideda iš 
analogiško kaip ir įlajos vamzdžio ir integruoto plasti-
kinio antvamzdžio kabeliams išvesti ir sandarinti. Plas-
tikinis antvamzdis gali būti skirtas nuo 1 iki 12 kabelių. 
Kabeliai sandarinami termovamzdeliais, kaip parodyta 
viename iš paveikslėlių, o tuščios – rezervinės angos gu-
miniais suspaudžiamais ir besiplečiančiais kaiščiais.

Skardinimo darbų charakteristikos reglamentuojamos 
techniniu reglamentu STR 2.05.02:2008 „Statinių kons-
trukcijos. Stogai“:

	 parapetų viršaus nuolydis ir išsikišimas 
 už sienos ribų;
	 skardos gaminių užleidimas ant sienos.

Stogų dengimo specialistai atkreipia dėmesį, kad projektuo-
se retai formuojami reikalavimai skardos ruošiniams, todėl 
dažniausiai naudojami pigiausi 0,5 mm skardos ruošiniai.

Įrengiant eksploatuojamus plokščiuosius stogus virš 
parapetų, būtina įrengti apsauginę tvorelę, kurios aukš-
tis virš grindų lygio būtų ne mažesnis kaip 1 200 mm, o 
neeksploatuojamiems stogams – 600 mm aukščio, jeigu 
namo aukštis didesnis nei 10 metrų.

Vienas pagrindinių kokybės parametrų, kuris turėtų būti nu-
rodomas apsauginėms tvorelėms, – tai antikorozinė danga. 
Formuojant reikalavimus antikorozinei apsauginių tvorelių 
dangai, būtina nustatyti tvorelių eksploatacijos aplinkos 
koroziškumo kategoriją pagal standarto EN ISo 12944-2 
reikalavimus. Ji bendruoju atveju turėtų būti c3: miesto ir 
pramoninė atmosfera, vidutinė tarša sieros dioksidu, mažo 
druskingumo kranto sritys. šiuo atveju antikorozinė tvorelių 
danga neturėtų būti prastesnė nei „karštasis cinkavimas“ EN 
ISo 1461 tvorelių, gaminamų suvirinimo būdu, arba milteli-
niu būdu dažytų Sendzimiro cinko skardos gaminių.

INŽINERINIų KoMUNIKACIJų NUTIESIMAS 
PER SUTAPdINTo STogo KoNSTRUKCIJą
Inžinerinių komunikacijų nutiesimui pro sutapdinto sto-
go konstrukciją ir jų sandarinimui skiriamas per mažas 
tiek Lietuvos reglamentų, tiek projektuotojų bei mon-
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INŽINERINIų įRENgINIų MoNTAVIMAS 
ANT SUTAPdINTo STogo
Įmonės „Walraven“ atstovas Baltijos šalyse atkreipia dė-
mesį į inžinerinių įrenginių bei jų įrengimo tvirtinimą 
ant sutapdinto stogo. Labai svarbu tai, kad visi statybo-
je naudojami produktai būtų specialiai gaminami atlikti 
konkrečiai funkcijai, o jų tinkamumas atlikti šias funkcijas 
įvertinti atitinkamais dokumentais. Dažnai susiduriama 
su tuo, kad inžinerinėms komunikacijoms ir įrenginiams 
tvirtinti projektuose nėra numatoma specialių gaminių, 
nesuformuojami biudžetai, o tai neigiamai veikia tiek 
pačią statybos kokybę, tiek rangovus. šie dažnai dėl lėšų 
stygiaus yra priversti šiuos tvirtinimus montuoti iš ne 
tam skirtų produktų ir susidurti su užsakovų nepasitenki-
nimu. Įmonė „Walraven“ plokštiesiems stogams siūlo pre-
kių ženklo „BIS yeti“ modulinę inžinerinių sistemų tvirtini-
mo sistemą, skirtą vėdinimo įrenginiams, vamzdynams, 
ortakiams, priežiūros takams, saulės baterijoms, kabelių 
kanalams ir t. t. Sistemą „BIS yeti“ sudaro:

	 medžio ir plastiko kompozito padas, atsparus UV, su 
neslystančiu antivibraciniu kilimėliu;

	 U tipo 41 x 41 x 2,5 mm plieniniai profiliai su monta-
vimo tvirtinimo elementais, cinkuoti pagal standartą 
EN ISo 1461.

ŽAIboSAUgoS įRENgIMAS 
ANT SUTAPdINTo STogo
Lietuvoje projektuojamos ir įrengiamos dviejų tipų žaibo 
apsaugos sistemos: pasyvioji ir aktyvioji. žaibolaidžiams 
ir laidininkams tvirtinti parenkami tokie tvirtinimo ele-
mentai, kurie nepažeistų stogo dangos ir užtikrintų kons-
trukcijų patikimumą. 

Pasyvioji žaibosauga ant sutapdintų stogų paprastai da-
roma tinklinė: ant stogo formuojami tinklo skyreliai, jų 
dydis priklauso nuo kategorijos (IV kat. 20 x 20 m, III kat. 
15 x 15 m, II kat. 10 x 10 m, I kat. 5 x 5 m). „Horizontalūs 
laidininkai klojami pakeliant juos nuo dangos ant kala-

dėlės formos laikiklių“, – pastebi žaibosaugos sistemas 
montuojančios UAB „Edgama“ specialistai. Taip pat būti-
na apsaugoti ant stogo esančius įvairius antstatus, daž-
niausiai tai daroma naudojant vertikalius žaibolaidžius, 
juos tvirtinant ant betoninių padų. Geriausiai naudoti 
aliuminio lydinio žaibolaidžius dėl jų mažo svorio, iki 2 m 
ilgio žaibolaidžiui užtektų 9 kg svorio pado, 3 m ilgio – jau 
reikėtų 19 kg svorio pado (PB19). Po padais reikia pakloti 
guminius kilimėlius. Į bendrą žaibo apsaugos tinklą turi 
būti sujungtos stogo metalinės konstrukcijos: parapetai, 
apskardinimo elementai, tvorelės, tam naudojamos įvai-
rių tipų varžtinės jungtys ir gnybtai. Kaip laidininką reko-
menduotina naudoti aliuminio lydinio 8 mm skersmens 
vielą, ją lengva tiesinti elektriniu suktuvu. Be to, taip tie-
sinant aliuminio lydinio viela sustandinama. Tokios vie-
los pranašumai yra mažas svoris, maža varža, o tai reiškia 
mažą įkaitimą žaibo išlydžio metu. Aliuminio lydinio vie-
la turi didelį santykinį pailgėjimą, todėl dėl temperatūrų 
svyravimų ji ilgėja ir traukiasi, tad būtina naudoti lanks-
čias jungtis arba įrengti nedidelius išgaubimus iš pačios 
vielos. Pačios vielos sujungimui ar persikirtimui reikia 
naudoti varžtines jungtis. Jos gali būti plieninės (cinkuo-
tos pagal standartą EN ISo 1461 arba pagamintos iš ne-
rūdijančiojo plieno) arba aliuminio lydinio.

Pasak UAB „Edgama“ specialistų, aktyvioji (ESE) žaibo ap-
sauga ant sutapdintų stogų įrengiama gana paprastai ir 
greitai, be to, projekto sąmata dažnai būna mažesnė, jei 
lyginsime su tinkline. Montuojant tokio tipo žaibosaugos 
sistemą, reikia parinkti tinkamą stiebo vietą ir tvirtinimą. 
Jei ant stogo yra antstatų, galima tvirtinti stiebą ir prie 
jų, tačiau būtina atsižvelgi, ar tai bus pakankamai tvirta 
konstrukcija, ar vieta tinkama. Tvirtinama V formos plie-
niniais laikikliais su atramine kojele.

Universaliausias stiebo tvirtinimas ant sutapdinto stogo 
yra laisvai pastatoma konstrukcija. UAB „Mijona“ siūlo to-
kias konstrukcijas stiebams, kurių ilgis yra nuo 4 iki 6 m, 
stiebo skersmuo – 42 mm. Stiebai parenkami cinkuoti, 
atitinkantys standartą EN ISo 1461, arba pagaminti iš 
nerūdijančiojo plieno. Iki 4 m stiebams užtenka trijų be-
tono padų (PB19), statant 5–6 m stiebą, rekomenduoja-
ma naudoti suporuotus betono padus. Atotampos visais 
atvejais yra privalomos, jos tvirtinamos prie pačios kons-
trukcijos galų. Tokią sistemą galima pritaikyti ir pasyviajai 
(strypinei Franklino) žaibosaugai.

SUTAPdINTų STogų MoNTAVIMAS
„Sutapdintų stogų montavimas prasideda nagrinėjant 

projektinę dokumentaciją ir ruošiant argu-
mentuotą bei informatyvią stogo įrengi-

mo darbų sąmatą“, – įsitikinę stogų 
montavimo srities UAB „Dais-

tatus“ specialistai. Vienas 
išskirtinių aukštos 
kvalifikacijos staty-
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bos rangovų bruožų – kad jų rengtos sąmatos niekada 
nėra mažiausios, tačiau visi sąmatoje numatyti sprendi-
niai yra techniškai pagrįsti ir turės bus įgyvendinti sta-
tybos metu, jeigu norima įrengti kokybišką stogą. Labai 
svarbu, kad generaliniai statybų rangovai ar statybų 
valdytojai kuo anksčiau pasikviestų į partnerius savo 
subrangovus, galinčius padėti (profesionaliai įvertinti) 
kokybiškai analizuoti esamo techninio projekto bei jo 
sprendinių kokybę. o pastebėję nuokrypių ar trūkumų 
apie tai informuotų užsakovą. Taip užsakovas atkreips 
dėmesį ne tik į tuos rangovus, kurių pasiūlymas grin-
džiamas vien tik žema kaina, bet ir tuos, kurie pateikia 
sprendimą, paremtą pagrįstais techniniais sprendiniais 
bei protingomis kainomis. Rinkoje siūlant tik žemiausią 
kainą, kokybiškai įrengti stogų neįmanoma. Derybinis 
kainų pranašumas ne pati geriausia taktika rangovinėms 
organizacijoms ir ne pats geriausias vertinimo kriterijus 
užsakovams. Vertinant būtina vadovautis naudingumo 
kriterijais. Vienu metu žaisti du žaidimus – geriausios 
kainos ir aukštos darbo kokybės – beveik neįmanoma. 
Rangovinės įmonės, taikančios agresyvių nuolaidų po-
litiką, dažniausiai įsigyja bilietą į vieną pusę, palikdamos 
ne pačius šilčiausius prisiminimus pastatų savininkams 
ar eksploatuotojams. 

„Profesionaliai dirbančios ir atsakingos bendrovės pa-
stangos turi būti kreipiamos į teisingą ir efektyvų veiklos 
planavimą, darbo organizavimo našumo didinimą bei 
pridėtinės vertės kūrimą tiek statybų valdytojams, tiek 
užsakovams“, – mano UAB „Daistatus“ specialistai. Kom-
panijai jau seniai tapo norma, kad dirbant išvien su sta-
tybų valdytojais parengiami optimalūs techniniai ir eko-
nominiai pasiūlymai užsakovams. Tokie pasiūlymai ne tik 
nepablogina techniniame projekte numatytų kokybinių 
parametrų, bet ir pasiūlo racionalių, pagrįstų sprendimų: 
numato tinkamiausią hidroizoliacinės dangos parinkimą, 

įvertinant objekto paskirtį bei kitus pastato parametrus, 
turinčius įtakos stogo eksploatacijai, technologiškai su-
derina medžiagų parinkimą ir užtikrina mazgų bei spren-
dinių išbaigtumą.

UAB „Daistatus“ esminė nuostata – daug mažų dalykų 
padaryti šiek tiek geriau už kitus, būti nuosekliems ir iš-
tvermingiems, susitelkti į dalykų esmę ir šia mažų prana-
šumų visuma sukurti sėkmę tiek savo užsakovams, tiek 
ir savo įmonei. Kalbėdami apie stogų montavimą, UAB 
„Daistatus“ specialistai atkreipia dėmesį į tai, kad stog-
dengių profesionalumas atsiskleidžia detalėse, o būtent: 
įrengiant įlajas, ventiliacijos kaminėlius, stoglangius, in-
žinerinių komunikacijų praėjimus, hidroizoliacinę dangą 
aplink stogo detales, kampuose ir kt. sunkiai prieinamo-
se vietose. 

Montuojant švieslangius, jų pagrindas turi būti montuo-
jamas ant švieslangiams įrengti paruoštų plieno kons-
trukcijų, pakišant pagrindo užlanką po stogo paklotu, 
o tam reikia didesnių darbinių gebėjimų. Tai lemia sto-
glangio pagrindo įrengimo tvirtumą bei estetinį vaizdą iš 
apačios, nors tai dažnai pamiršta nekokybiškai dirbantys 
montuotojai. Taip pat svarbu iš anksto įsivertinti planuo-
jamo įrengti stogo konstrukcijos matmenis, kad stoglan-
gio rėmo viršus būtų iškilęs virš stogo konstrukcijos ne 
mažiau kaip per 300 mm, kad eksploatacijos metu, ypač 
žiemos pabaigoje, dėl aplink stoglangį susikaupusio 
sniego per stoglangį nepradėtų bėgti vanduo.

Įrengiant įlajas būtina tinkamai suformuoti nuolydžius 
aplink jas. Nuolydžiai dažniausiai suformuojami 500 mm 
atstumu, išpjaunant 4 cm storio viršutinį šilumos izoliaci-
jos sluoksnį.

Dažna stogo įrengimo problema renovacijos metu yra 
įlaju sandarinimas su senais ketaus vamzdžiais. Tai la-
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bai atsakingas mazgas, kuriam sutvarkyti reikia kruopštaus darbo, kiekvienas 
vamzdis turi būti gerai išvalytas ir hermetiškai sujungtas su šiuolaikiniais plasti-
kiniais nuotekų vamzdžiais, tam naudojant tinkamas gumines tarpines. Dažnai 
šie mazgai renovacijų projektuose yra pamirštami ir jiems neskiriama lėšų, o 
profesionalūs ir atsakingi stogdengiai, siekdami užtikrinti ilgalaikį nepriekaiš-
tingą stogo funkcionavimą, šiuos darbus dažnai yra priversti atlikti prarasdami 
dalį pelno.

SUTAPdINTų STogų KoKYbėS įVERTINIMAS
„Įrengiant kokybiškus sutapdintus stogus ne mažiau svarbus vaidmuo tenka ir 
techninę priežiūrą atliekančioms įmonėms“, – teigia UAB „Pastatų diagnostika 
ir statyba“ specialistai. Atsižvelgiant į dinamišką statybos procesą ir žemą pro-
jektų kokybės lygį, lieka remtis sukaupta patirtimi bei kompetencija. Labai svar-
bu iš anksto, t. y. prieš pradedant stogo montavimo darbus, aptarti su rangovu 
planuojamo įrengti stogo konstrukciją, pagrindines konstrukcines detales, nu-
matyti sudėtingiausias stogo įrengimo vietas ir planuojamus įgyvendinti spren-
dinius. Itin svarbu įsisąmoninti, kad montavimo kokybės valdymas įmanomas 
tik užbėgant už akių problemoms, nes nekokybiško darbo šalinimas dažnai yra 
sudėtingas ir mažai kada atliekamas 100 %.

Sutapdintų stogų įrengimo kontrolės procesą apibrėžia Lietuvos statybininkų aso-
ciacijos statybos taisyklės „Stogų įrengimo darbai“. Jos numato vizualią kontrolę 
skirtingais stogo įrengimo proceso etapais. Dažniausiai pasitaikančios sutapdintų 
stogų įrengimo klaidos yra susijusios su atsakingų mazgų darbais, kuriems atlikti 
reikia didesnių gebėjimų ir piniginių sąnaudų, o kokybės problemos pasirodo tik 
po metų ar dvejų. Dažnai sąmatose tokie darbai nėra tinkamai įvertinami atlygiu 
rangovams, nekokybiškai dirbantys rangovai jų vengia, o atsakingi bando atkreipti 
į juos dėmesį dar derybų metu, taip rūpindamiesi savo įmonės reputacija.

„Svarbu atkreipti dėmesį į tai, kad svarbus vaidmuo tenka ir statybines medžia-
gas tiekiančioms bendrovėms“, – mano internetinį portalą www.statybospro-
duktai.lt valdančios bendrovės UAB „Statybos marketingas“ specialistai. šiuo 
metu rinkoje siūloma gausybė statybos produktų ir kiekvienas jų yra susijęs su 
tam tikrais įrengimo ypatumais, todėl tiek statybos darbų vadovai, tiek techni-
nės priežiūros atstovai pageidauja gauti kuo smulkesnę informaciją apie pla-
nuojamus naudoti statybos produktus, o ypač produktų atitikties įvertinimo 
dokumentus bei specifinių detalių įrengimo schemas ar brėžinius. Dažnai tie-
kėjai apsiriboja pateikdami tik reklaminę statybos produkto informaciją, užmiš-
dami techninę dokumentaciją, kurios pagrindu galima kokybiškai sumontuoti 
produktus ir jų sistemas. Būtina prisiminti, kad statybos produkto vertė jo var-
totojui bus pasiekta tik kokybiškai ir pagal gamintojo rekomendacijas jį sumon-
tavus, o vertė montuotojams bus sukurta, jeigu bus galima iš anksto numatyti 
ir įvertinti statybos produkto montavimo išlaidas ir išvengiama nekokybiško 
darbo šalinimo procedūrų.

PRIELAIdoS KoKYbIšKAM SUTAPdINTAM 
NEEKSPLoATUoJAMAM STogUI įRENgTI. gERoJI PRAKTIKA
Stogai, sutapdinti su šilumos izoliacija, apsaugo pastatus nuo šalčio, karščio, 
atmosferinių kritulių, teršalų, triukšmo, UV spindulių ir kt. poveikio. Tokių sto-
gų vertė sudaro apie 2,5–8 % viso pastato vertės. Kai sutapdinti stogai yra 
nekokybiški, žalos vertė gali būti žymiai didesnė. Pro sutapdintus stogus į 
išorę išeina 10–25 % šilumos energijos. Esant prastam stogų apšiltinimui ar 
blogai apsaugai nuo drėgmės bei teršalų, stogai gali peršalti ir pastatuose 
gali padidėti šilumos nuostoliai. Patalpose gali susidaryti ≥ 80 % santykinis 
oro drėgnis, o ant lubų bei šalia jų gali pradėti veistis mikroorganizmai – mi-
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kromicetai, patalpose gali susidaryti antisanitarinė aplinka ir imti gesti žemiau esančios 
konstrukcijos bei jų apdaila.

Kokybiško sutapdinto stogo įrengimas prasideda nuo aiškių ir pagrįstų sprendinių parinki-
mo, kai turi būti suformuojami pagrindiniai techniniai bei ekonominiai rodikliai. Be esminių 
šiluminių ir konstrukcinių stogo rodiklių, turi būti įvardytas ir stogo ilgalaikiškumo rodiklis, 
lemiantis daugumos pasirenkamų statybos produktų kokybę bei stogo kainą.

Aiškiai pasirinkus stogo ekonominius, konstrukcinius, ilgalaikiškumo bei kitus rodiklius, 
būtina juos apibrėžti techninio projekto metu. Taip pat aiškiai turi būti apibrėžti visi stogo 
konstrukcijos techniniai sprendiniai, planuojami naudoti statybos produktai bei techniniai 
parametrai, kurie užkirstų kelią prastesnės kokybės produktų naudojimui statybos metu. 
Greta pagrindinių stogo brėžinių turi būti pateiktos reikiamos stogo bei jo elementų deta-
lės ir schemos. Rengiant apibendrintus medžiagų sąnaudų žiniaraščius, turi būti siekiama, 
kad jų pagrindu būtų galima sudaryti realius statybos biudžetus ir kokybiškai organizuoti 
rangovų konkursus, įvertinant ne tik siūlomų sprendimų kainą, bet ir kokybę. Sutapdinto 
stogo montavimo metu rekomenduotina vadovautis ne tik pagrindiniais Lietuvos statybos 
reglamentų reikalavimais, bet ir Lietuvos statybininkų asociacijos bei Polistireninio put-
plasčio asociacijos iniciatyva parengtomis atitinkamomis gerąją praktiką skatinančiomis 
taisyklėmis.

Gerąją praktiką skatinančios taisyklės techninės priežiūros įmonėms ir specialistams leidžia 
kokybiškai atlikti stogo darbų montavimo kokybės patikrą pagal aiškiai įvardytus kokybės 
įvertinimo kriterijus, o kokybiškai parengti projektai – papildomai įvertinti planuojamų 
naudoti statybos produktų atitiktį projektiniams sprendiniams ir užkirsti kelią nekokybiškai 
statybai.  
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LKAB „KLAipėdos smeLtė“ 
virstA tArptAutiniu 
Konteinerių 
pAsKirstymo 
centru
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Giedrė Balčiūtė

pietinėje uostamiesčio dalyje esanti laivų krovos akcinės bendrovės „Klaipė-
dos smeltė“ teritorija paversta milžiniška statybų aikštele. Jau šių metų vidu-
ryje čia turėtų pradėti veikti tarptautinis konteinerių paskirstymo centras, į 
kurį didžiuliais okeaniniais laivais bus gabenami konteineriai. Klaipėdoje jie 
bus perkraunami į mažesnius laivus, šie konteinerius išvežios po kitus Baltijos 
jūros uostus, o iš ten, surinkę kitus konteinerius, juos vėl gabens į Klaipėdos 
uostą, kad čia LKAB „Klaipėdos smeltė“ konteinerių terminale būtų sukrauti į 
didžiuosius okeaninius konteinervežius.

Krovinių paskirstymo centras – ambicingas ir mil-
žiniškas projektas, kurį vykdant LKAB „Klaipėdos 
smeltė“ teritorijoje atsiranda unikalių statinių ir 
įrangos. po plėtros „Klaipėdos smeltės“ konteinerių 
terminalas taps vienu moderniausių Baltijos jūros 
regione. Jis pagal savo paskirtį taps tokiu pat glo-
baliu, kokie yra garsieji vakarų europos šalių uostai 
Antverpenas, Brėmerhafenas ir kiti.
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techniKos remonto ir priežiūros 
centro-mechAninių dirBtuvių duomenys
Plotas 6 106 m2

Tūris 86 632 m3

Ilgis 167,5 m
Plotis 32 m
Aukštis 35 m
suproJeKtuotų inžinerinių tinKLų iLgiAi
Vandentiekio tinklų 3 260 m
Buitinių nuotekų šalinimo tinklų 850 m
Paviršinių (lietaus) nuotekų tinklų 5 550 m
Gamybinių nuotekų tinklų 190 m
Drenažo tinklų 3 900 m
BendrAs terminALo dAngų pLotAs
„Klaipėdos Smeltė“ teritorijoje 182 908 m2 

Buvusio „Progreso“ teritorijoje 81 624 m2

svArBu visAm stAtyBų seKtoriui
Bendrovės „Klaipėdos Smeltė“ konteinerių terminalo plė-
tra svarbi visam šalies statybų sektoriui. Tokiu mastu uosto 
konteinerių terminalas Lietuvoje bus tvarkomas pirmąkart. 
Šiuo metu Klaipėdos jūrų uoste kraunami konteineriai su 
importo arba eksporto prekėmis, bet konteinerių skirsty-
mo, kai konteineriai atvežami vienu laivu, o išvežami kitais, 
kol kas nėra arba tai vyksta tik pavieniais atvejais.

Žadama, kad naujasis terminalas padės į Klaipėdos uostą 
pritraukti papildomų krovinių srautų ir didžiuosius kon-
teinerinius  laivus.  Kadangi  laivai  čia  plauks  tiesiogiai  iš 
kitų žemynų, be tarpinių konteinerių perkrovimo kituose 

Vakarų  Europos  uostuose,  tai  Klaipėdos  uostą  padarys 
konkurencingesnį  ir krovinių siuntėjams sudarys palan-
kesnes sąlygas krovinius nukreipti per Klaipėdos uostą.

prireiKė centro ir BALtiJoJe
LKAB „Klaipėdos Smeltė“ technikos vadovas Gintaras Sa-
dauskis pasakojo, kad konteinerių paskirstymo centro at-
siradimo istorijos pradžia galima laikyti 2008-uosius. Tais 
metais LKAB „Klaipėdos Smeltės“ kontrolinį akcijų paketą 
įsigijo tarptautinė konteinerių terminalų operatorė ben-
drovė „Terminal Investment Limited“, glaudžiai susijusi su 
antra pagal dydį pasaulyje konteinerių vežimo kompani-
ja „Mediterranean Shipping Company“ (MSC).

„MSC nusprendė, kad jiems Baltijos  jūros regione reika-
lingas  konteinerių  paskirstymo  uostas.  Šiuo  metu  Balti-
jos  jūros  uostams  skirtų  konteinerių  skirstymą  laivybos 
bendrovė MSC vykdo per Roterdamo, Antverpeno ir Brė-
merhafeno  uostus.  Kadangi  šie  uostai  yra  gana  stipriai 
apkrauti ir siekiant sumažinti konteinerių vežimo išlaidas, 
prireikė dar vieno paskirstymo uosto“, – pasakojo G. Sa-
dauskis.  2011  m.  prasidėjo  krovinių  paskirstymo  centro 
projektavimo darbai, o 2013 m. ir statybos, kurias ketina-
ma užbaigti iki šių metų pabaigos.

Projektavimas, pasak pašnekovo, užtruko, kol vyko visos rei-
kalingos derinimo ir statybos leidimų gavimo procedūros. 
Strigo ir detaliojo plano derinimo bei tvirtinimo etapai. Be 
to, jau projektavimo metu nuspręsta statyti didesnį krovinių 
paskirstymo centrą, nei ketinta anksčiau. Dėl to reikėjo keisti 
kai kuriuos jau suderintus techninius sprendinius. Investici-
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jos į konteinerių paskirstymo centro įrangą bei infrastruktū-
rą siekia daugiau nei 200 mln. litų. Statybas finansuoja SEB 
ir Europos plėtros ir rekonstrukcijos bankai.

AtsižveLgė į tArptAutinę pAtirtį
Dėl konteinerių sandėliavimo aikštelių ir naujų remonto 
dirbtuvių statybų, 970 refrižeratorinių konteinerių jungi-
mo, naujų transformatorinių pastočių bei vidaus elektros 
tinklų įrengimo generalinė statybų rangos sutartis buvo 
pasirašyta  su  dviejų  bendrovių  –  „Lemminkainen  Lie-
tuva“  ir „YIT Kausta“ – konsorciumu. Renkantis  rangovą, 
didžiausias dėmesys kreiptas į tarptautinę patirtį ir Lietu-
voje turimus pajėgumus. 

„Tikrai nežiūrėjome į tuos, kurie pasiūlė tik mažiausią kai-
ną.  Siekėme  gero  kainos  ir  kokybės  santykio“,  –  aiškino 
G. Sadauskis.  Konteinerių  paskirstymo  centro  projekta-
vimo  darbus  patikėta  atlikti  bendrovės „COWI  Lietuva“ 
ir ją patronuojančiosios kompanijos Danijoje „COWI A/S“ 
specialistams. 

„Lietuvoje nebuvo nė vienos projektavimo įmonės, kuri 
turėtų  konteinerių  terminalų  ar  ypač  didelių  apkrovų 
dangų  projektavimo  patirties.  Todėl  projektuotoją  rin-
komės iš tarptautinių bendrovių. Paskelbtame konkurse 
dalyvavo ir „COWI Lietuva“ patronuojančioji įmonė Dani-
joje,  ji  pasirodė  geriausiai,  bet  kartu  pasiūlė  ir  ne  pačią 
mažiausią kainą“, – pasakojo G. Sadauskis.

istorinis proJeKtAs
UAB „COWI  Lietuva“  vykdantysis  direktorius  Marius  Zu-
brickas pasakojo, kad inžinerinio projektavimo procesas 
buvo sudėtingas. Tai lėmė objekto specifika.

„Rengiant  tokio  objekto  rekonstrukcijos  projektą,  į  patį 
projektavimo  procesą  būtina  pažvelgti  kompleksiškai, 
darbus  organizuoti  taip,  kad  būtų  pasiektas  geriausias 
rezultatas, sujungiant ir optimizuojant įvairių sričių spe-
cialistų bei kolegų iš užsienio veiklą. 

Šiame objekte suprojektuoti skirtingi statiniai ir inžineri-
nės  sistemos,  pradedant  geležinkelio,  terminalo  dangų 
konstrukcijų  skaičiavimu  ir  projektavimu,  baigiant  inži-
neriniais tinklais ir stacionariąja pastato gaisro gesinimo 
sistema“, – pasakojo pašnekovas. Anot M. Zubricko, Lie-
tuvoje  tokio  pobūdžio  techninis  projektas  yra  unikalus 
individualiais terminalo dangų skaičiavimais. Mūsų šaly-
je tokio pobūdžio statinių projektavimas ir statyba nėra 
teisiškai  reglamentuotas,  todėl  šis  inžinerinis  uždavinys 
buvo išspręstas pasitelkiant kolegas iš Danijos. 

„Bendradarbiaujant  Lietuvos  ir  Danijos  specialistams, 
remiantis  normatyviniais  dokumentais,  pasauliniu  lygiu 
reglamentuojančiais tokių objektų dangų projektavimą, 
buvo  parinktos  racionalios  terminalo  dangų  konstruk-
cijos,  galėsiančios  tinkamai  funkcionuoti  Lietuvos  sąly-
gomis“,  –  džiaugėsi  pašnekovas.  Visa  tai  buvo  pasiekta 

remiantis  specialistų  patirtimi,  įgyta  projektuojant  to-
kius konteinerių krovos  terminalus,  specifinėmis dangų 
skaičiavimo ir projektavimo žiniomis  ir gebėjimais, spe-
cializuotos programinės įrangos supratimu ir išmanymu 
(terminalo  dangos  konstrukcijos  buvo  skaičiuojamos 
programine įranga HIPAVE5). 

Lietuvos  bei  Danijos  specialistų  bendravimą  užtikrino 
puikios „COWI grupės“  įdiegtos komunikacinės priemo-
nės,  leidusios  specialistams  dirbti  kartu,  nors  ir  skiria-
miems nemažo atstumo.

dAngAs išsKirstė zonomis 
Terminalo dangas projektuotojai išskirstė į šešias zonas: pil-
nų ir tuščių konteinerių sandėliavimo, taip pat į tas, kurio-
se vyraus konteinerių krautuvų ir sunkiasvorių transporto 
priemonių eismas. „COWI“ specialistai iš Danijos atliko kie-
kvienos zonos individualius skaičiavimus, atsižvelgdami į 
vyraujančios apkrovos tipą (statinė ar dinaminė), pobūdį 
(sunkusis,  lėtaeigis), terminalą aptarnaujančių transporto 
priemonių  (RTG  kranai,  terminaliniai  vilkikai,  konteinerių 
krautuvai)  ar  sunkiasvorių  vilkikų  eismą,  esamos  zonos 
geologinę,  hidrogeologinę  sandarą,  temperatūros  svyra-
vimus ir pan.

Skaičiuojant ir projektuojant terminalo dangų konstruk-
cijas, buvo atsižvelgta ir į esamas vietovės geologines, hi-
drologines, klimato sąlygas, apkrovas bei jų pobūdį, taip 
pat ir į Lietuvoje naudojamas statybines medžiagas. 

proBLemA – siLpnieJi gruntAi
„Projektuojant  terminalo  dangų  konstrukcijas,  didelis  iš-
šūkis buvo suprojektuoti inžinerinius sprendinius zonose, 
kuriose vyrauja silpnieji gruntai. Kadangi rekonstruojamas 
terminalas  yra  teritorijoje,  kuri  anksčiau  buvo  užstatyta 
įvairios paskirties statiniais, buvo naujai  įrengta krantinė, 
didelėje  terminalo  dalyje  vyravo  gruntai,  kurie  nėra  tin-
kami tokio pobūdžio statinių statybai. Taip pat buvo bai-
mintasi, kad krantinių sujungimo vietoje nuo svyruojančio 
gruntinio vandens lygio gruntai gali būti išplauti. Tokiems 
gruntams  pašalinti  būtų  prireikę  didžiulių  finansinių  bei 
laiko išteklių, o palikti silpnuosius gruntus be papildomų 
inžinerinių priemonių buvo nepriimtina, nes  įrengus ter-
minalo dangos konstrukciją ir ją visiškai apkrovus numaty-
tąją apkrova, galėjo atsirasti neleistinų sėdimų ir deforma-
cijų. Tai neleistų terminalo dangos konstrukcijai atlikti savo 
tiesioginės paskirties“, – pasakojo UAB „COWI Lietuva“ Ke-
lių,  geležinkelių  ir  tiltų  departamento  vadovas  Rolandas 
Oginskas. 

Sprendimas  buvo  rastas  bendradarbiaujant  su  patro-
nuojančiosios įmonės „COWI A/S“ specialistais. Jie atliko 
detalius skaičiavimus zonose, kur vyrauja silpnieji grun-
tai,  skaičiuodami  potencialius  numatomus  terminalo 
dangos sėdimus. Remiantis šiais skaičiavimais, užsakovui 
buvo pasiūlytas racionaliausias finansine ir laiko prasme 

47



48

S t a t y b a

inžinerinis  sprendinys,  kuris  užtikrintų,  kad  terminalo 
dangos konstrukcijos tinkamai funkcionuotų visą numa-
tomą eksploatavimo laiką. 

perKeLs geLežinKeLio LiniJą
Bendras  konteinerių  terminalo  plotas  sudaro  25  ha 
„Smeltės“ teritorijoje ir 13 ha buvusio „Progreso“ dalyje. 
Šiuo metu tvarkoma apie 20 ha teritorija.

Naujasis konteinerių paskirstymo centras bus pastaty-
tas ties 82–97 krantinėmis. Anksčiau čia buvo kraunami 
generaliniai kroviniai, buvo įrengtos krovinių sandėlia-
vimo aikštelės, stovėjo sandėliai. Dabar senieji pastatai 
ir  aikštelės  griaunami,  keliai  ir  geležinkeliai  išmontuo-
jami, nukasama teritorija. Terminale tiesiami nauji inži-
neriniai  tinklai  ir  komunikacijos,  atvestos  galingesnės 
elektros  tiekimo  linijos,  pastatytos  galingos  šiuolaikiš-
kos transformatorinės pastotės, rekonstruojami Valsty-
binės maisto ir veterinarijos tarnybos bei fitosanitarijos 
postai.

Siekdama užtikrinti terminalo plėtrą ir padidinti konteine-
rių  sandėliavimo  plotus,  Klaipėdos  valstybinio  jūrų  uos-
to  direkcija  (KVJUD)  nutiesė  naujus  geležinkelio  kelius. 
Atlaisvinus  teritoriją  papildomiems  šešiems  konteinerių 
sandėliavimo blokams, konteinerių terminalo krova papil-
domai per metus padidės maždaug 250 tūkst. TEU (6 m 
ilgio jūrinių konteinerių). Žadama, kad iš viso vienu metu 
terminale bus galima sandėliuoti iki 30 tūkst. TEU. 

Kelioms pietinės uosto dalies kompanijoms, tarp jų –  ir 
LKAB „Klaipėdos Smeltė“, paprašius, KVJUD išgilino (nuo 
13 iki 14,5 m) ir išplatino (nuo 125 iki 150 m) uosto laivy-
bos kanalą, įrengė laivų apsisukimo baseiną didžiausiems 
iki 350 m ilgio laivams. Taip pat nuo 12 m iki 13,8–14 m 
buvo pagilintos 82–96 krantinės. 

uniKALūs stAtiniAi ir įrAngA
Statant konteinerių paskirstymo centrą LKAB „Klaipėdos 
Smeltės“ terminalui nupirkta įspūdinga pagal parametrus 
– greičius ir dydį – konteinerių krovos įranga. Tai leis priim-
ti vienus didžiausių plaukiojančių konteinerinių laivų.

Konteinerių paskirstymo centre turėtų atsirasti įprastų ir 
refrižeratorinių konteinerių, skirtų šaldytiems kroviniams, 
sandėliavimo aikštelių. Prie naujai įrengtų 90–96 kranti-
nių dirbs ir trys milžiniški „Ship-to-Shore“ (STS) tipo kra-
nai, kurių aukštis siekia 83,6 m, o su pakelta strėle – net 
beveik 115 metrų. Tokie kranai skirti  iškrauti  ir pakrauti 
konteinerius  iš / į  okeaninių  konteinervežių,  kurių  talpa 
–  iki 12 tūkst. TEU. Taip pat statomas modernus kontei-
nerių  terminalo  krovos  technikos  remonto  ir  priežiūros 
centras-mechaninės  dirbtuvės.  Jos  unikalios  tuo,  kad 
aukščiausia pastato dalis sieks net 35 metrus. Taigi į vidų 
galės įvažiuoti du 29 m aukščio RTG (ožiniai aikštelės su 
guminėmis padangomis) tipo kranai.

„Mūsų žiniomis, kol kas Europoje kito terminalo, turinčio 
dirbtuves RTG tipo kranų darbui ir remontui, nėra“, – sakė 
G. Sadauskis.

truKdė geLežinKeLis
Technikos remonto ir priežiūros centro-mechaninių dirb-
tuvių statybos darbus konteinerių terminale atlieka ben-
drovė „YIT Kausta“. 

Statant dirbtuves, pagrindinis sunkumas buvo pasiruo-
šimas  darbams.  Visame  terminale  vyko  rekonstrukcijų 
darbai,  įrengti  pamatus  trukdė  geležinkelis,  todėl  rei-
kėjo imtis specialių priemonių šlaitams apsaugoti. Sie-
kiant nenutraukti traukinių judėjimo darbo, įrengdama 
dirbtuvių pamatus, kurie buvo klojami šalia geležinke-
lio, bendrovė „YIT Kausta“ naudojo specialius klojinius. 
Be to, atliekant žemės darbus, atsirasdavo projekte ne-
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pažymėtų veikiančių elektros kabelių,  todėl  teko  imtis 
visų priemonių, kad darbai būtų saugūs. Nepaisant viso 
to, darbai pradėti laiku.

pirmoJi pAtirtis uoste
Nemažą pramoninių objektų statybos patirtį sukaupu-
siai  bendrovei  panašaus  tipo  statinių,  koks  statomas 
„Klaipėdos Smeltei“, yra tekę statyti ir anksčiau. Tačiau 
tai  bus  pirmoji  šios  įmonės  patirtis,  dirbant  uoste  ir 
gerinant  jo  veiklą.  Kadangi  mechaninių  dirbtuvių  vi-
durinės dalies aukštis siekia 35 m, montuojant sunkias 
gelžbetonio ir metalo konstrukcijas naudoti specialūs 
kranai.

„Dirbtuvių  statybų  darbai  pradėti  birželį  ir  vykdomi 
dviem etapais. Pirmą etapą planuojama užbaigti balan-
džio viduryje. Dėl traukinių eismo „YIT Kausta“ negali iš-
kart  vykdyti  antrojo  etapo  statybos  darbų.  Jį  numatyta 
pradėti kovo viduryje  ir užbaigti birželio pabaigoje. Per 
tą  laiką  bus  pastatyta  ir  vidinio  naudojimo  degalinė. 
Dirbtuvių  statyboms  subrangovus „YIT  Kausta“  parinko, 
atsižvelgdama  į  jų  patikimumą  dirbant  drauge  kituose 
projektuose. Taip buvo siekta, kad darbai būtų atliekami 
kokybiškai ir užbaigti laiku“, – teigia AB „YIT Kausta“ gene-
ralinis direktorius Kęstutis Vanagas.

LAngus pritAiKė JūriniAm KLimAtui
PVC  ir  aliuminio  langus  bei  konstrukcijas  gaminančiai 
bendrovei „Gipura“ buvo patikėta pagaminti aukštos ko-
kybės langus. Bendrovei „Gipura“ mechaninėse dirbtuvė-
se teko sumontuoti 600 m2 išskirtinės konstrukcijos PVC 
langų. 

 „Tai  sustiprinti,  tvirti,  ilgalaikiai  ir  jūriniam  klimatui  pri-
taikyti langai, pagaminti ir sumontuoti naudojant patiki-
mus sprendimus. Mes atsižvelgėme į tai, kad langai bus 
montuojami  pastate,  stovinčiame  ant  jūros  kranto,  ties 
vandens linija. Kadangi langai bus jūros zonoje, kur juos 
nuolatos  veiks  stipraus  vėjo  apkrovos,  drėgmė  ir  šaltis, 
pagrindinis dėmesys buvo skiriamas gaminių ir jų mon-
tavimo  kokybei,  furnitūros  ilgalaikiškumui“,  –  sakė  pro-
jekto vadovas Arvydas Zubrickas.

Langai  išsiskirs  netradicine  spalva.  Pasirinkta  praktiška 
aliuminio  ir  sidabro  imitacijos  išorinė  langų  spalva  pui-
kiai dera prie pastato fasado.

„Vertinant krovininio terminalo darbo specifiką, kur ne-
išvengiamai  bus  nemažai  dulkių,  užsakovo  pageidavi-
mu, vidinei  langų pusei buvo pasirinkta ta pati spalva. 
Tokia spalva išsiskiria praktiškumu ir išlaiko stilių“, – aiš-
kino  pašnekovas.  Kai  kurie  langai  yra  labai  aukšti  –  iki 
30  m  altitudės.  Juos  montuojant  buvo  būtina  įvertinti 
gaminių svorį ir vėjo apkrovą pajūrio zonoje. Tam buvo 
numatyti  specialūs  tarpiniai  sustiprinti  fasadiniai  jun-
giamieji profiliai.
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nuolat derinant su generaliniais rangovais ir galutiniais už-
sakovais. Todėl laikome garbe, kad bendrovė „YIT Kausta“ 
mus pasirinko dirbti tokiame sudėtingame ir svarbiame 
Klaipėdos uosto plėtros projekte, kurį inicijavo MSC – vie-
na didžiausių pasaulyje konteinerių vežimo kompanijų“, –  
sakė direktorius.

AtsižveLgė į uosto ApKrovAs
Statomame  mechaninių  dirbtuvių  pastate  inžinerinius 
darbus  atlieka  bendrovės „Pineka“  subrangovas  klaipė-
diečių  įmonė „AJ Turtas“. Ši bendrovė tiesia vidaus van-
dentiekį  –  geriamojo  karšto  ir  šalto  vandens  bei  gaisro 
gesinimo,  taip  pat  įrengia  nuotekų  tinklus  bei  šilumos 
gamybos sistemas.

„Lietaus nuotekoms naudojome specialiai šiam pastatui 
suprojektuotą PVC-U klijuojamą sifoninę vakuuminę sis-
temą, kuri yra efektyvesnė ir kompaktiškesnė nei papras-
ta lietaus nuvedimo sistema. Ši sistema yra paprasčiau ir 
greičiau montuojama. Tai leido netgi anksčiau, nei buvo 
nustatyti  ir  taip  trumpi  terminai, atiduoti darbų  frontus 
kitiems  rangovams“,  –  pasakojo  bendrovės „AJ  Turtas“ 
gamybos  direktorius  Linas  Matusevičius.  Įrengdama 
gamybinių  nuotekų  sistemą,  bendrovė  naudojo  gana 
aukštos stiprumo klasės (iki 90 tonų) trapus ir latakus, at-
sižvelgdama į jūrų uostui, kur apkrovos yra labai didelės, 
keliamus reikalavimus. Priešgaisrinio vandentiekio vamz-
dynai buvo montuojami pagal vieną pažangiausių darbų 
metodų – ne virinant ar sriegiant, o naudojant specialias 
apkabas vamzdynams sujungti, tai leido sutrumpinti dar-
bų laiką. 

Pasak pašnekovo, jiems teko prisidėti prie išties ypatingo 
objekto, kuriame taikyti labai įdomūs inžineriniai spren-
dimai, o kokybei kelti aukšti reikalavimai.

Atlikti darbams buvo skirti gana trumpi terminai. Pavyz-
džiui, įrengti visas inžinerines sistemas bendrovei „AJ Tur-
tas“ teko mažiau nei per pusmetį. Spalį pradėję darbus jie 
juos privalo pabaigti jau kovo pradžioje. 

„Tiekimo  terminai  buvo  labai  glausti,  tad  viskas  turėjo 
būtų itin gerai sustyguota, be jokios galimybės nukrypti į 
šoną“, – pasakojo L. Matusevičius.

KAtiLAi LeidžiA sutAupyti Kuro
Vandens šildymo katilus bei garo katilą konteinerių pa-

skirstymo  centrui  tiekė  bendrovė  „Viessmann“.  Šios 
bendrovės projektų inžinierius Andrius Žvirblis pasa-

kojo, kad vandens šildymo katilai šildo termofikacinį 
vandenį,  tiekiamą  į  šildymo  sistemą,  o  garas  nepa-
keičiamas technologinių procesų metu. Taip yra dėl 
to, kad išgarinant vandenį garo pavidalu gaunamas 
6,4  karto  didesnis  energijos  kiekis,  nei  turi  vanduo. 

Šis  energijos  kiekis  perduodamas  technologiniams 
procesams vykdyti.

Bendrovei „Gipura“ teko įvykdyti techniniame projekte 
nurodytas sąlygas, pavyzdžiui, kad PVC profilio išorinių 
sienelių storis būtų ne mažesnis kaip 3 mm. Dar vienas 
reikalavimas – langus armuoti visu perimetru cinkuoto 
plieno profiliais, kurių sienelės storis ne mažesnis kaip 
1,5 mm. Bendrovės atstovas pasidžiaugė, kad tie reikala-
vimai atitiko elementarų „Gipura“ gaminamų PVC langų 
standartą. „Turbūt faktas, kad mūsų produkcija atitinka 
aukštus kokybės standartus ir dažnai lenkia projektuo-
se  nurodytus  techninius  reikalavimus,  lemia  partnerių 
pasitikėjimą mūsų produkcija  ir darbais“, – kalbėjo pa-
šnekovas.

Taip pat projekte numatyta, kad  languose būtų naudo-
jamos specialios tarpinės, pagamintos iš EPDM, TPE, PCE 
mišinio arba silikono.

šiuoLAiKišKos inžinerinės sistemos
Pagal  įmonės  „COWI“  techninių  projektų  sprendinius 
įrengti plečiamo bendrovės „Klaipėdos Smeltė“ terminalo 
technikos remonto ir technikos priežiūros centro inžine-
rines  sistemas  patikėta  klaipėdiečių  bendrovei „Pineka“. 
Ši  įmonė turi daugiau kaip 20 metų pastatų  inžinerinių 
sistemų projektavimo ir montavimo patirtį.

Per du statybos etapus bendrovė „Pineka“ mechaninėse 
dirbtuvėse  įrengs vandentiekio, dujotiekio, nuotekų ša-
linimo,  šildymo  ir  vėdinimo  sistemas,  užtikrins  šilumos 
gamybą, procesų valdymą ir automatizaciją. Visos inžine-
rinės  sistemos  atitiks  šiuolaikinius  energijos  naudojimo 
efektyvumo ir kitokius reikalavimus. Bendrovės „Pineka“ 
direktorius  Saulius  Mikelkevičius  mano,  kad  darbas  šia-
me objekte yra ypatingas.

„Statomas objektas ypatingas patalpų gabaritais, kuriuos 
lemia jų paskirtis. Tai atliekamus darbus daro sudėtinges-

nius, jiems reikia ypač aukštos kvalifikacijos 
ir patirties. Be to, darbai vyksta uosto te-

ritorijoje, bendradarbiaujant su daug 
kitus  darbus  atliekančių  su-
brangovų, įvairius sprendinius 
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„Šiam objektui parinktas 2 t-h garo katilas. Mes komplek-
tuojame visus katilinės darbui reikalingus komponentus, 
taip užtikrindami jų tarpusavio suderinamumą ir duoda-
mi garantiją visiems tiekiamiems komponentams“, – tei-
gė  A. Žvirblis.  Garo  katilinės  svarbiausias  komponentas 
yra garo katilas. Nuo jo labiausiai priklauso katilinės dar-
bo  efektyvumas:  garo  kokybė,  jo  tiekimo  patikimumas, 
katilinės  saugumas,  ekonominis  efektyvumas,  t. y.  kuro 
sąnaudos, katilinės teršalų emisijos.

„Viessmann“ gamina didelio vandens tūrio su didele er-
tme garui katilus. Jų pranašumas tas, kad tokie katilai turi 
mažus  pakuros  įtempius,  todėl  degimo  metu  susidaro 
mažiau azoto oksidų. 

Degiklių  degimą  katile  galima  preciziškai  sureguliuoti, 
išlaikant minimalų deguonies kiekį dūmuose ir sutaupy-
ti per metus papildomai apie 3 % kuro. Katilams su „su-
spausta“ pakura, turinčia didelius šiluminius įtempius, tai 
nebūtų įgyvendinama.

Dėl didelės ertmės garui katilai „Viessmann“ tiekia aukš-
tos  kokybės  garą,  be  vandens  lašelių.  Tai  dažnai  būna 
svarbu jautriems technologiniams procesams.

Garo katilų „Viessmann“ konstrukcija yra trijų dūmų eigų. 
Dūmų vertimosi kameros aušinamos vandeniu, todėl de-
ginant išsiskirianti šiluma perduodama tiesiogiai vande-
niui, o ne betonui, kaip atsitinka konkurentų gaminiuose, 
taikant pigesnės konstrukcijos, kuriai reikia dūmų verti-
mosi kamerų apmūrijimo, variantą. Šis konstrukcinis ka-
tilo ypatumas sutaupo dar apie 2–3 % kuro, palyginti su 
apmūrijimo variantu“, – aiškino A. Žvirblis.

vienos geriAusių dAngų
Mechaninių dirbtuvių stogas buvo dengtas vienomis ge-
riausių  hidroizoliacinių  medžiagų  Lietuvoje,  pagamintų 
bendrovėje „Mida LT“. Ši įmonė yra vienintelė ritininių sto-
go dangų ir bituminių čerpių gamintoja Baltijos šalyse.

Stogui nupirkta 9 tūkst. m2 prilydomos daugiasluoksnės 
dangos,  tinkamiausios  vėjuotam  jūriniam  klimatui.  Hi-
droizoliaciniam  plokščiojo  stogo  plokštumos  sluoksniui 
bei  kitų  inžinerinių  statinių  hidroizoliacijai  įrengti  pasi-
rinktos dvi dangos: viršutinė – MIDA BALT PV S4b ir apati-
nė – MIDA BALT PV S3s. Šis stogo dangų derinys pasirink-
tas įvertinus tai, kad krovinių paskirstymo centras stovės 
uoste, prie pat jūros, kur yra daugiau drėgmės ir nuolat 
yra vėjuota. Statinio konstrukcija turi atlaikyti net dideles 
audras. Taigi pasirinktos dangos yra lanksčios, tvirtos, at-
sparios tempimui.

Armuojamoji medžiaga ritinių viduje yra poliesteris, jo kie-
kis – 200 g kvadratiniam metrui. Membranos atsparumas 
tempimui – 900/650 (N/50mm). Atsparumas nutekėjimui 
aukštesnėje temperatūroje siekia apie 100 laipsnių. 

Anot bendrovės „Mida LT“ techninio konsultanto Aleksė-
jaus Lisovskio, „MIDA BALT“ grupės medžiagas renkasi pro-
fesionalai, racionaliai vertinantys statinio kokybės bei kai-
nos  santykį  ir  jo  eksploatavimo  ilgalaikiškumą.  Glaudžiai 
bendradarbiaujant su projektuotojais ir instruktoriais, taip 
pat su rangovais, įrengti stogo hidroizoliacijos sprendiniai 
atitinka aukščiausius Europoje keliamus reikalavimus.

„Dirbtuvių  statiniui  nustatyta  pirma  žaibosaugos  kate-
gorija,  todėl pagal  gaisrinės  saugos  skaičiavimus  buvo 
suprojektuota  ir  sumontuota  aktyvioji  žaibosaugos  sis-
tema „Tesla“,  – atkreipė  dėmesį  gamintojų  atstovai  UAB 
„Energosfera“. 

dAngos dideLiems stogAms
Bendrovės „Mida LT“ tiektos dangos atitinka visus Lietuvos 
priešgaisrinės saugos reikalavimus. Stogo konstrukcija ati-
tinka BROOF išorinės liepsnos paveikių stogams ir stogų dan-
gų klasifikavimo ataskaitą, išduotą Priešgaisrinės apsaugos 
ir gelbėjimo departamento Gaisrinių tyrimų centro.

Viršutiniam šilumos izoliacijos sluoksniui pasirinktos ne-
degios, apkrovą laikančios 20 mm storio šilumos izoliaci-
jos plokštės iš akmens vatos.

Stogui apšiltinti naudotas polistireninis putplastis EPS 80 
bei  kieta  akmens  vata  ant  profiliuoto  skardos  pagrindo. 
Šios medžiagos pritaikytos didelio ploto stogams dengti.

Garo katilinės svarbiausias 
komponentas yra garo katilas. 
Nuo jo labiausiai priklauso 
katilinės darbo efektyvumas: garo 
kokybė, jo tiekimo patikimumas, 
katilinės saugumas, ekonominis 
efektyvumas, t. y. kuro sąnaudos, 
katilinės teršalų emisijos.
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įprasto automobilių transporto ašines apkrovas. Todėl pa-
gal techninio projekto sprendinius čia turi būti įrengta spe-
cifinės konstrukcijos danga – ant įprastinių žvyro pagrindų 
klojamas 30 cm storio sucementuotos skaldos sluoksnis, o 
ant jo – trys asfalto sluoksniai. Iš viso bus paklota 90 500 m2 
asfalto dangų „Klaipėdos Smeltės“ teritorijoje ir 44 tūkst. m2 
buvusios „Progreso“ bendrovės teritorijoje.

įrengiAmos geLžBetoninės „pAgALvės“
Prieš klojant dangas,  įrengiami drenažo,  lietaus  ir buiti-
nių  nuotekų,  geriamojo  ir  priešgaisrinio  vandentiekio, 
šilumos, dujų, elektros ir ryšių tinklai. Konteineriams at-
remti įrengiamos tvirtos gelžbetoninės „pagalvės“. 

Lietaus  vandeniui  surinkti  statoma  gelžbetoninių  plyšinių 
latakų  sistema,  konteinerių-šaldytuvų  elektrai  prijungti  ir 
prižiūrėti – penkių aukštų estakados. Kad centras būtų pa-
tikimai  aprūpintas  elektros  energija,  įrengiamos  penkios 
transformatorinės  pastotės,  o  prožektoriai  teritorijai  ap-
šviesti montuojami ant 40 m aukščio atramų. 

Specialiesiems  darbams  atlikti  buvo  pasitelkti  subran-
govai – labiausiai patyrusios ir stipriausios regiono įmo-
nės.  

pritAiKytA miLžinišKoms ApKrovoms
Visus  terminalo  infrastruktūros  įrengimo  darbus  atlieka 
Suomijos kapitalo  įmonė „Lemminkainen Lietuva“. Kon-
teinerių paskirstymo centro statybų darbai vyksta keliais 
etapais. 

Pirmojo darbų etapo metu 2013 m. „Progreso“ teritorijo-
je  buvo  įrengtos  konteinerių  sandėliavimo  ir  krovininio 
transporto aikštelės ir įrengti trys konteinerių sandėliavi-
mo blokai (vienas jų – šaldytuvams) „Klaipėdos Smeltės“ 
teritorijoje.

„Kadangi  šiame  projekte  vykdomi  neeiliniai  ir  didelės 
apimties statybos darbai, projektą būtų galima pavadin-
ti  savotišku  iššūkiu, nes darbai vyksta uosto  ir muitinės 
teritorijoje. Taip pat statybos darbus turime suderinti su 
nepertraukiamai  vykdomais  konteinerių  krovos  darbais 
–  tai  tarsi  sudėtinga  operacija,  atliekama  gyvam  orga-
nizmui“, – vaizdžiai apie  jiems tekusią užduotį pasakojo 
bendrovės „Lemminkainen  Lietuva“  Vakarų  regiono  di-
rektorius Algirdas Alūzas.

Konteinerių terminalo danga bus ypatinga, turėsianti atlai-
kyti didžiules  (iki 90 tonų) apkrovas. Tai kelis kartus viršija 
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IšSKIRTINėS 
KoNSTRUKCIJoS 
ąŽUoLo gRINdYS

Dvisluoksnės ąžuolo grindys ToP-LAG gaminamos 14 mm 
storio, 180 mm pločio ir su įvairia apdaila: lakuotos, aly-
vuotos, šukuotos ar sendintos.

Siekiant aukščiausios kokybės, šis produktas yra nuolat 
tobulinamas. Aplankykite mūsų ekspozicinį stendą (B4) 
specializuotoje statybos, interjero, apdailos medžiagų ir 
baldų parodoje „Namų pasaulis 2014“ jau kovo 20–23 
d., Kaune. Ir balandžio 24–27 d. parodoje „Resta 2014“ 
Vilniuje.  

Laukiame jūsų!

2009 m. UAb „Plankmara“ išrado 
naują produktą – dvisluoksnes ąžuo-
lo grindis ToP-LAg. Jos – ilgamečio 
darbo medienos apdirbimo srityje 
rezultatas.
šių grindų išskirtinumas tas, kad jos gaminamos tik iš 
ąžuolo medienos. Dėl to jas ypač vertina klientai, ku-
riems rūpi aplinkos gerovė ir savo sveikata.

Dvisluoksnės grindys suklijuojamos šaltuoju būdu, 
naudojant EPI klijus, atitinkančius D4 atsparumo klasę 
pagal EN204. Viršutinis parketlentės sluoksnis – 6 mm 
ąžuolo lamelė. Tai sudaro net 43 % viso lentos storio, 
todėl šių lentų eksploatacinis laikotarpis kur kas ilges-
nis nei daugumos kitų tokio pat storio parketlenčių. Be 
to, šias parketlentes galima peršlifuoti net porą kartų ir 
taip visiškai pakeisti pabodusį namų interjerą. 

Antrasis grindų sluoksnis gaminamas iš aukščiausios rū-
šies klijuotos dygiuotos ąžuolo medienos. ši konstruk-
cija pagaminta taip, kad medienos plėtimasis visomis 
kryptimis būtų minimalus. Dėl šios priežasties grindys 
ToP-LAG gali būti eksploatuojamos patalpose, kurio-
se santykinė oro drėgmė yra didesnė – nuo 30–90 %, 
o kitos parketlentės – tik 40–60 % drėgmės patalpose. 
Medines grindis ToP-LAG galima dėti net ir vonios 
kambaryje.

Vienas konstrukcijos išskirtinumų –  
ji yra sudaryta iš medienos gaba-
liukų, tarp kurių palikti 1,5 mm 
tarpeliai. Dėl šios priežasties 
grindų ToP-LAG šilumos lai-
dumo koeficientas λ = 0,15 
W/m2K. Todėl jas ypač reko-
menduojame įrengti ant šil-
domųjų grindų. 

Tačiau norint, kad grindys būtų 
naudojamos ilgiau, šildomųjų 
grindų paviršiaus temperatūra ne-
gali būti aukštesnė nei 30 °c. 

uaB „Plankmara“ 
Gamyklos adresas: Užusalių k.,
LT-55333 Jonavos r. 
Tel.: +370 37 541 303, +370 349 79 416
Faks. +370 349 79 436 
El. p. info@staki.lt, www.staki.lt
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„Schneider Electric“ – patikimas
uosto pramonės partneris

kad jie būtų vartojami efektyviai. šių uždavinių sprendimui 
būtini pragmatiški kompleksiniai inžineriniai sprendimai, ku-
riuos gali pasiūlyti tik didelę patirtį ir kompetenciją turinčios 
kompanijos. Plečiant ir didinant uosto krovos įmonių energi-
nius poreikius, neišvengiamai susiduriama su 6 kV įtampos 
tinklų keitimu į 10 kV, nes būtent šios vidutinės įtampos tin-
klai Lietuvoje yra plėtojami ir modernizuojami. Neapsieita be 
tokios modernizacijos ir šiame ambicingame projekte. 

Tinkamai pasirinkta LKAB „Klaipėdos Smeltė“ strategija dirbti 
su patikimu partneriu ir plėtoti infrastruktūrą su „Schneider 
Electric“ pasiteisino. Prieš kelerius metus remiantis „Schnei-
der Electric“ sprendimais įgyvendintas 6 kV tinklas buvo 
nesudėtingai modernizuotas ir pritaikytas darbui su 10 kV 
įtampa, tam pakeičiant buvusius 6 kV alyvinius transformato-
rius naujais 10 kV „Minera“ tipo, o 6 kV narveliuose pakeičiant 
viršįtampių ribotuvus ir matavimo transformatorius. Moder-
nizacijos metu pagrindiniuose įmonės skirstomuosiuose 
punktuose sumontuoti nauji DELTA H-2000 10 kV oro izolia-

Prieš pradėdama moderniausio baltijos regione tarptautinio konteinerių pa-
skirstymo centro statybą, LKAb „Klaipėdos Smeltė“ atnaujino ir išplėtė savo 
vidutinės įtampos vidaus tinklus. šis atsakingas projektas nebūtų taip sklan-
džiai įgyvendintas be ilgamečio įmonės partnerio, sprendžiant su energija su-
sijusius klausimus, – bendrovės „Schneider Electric“. 

Pratęstas bendrovių bendradarbiavimas buvo ir konteinerių 
paskirstymo centro statybos metu, toliau diegiant bendrovės 
„Schneider Electric“ sprendimus elektros energijos skirstymo 
srityje. šis partnerystės būdas Vakarų Europoje jau seniai yra 
verslo kultūros dalis – kai pramonės įmonės orientuojasi į ko-
kybiškos infrastruktūros diegimą ir kviečiasi į partnerius pa-
saulinio lygio bendroves. šios gali pasiūlyti ne tik konkrečius 
produktus, bet ir esminius kompleksinius inovatyvius spren-
dimus, kurie leidžia pramonės įmonėms ir sutaupyti energi-
nių resursų, ir dinamiškai plėtotis ateityje. Bendras užsakovo, 
projektuotojų bei gamintojų inžinierių darbas leidžia rasti 
optimalius sprendimus, tinkamai parengti projektinę doku-
mentaciją, kurios pagrindu organizuojami rangovų konkur-
sai ir sudaromos sąlygos kokybiškai statybai.

UoSTo KRoVoS įMoNIų ENERgINė INFRASTRUKTŪRA
Plėtodamos uosto krovos verslą, įmonės nuolat susiduria su 
poreikiu didinti turimus elektros energijos galingumus. Didė-
jant suvartojamos energijos kiekiams, labai svarbu užtikrinti, 
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uaB „Schneider electric Lietuva“ 
Žirmūnų g. 139, LT-09120 Vilnius 
Tel. +370 5 247 7777
El. p. support@lt.schneider-electric.com
www.schneider-electric.lt

jant „Trihal“ sausojo tipo transformatorius bei kompaktiškus 
SF6 dujų izoliacijos modulinius vidutinės įtampos skirsto-
muosius įrenginius RM6.

„Trihal“ sausojo tipo transformatoriai išsiskiria ypač žemais 
nuostoliais, aukštais saugumo standartais, aplinkosauginiu 
saugumu ir gebėjimu atlikti savo funkcijas ypač ekstrema-
liomis sąlygomis – esant aplinkos temperatūrai iki –50 °c. 
Transformatoriai sertifikuoti pagal c3 klimato, E3 aplin-
kos sąlygų bei F1 nedegumo klases, atitinka standarto IEc 
60076-11 reikalavimus. Dėl šių išskirtinių savybių „Trihal“ 
transformatoriai yra ypač paklausūs pramonės srityje.

Patikimumas ir kompaktiškumas – du nuolat pramonės inži-
nerinius įrenginius lydintys reikalavimai. Būtent šios savybės 
ir išskiria „Schneider Electric“ modulinius vidutinės įtampos 
skirstomuosius įrenginius RM6. Skirstomieji įrenginiai RM6 
gaminami nuo 1983 m., o daugiau kaip 2 mln. eksploatuo-
jamų įrenginių visame pasaulyje nepalieka abejonių dėl šio 
įrenginio patikimumo. Įrenginių montavimo erdvės apribo-
jimai yra gana dažnas reiškinys pramonės įmonėse, todėl 
RM6 čia tiesiog nepamainomas, sprendžiant lokalius antri-
nio elektros energijos skirstymo uždavinius.

Ateityje planuojama LKAB „Klaipėdos Smeltė“ įdiegti elek-
tros energijos suvartojimo stebėsenos sistemą, integruojant 
žemosios įtampos tinkle dažnai naudojamus naujos kartos 
automatinius jungiklius „compact NSX“. šie jungikliai sutei-
kia ne tik naujų techninių galimybių elektros energijos ste-
bėsenos bei kontrolės srityje, bet ir leidžia atlikti energijos 
kokybės analizę, o „rotoaktyvus“ kontaktų atjungimo princi-
pas užtikrina geresnį ribojimą ir ilgą bei kokybišką veikimą:

	 labai aukšta trumpojo jungimo srovės atjungimo 
geba itin mažame prietaise;

	 išskirtinis kritinės srovės ribojimas garantuoja ilges-
nę sistemos eksploatavimo trukmę.

PRAMoNėS įMoNIų ENERgINėS 
INFRASTRUKTŪRoS PLėToJIMAS
Galima pastebėti, kad dinamiška pramonės plėtra ir augantys 
elektros energijos suvartojimo kiekiai verčia pramonės įmo-
nes ieškoti racionalių elektros energijos skirstymo sprendimų 
ir susimąstyti apie elektros energijos suvartojimo stebėsenos 
ir kontrolės sistemas. šie uždaviniai yra labai svarbūs pramo-
nei, todėl jiems reikia skirti ypatingą dėmesį. Ruošiant inves-
ticinius energinės infrastruktūros plėtros planus, būtinas pa-
tikimas ir kompetentingas partneris, kuris įsitrauktų į bendrą 
darbą jau ankstyvoje projekto stadijoje ir padėtų rasti tinka-
mus sprendimus. Bendrovė „Schneider Electric“ ne tik gali pa-
siūlyti didelę sprendinių gamą ar techninę pagalbą, bet ir su-
pažindinti su jau eksploatacijoje pasiteisinusiais sprendiniais 
įvairiose pramonės šakose visame pasaulyje.  

cijos skirstomieji įrenginiai naujiems ir perspektyviniams var-
totojams prijungti. 

Statomo skirstomojo centro poreikiams pastatytos dvi naujos 
karkasinės transformatorinės pastotės ir dvi modernizuotos, 
trys modulinės transformatorinės, o dar penkios planuoja-
mos ateityje. Karkasinės transformatorinės pastotės įrengtos 
analogiškai modernizuotoms pastotėms, t. y. sumontavus 
analogiškus tik mažesnio galingumo 10 kV „Minera“ alyvinio 
tipo transformatorius bei DELTA H2000 10 kV oro izoliacijos 
skirstomuosius įrenginius. Išanalizavus naujo tarptautinio 
konteinerių paskirstymo centro inžinerinių statinių ir įren-
ginių išdėstymą ir jų energijos suvartojimo poreikius, buvo 
nuspręsta vidutinės įtampos transformatorines pastotes iš-
dėstyti arčiau vartotojų, įrengiant juos tam pritaikytuose jū-
riniuose konteineriuose. 

„SCHNEIdER ELECTRIC“ ENERgIJoS 
SKIRSTYMo SPRENdINIAI PRAMoNEI
Vienas pagrindinių tikslų, keliamų LKAB „Klaipėdos Smeltė“ 
elektros skirstomajam tinklui, buvo ir yra patikimumas. Būtent 
ši charakteristika ir buvo svarbiausia renkantis įmonės pirmi-
nio skirstymo įrenginius. Pasirinkti ir eksploatuojami vidutinės 
įtampos skirstymo įrenginiai DELTA H2000 nėra pigiausias ga-
minys Lietuvoje, kur dažnai laimi kaina, o ne kokybė bei patiki-
mumas. šie įrenginiai gaminami švedijoje ir orientuoti į Skan-
dinavijos pramonės ir energetikos rinką, kurioje keliami ypač 
aukšti reikalavimai įrenginių patikimumui bei saugumui.

RTG tipo kranams prijungti prie 10 kV tinklo bei elektros 
energijai tiekti į refrižeratorinių konteinerių saugojimo aikš-
teles įrengtos modulinės transformatorinės pastotės. Sie-
kiant užtikrinti skirstomųjų modulinių pastočių montavimo 
ir surinkimo kokybę, jas buvo nuspręsta surinkti gamyklinė-
mis sąlygomis, patikint darbus ilgamečiam partneriui UAB 
„Elga“. Ribotos erdvės problemos buvo išspręstos panaudo-
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bIM – gALIMYbė SEKTI 
PRoJEKTUoJAMo 

STATINIo gYVAVIMą 
NUo ESKIZo 

IKI NUgRIoVIMo

SUTEIKIA TIKRų SAVYbIų
Skaitmeninio projektavimo sistemos BIM Lietuvoje ir pa-
saulyje populiarėja labai sparčiai. Mūsų šalyje kai kurie 
šios sistemos elementai naudojami jau gana seniai. „Baltic 
Engineers“ projektų vadovas Vismantas Jakutis pasakojo 
su pirmaisiais šia sistema suprojektuotais pavyzdžiais su-
sidūręs jau prieš ketverius ar penkerius metus.

Pirmieji Lietuvoje statinio informacinį modelį pradėjo 
naudoti architektai, vėliau prisijungė konstruktoriai, o 
dabar vis dažniau į procesą įsitraukia ir kitų sričių spe-
cialistai. šiuo metu sistema jau gali naudotis visi sta-
tybų proceso dalyviai – medžiagų gamintojai, tiekė-
jai, pastatą eksploatuojančios bendrovės, nes visiems 
jiems sukurtos atskiros programos. 

„Įdomiausias dalykas, dirbant su BIM, yra tas, kad pro-
jektuojant pastatą virtualiam jo modeliui galima suteik-
ti tikrų statinio savybių. Pavyzdžiui, suprojektavus kokią 
nors detalę, tarkime, gelžbetoninę koloną, ji virtualioje 
erdvėje iškart įgyja visas jai būdingas ypatybes: svorį, 
tankį, stiprumą. Tas pat yra ir su apdailos medžiagomis“, –  
aiškino V. Jakutis.

Galimybė įtraukti į projektą konkrečias savybes tu-
rinčias medžiagas, gaminius ar net ištisas sistemas, iš 
kurių vėliau bus statomi tikri pastatai, yra pagrindinis 
dalykas, kuo sistemos BIM skiriasi nuo kitų 3D projek-
tavimo programų, suteikiančių erdvinį vaizdą.

yra sukurti specialūs pastato ar infrastruktūros objek-
to skaitmeninio projektavimo procesai, tokie kaip BIM 
(angl. Building Information Modelling – statinio informa-
cinis modeliavimas), leidžiantys sukurti itin tikroviškus ir 
detalius tikrų pastatų antrininkus, valdyti statinio infor-
maciją visais jo gyvavimo etapais – nuo pirminės projek-
to koncepcijos iki nugriovimo. 

„Baltic Engineers“ jau porą metų dirba su BIM programomis. 
Bendrovė kartu su partneriais yra atlikusi kelis didesnius 
projektus, keli jų – prekybos centras „Ikea“ Vilniuje bei vienos 
šalia sostinės esančios tarptautinės kompanijos būstinė.

 „Tokie novatoriški projektavimo būdai padeda ne tik 
padidinti statybų našumą, efektyvumą, bet ir sumažinti 
galimas pastatų eksploatavimo išlaidas, statiniams pa-
renkant pačias tinkamiausias medžiagas bei optimalius 
inžinerinius sprendimus“, – sako bendrovės „Baltic Engi-
neers“ generalinis direktorius Darius Kvedaras. 

gALI STEbėTI KLIMATo PoVEIKį
„Pasitelkus BIM, projektuojamą pastatą galima iškart 
pastatyti virtualiame žemėlapyje – lygiai toje pačioje 
vietoje, kur jis stovės ateityje. Pritaikius tam tikrus pro-
graminius priedus, netoli sklypo esančių meteorologinių 
stotelių duomenys gali būti perkeliami į kompiuterį. Tai 
leidžia prognozuoti, kas kiekvieną dieną, minutę ar se-
kundę vyks su tame sklype pastatytu pastatu ir kokius jis 
patirs klimato poveikius“, – komentavo D. Kvedaras.

giedrė Balčiūtė 

Pastatų antrininkai virtualioje erdvėje tarsi filme 
„Matrica“ jau turi savą paralelinį gyvenimą su visomis 

tikriems pastatams būdingomis ypatybėmis. Kompiute-
rio ekrane galima stebėti visą virtualių pastatų, vadina-
mų modeliais, gyvavimo procesą ir pagal tai gana tiksliai 

prognozuoti, kokie procesai vyks tikruose pastatuose, esant 
konkrečiam aplinkos poveikiui.
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Visas sistemas, kurias projektuoja skirtingi specialistai, gali-
ma iškart sudėti į vieną vietą ir patikrinti, kad jos tarpusavyje 
derėtų, pavyzdžiui, vamzdžiai nekirstų sijos ir panašiai. 

Naudojant specialius testus, galima iškart pasitikrinti, kaip 
ir kas bus, kartu išvengti galimų žmogiškų klaidų, neapsi-
žiūrėjimo.

Didžiausią naudą iš BIM gauna užsakovas, nes statinio 
gyvavimo procesas gali būti kontroliuojamas, valdomas, 
sekamas nuo pat idėjos atsiradimo – eskizo, iki pat pabai-
gos – jo nugriovimo. Tai naudinga prižiūrint statinį, nes 
gali būti sudaromi grafikai, kada ir kokį susidėvėjusį ele-
mentą, įrenginį ar gaminį reikia remontuoti, pakeisti ir, 
atėjus laikui tai daryti, gauti įspėjimą. Valdomas gali būti 
net pastato sunaikinimas: atliekų paskirstymas, antrinis 
jų panaudojimas. 

Anot V. Jakučio, sistema BIM nėra pigi, tačiau atėjo laikas 
dirbti naujais būdais, pažangiai.

„Visų jos galimybių mes dar nežinome, turbūt ir patys sis-
temos kūrėjai iki galo to nesuvokia, kokie veiklos laukai ją 
naudojant atsivers ateityje“, – sakė pašnekovas.

Pasak D. Kvedaro, naujai priimti Europos Sąjungos teisės 
aktai leis ES šalims laisvai skatinti naudoti BIM viešojo sek-
toriaus statybos projektuose iki 2016 m., kol tai taps pri-
valoma norma. Danija, Suomija, Nyderlandai, Norvegija ir 
Jungtinė Karalystė jau dabar reikalauja naudoti BIM pro-
jektuojant viešuosius pastatus.  

KEIčIA PRoJEKTAVIMo PRINCIPą
Anot pašnekovo, BIM procesai projektuotojams patogūs 
tuo, kad kurdami projektą jie iškart gali atlikti daugybę 
analizių, išnagrinėti statinį įvairiais aspektais ir gauti atas-
kaitas, kurios bus naudingos, tarkime, šildymo, vėdinimo 
ir oro kondicionavimo sistemų specialistams. Taip galima 
iškart įvertinti galimus nuostolius, kaip pasiskirstys šilu-
mos ar šalčio srautai, pasitikrinti, kas nutiks pakeitus vieną 
elementą kitu.

„Dėl to labai keičiasi pats projektuotojo darbo principas, 
nebelieka nieko panašaus į braižlentę. Užuot idėją ge-
neravus mintyse, vėliau ją bandžius perteikti plokščioje 
projekcijoje ir aprašyme, viskas iškart modeliuojama er-
dvėje su smulkiausiomis detalėmis, o surinkus ir sukom-
plektavus sistemą iškart ją galima virtualiai išbandyti, 
gauti rezultatus, ataskaitas. Toks modeliavimas suteikia 
labai galingų įrankių, padedančių pasirinkti patį geriau-
sią sprendimą“, – aiškino pašnekovas.

Projektuotojų darbo ši sistema nepaspartina, bet leidžia su-
trumpinti nuobodžius darbus, pavyzdžiui, medžiagų kiekių 
žiniaraščių sudarymą, ir gerokai sumažinti klaidų tikimybę.

„Dirbant su BIM reikia iškart viską apgalvoti nuo smulkiau-
sių detalių iki pačių svarbiausių sprendimų, nieko neatide-
dant ateičiai. Jauniems žmonėms tokią sistemą perprasti 
visiškai nesunku, o vyresniems – nelengva, nes jie turi kito-
kius projektavimo įpročius, tad mokantis su ja dirbti tenka 
pradėti nuo nulio“, – komentavo V. Jakutis.

dIdŽIAUSIA NAUdA – UŽSAKoVUI
BIM programos gali būti naudojamos ir su debesų kom-
piuterija, taigi su projektu vienu metu gali dirbti daug 
specialistų – kiekvienas su sava sistema. Visi jie matys, 
kaip keičiasi projektas realiuoju laiku, ir iškart galės re-
aguoti. 

uaB „Baltic engineers“
Savanorių pr. 28, LT-03116 Vilnius
Tel. +370 5 233 4112
Faks. +370 5 231 0258
El. p. info@balticengineers.com
http://www.balticengineers.com/
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eglė kairelytė

Apie 8 000 m2 užimantis, moderniausia aviacine įranga aprūpintas Kau-
no angaras pasaulinei orlaivių techninės priežiūros paslaugas teikiančiai 
bendrovei UAb „FL Technics“ kainavo daugiau nei 37 mln. litų. Kiekvienas 
centas, investuotas į aukščiausios kokybės įrangą ir medžiagas, užtikrino, 
kad Kaune besileidžiantys ir siauro, ir plataus korpuso modernūs orlaiviai, 
tokie kaip „boeing 747“ ir „boeing 787“, gautų aukščiausio lygio techni-
nę priežiūrą. Todėl nieko keista, kad naujasis pastatas tapo tikru iššūkiu 
jį stačiusioms Lietuvos bendrovėms. Ir ne tik dėl palyginti trumpų darbo 
terminų, bet ir dėl neįprastai didelių statinio gabaritų bei darbams keltų 
aukščiausių kokybės reikalavimų. Visų pagrindinių tipų modernius orlai-
vius, kuriais keleivius skraidina dauguma Europos oro linijų, priimsian-
tis angaras savo milžiniškus, 20 metrų aukščio vartus pravėrė ir žurnalo 
„Structum“ skaitytojams, o savo statybų patirtimi sutiko pasidalyti nema-
žai prie šio objekto prisidėjusių įmonių.

MILŽINIšKAS ModERNUS 
oRLAIVIų TECHNINėS 
PRIEŽIŪRoS ANgARAS 
TAPo IššŪKIU
LIETUVoS įMoNėMS
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VIENAUKšTIS AUKšTYbINIS PASTATAS? TAIP!
Tarptautinio Kauno oro uosto teritorijoje išaugusiame 
milžiniškame angare orlaiviai bus ne tik laikomi, bet ir 
remontuojami, atliekama techninė lėktuvų priežiūra 
skrydžių saugumui užtikrinti. ypatingas statinys išsi-
skiria itin sudėtingomis konstrukcijomis – 96 m ilgio,  
14,5 m aukščio plieninės arkos sumontuotos ant 21,5 m 
ilgio gelžbetoninių kolonų. „Pagrindinis reikalavimas, 
kurį architektūriniam ir konstrukciniam šio pastato 
sprendimui kėlė užsakovas, – „švari erdvė be kolonų“, ku-
rios architektūra būtų funkcionali, atitinkanti aviacinio 
saugumo reikalavimus, – pasakoja Vilniaus architektūros 
studijos architektas Algimantas Pliučas. – Vienu metu čia 
turėjo tilpti penki dideli orlaiviai. Todėl, nors tai vieno 
aukšto pastatas, tačiau jis patenka į aukštybinių pastatų 
grupę. Analogiškų pastatų ne tik Lietuvoje, bet ir mūsų 
kaimyninėse šalyse nelabai rasi.“ Nors iš pirmo žvilgsnio 
su pastatu dirbusių architektų ir konstruktorių komandos 
sprendimas atrodo paprastas, tačiau iš tiesų galvą pasuk-

KoNSTRUKCIJų SPRENdINIAI
 Pamatai: 
     monolitiniai gelžbetoniniai rostverkai 
     ant gręžtinių polių
 Cokolio konstrukcija: 
     trisluoksniai gelžbetoniniai surenkami elementai
 Atraminės konstrukcijos: 
     surenkamos gelžbetoninės kolonos
 denginio konstrukcija: plieninės arkos
 grindys ant grunto: armuotas betonas
 Projektuotojas: 
     UAB Vilniaus architektūros studija
 Projekto vadovas: architektas Algimantas Pliučas
 Architektas: Egidijus Marcikonis
 Pagrindinis konstruktorius: Andrius Gudelis
 Konstruktoriai: 
      Neringa Daudaitė, Justinas Lapė ir kt.

PAgRINdINIAI PARAMETRAI
Pastato gabaritai plane 97 x 84 m (8 148 m2)
Pastato aukštis 37 m
Tarpatramis tarp kolonų 96 m
Aukštis iki denginio 
konstrukcijų apačios 22,5 m

Denginio konstrukcijos: 
plieninės arkos, kurių aukštis iki 15 m 

Arkų žingsnis 7 m
orlaivių laikymo / 
priežiūros patalpa ~7 838 m²

Kitos patalpos ~145 m²
Sklypo plotas 12 053 m2

Pastato tikslinė paskirtis lėktuvų remonto darbai
Elektros energijos 
planuojamas metinis poreikis ~8 400 kWh

Vandens planuojamas 
poreikis 2 774 m3/m.; 7,6 m3/para

Dujų metinis poreikis ~150 000 m3/m.

ti gavus šį užsakymą teko nemažai. „Architektūra atrodo 
paprasta, kai jau yra realizuota, – šypsosi architektas. – Iš 
tiesų norint pasiekti paprastą ir lakonišką rezultatą reikia 
labai didelių pastangų, o šiuo konkrečiu atveju dar ir su-
sidoroti su nemenkais inžineriniais iššūkiais. Kas padėjo? 
Atsakingas požiūris, kvalifikacija, profesionalumas. Tai 
tiesos, svarbios ir projektavimo, ir aviacijos srityse.“ Mil-
žiniškos pastangos, įdėtas laikas ir kartais nelengva inži-
nerinių sprendimų paieška išties atsipirko. UAB Vilniaus 
architektūros studijos architektų ir konstruktorių koman-
dai, kuriai vadovavo A. Pliučas ir Andrius Gudelis, pavyko 
sukurti objektą, jau šiandien galintį priimti didžiausius 
orlaivius regione. „Inžinerinė architektūra, turinti daug 
sprendimų, yra inovatyvi, o tai duoda postūmį naujoms 
idėjoms atsirasti, – naujojo pastato svarba dalijasi A. Pliu-
čas. – žinoma, svarbus ir rekordinis tarpatramis, atstumas 
tarp kolonų.“

 Pastato pjūvis.
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Pagrindinius darbus statant šiuo metu bene didžiausią 
tarpatramio pastatą Baltijos šalių regione atliko objekto 
generaliniu rangovu paskirta bendrovė „Kaminta“. Kitaip 
nei dažniausiai būna, įmonė nepatingėjo ir daugumai dar-
bų nepersamdė kitų bendrovių, beveik visus darbus savo 
rankomis atliko vos keliasdešimt UAB „Kaminta“ darbuoto-
jų. Net ir gigantiška, rekordinio dydžio, beveik 100 metrų 
tarpatramio arka nebuvo užsakinėjama kažkur kitur, ji pa-
gaminta, užkelta ir sumontuota generalinio rangovo dar-

buotojų. „Nors šio pastato medžiagiškumas nėra kažkuo 
išsiskiriantis, jo statybai naudotos tos pačios medžiagos 
kaip daugumai kitų Lietuvos objektų, tačiau savo apimti-
mi, aukščiais, o teko dirbti tikrai aukštai, – tai išties išskir-
tinis ir labai sudėtingas projektas. Pagrindinė užduotis, 
tekusi mums gavus šį užsakymą, buvo sugalvoti, kaip pa-
gaminti ir sumontuoti milžinišką tarpatramio arką (kons-
truktyvą), – tvirtina bendrovės „Kaminta“ technikos direk-
torius Mindaugas Levandavičius. – Turėjome nemažai pa-
plušėti su kolonomis, kurios buvo labai sunkios ir aukštos, 
net nežinau, ar analogiškų dar būtų galima rasti Lietuvoje. 
Nemažai laiko ir jėgų atėmė darbai milžiniškame 30–37 m 
aukštyje, o sunkią ir didelių gabaritų arką teko kelti net į 20 
metrų aukštį. Tad tie tarpatramiai, tie aukščiai ir buvo sun-
kiausias uždavinys. Juo labiau kad analogiškų pavyzdžių 
bent jau Baltijos šalyse nėra, visus sprendimus teko atrasti 
patiems.“ M. Levandavičius neslepia, kad įmonės darbuo-
tojams teko dirbti dieną naktį, nes šis milžiniškas objektas 
pastatytas per palyginti trumpą laiką. Tokį milžinišką krūvį 
atlaikyti pirmiausia teko dar ir dėl to, kad beveik visiems dar-
bams reikėjo specialių keltuvų.  „Naktimis dirbti teko vien 
dėl to, kad nei Lietuvoje, nei Baltijos valstybėse nebeužteko 
kėlimo įrangos, kurios reikėjo kone kiekvienam darbui, –  
prisimena UAB „Kaminta“ technikos direktorius. – Jeigu 
būtume turėję užtektinai keltuvų – kitų pamainų būtume 
ir neorganizavę. Bet čia kiekvienam varžtui įsukti reikėjo 
didžiausių keltuvų.“ Pasak M. Levandavičiaus, susidoroti su 
visomis šiomis nelengvomis užduotimis padėjo tinkamai 
paruoštas darbo ir technologinis projektai.
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800 ToNų SVERIANTį dENgINį LAIKANčIoS
KoNSTRUKCIJoS – KoNE REKoRdINIo dYdŽIo
IR SVoRIo KoLoNoS
Pagal numatytą projektą laikančiosios angaro konstruk-
cijos – surenkamos gelžbetoninės kolonos, kurių matme-
nys – 1000 x 600 mm, 750 x 500 mm ir 600 x 500 mm. 
Milžiniškų sunkiasvorių kolonų ilgis – apie 22 metrus. Jas 
teko įrengti sujungiant su inkariniais strypais rostverkuo-
se per tvirtinimo detales – kolonų padus, kurie sukūrė 
standžią kolonos ir pamato jungtį. šių kolonų, kaip ir per-
dangų, cokolinių plokščių ir bene visų gelžbetonio gaminių 
gamyba ir tiekimu rūpinosi bendrovė „Aksa“. „Tai buvo išskir-
tinis objektas mūsų įmonei jau vien masteliu, – tvirtina AB 
„Aksa“ rinkodaros direktorius Saulius Kvieska. – Tokios milži-
niškos kolonos, kuriomis teko rūpintis, ne tik mūsų įmonės, 
bet, ko gero, Lietuvos istorijoje yra didžiausios. Į statybvietę 
teko atgabenti net 33 tonas sveriančias kolonas, kai Lietu-
voje didžiausias leistinas krovinio svoris – 24 tonos. Tai galite 
įsivaizduoti, apie kokius gabaritus ir darbų apimtis kalbame. 
Mums tai buvo rekordinio svorio gaminys, kokio, manau, 
joks Lietuvos gamintojas dar nėra pagaminęs“. Transportą 
šių didžiagabaričių kolonų atsivežimui pavyko rasti Lietuvo-
je, o rasti mūsų šalyje tokio svorio kolonoms skirtos mon-
tavimo įrangos bendrovei nepavyko (juk kolonas reikėjo 
ne tik atgabenti, bet ir pakelti ir pastatyti). Į pagalbą buvo 
pakviesti specialios įrangos gamintojai. S. Kvieskus neslepia, 
kad be to, jog užsakymas buvo milžiniškas, jį dar reikėjo pa-
daryti greitai, gerai ir kokybiškai. „Gavę užduotį supratome, 
kad teks priimti neeilinius sprendimus. Juk pagaminti tokio 

dydžio ir svorio gaminį reikėjo ne tik patirties, kompeten-
cijos ar įrangos, bet ir drąsos“, – tikina AB „Aksa“ rinkodaros 
direktorius. Pasak specialisto, dirbant su šiuo rekordiniu už-
sakymu jų įmonę gelbėjo patirtis, kompetencija, profesio-
nalumas ir turima įranga. „Dirbti su gelžbetoniu yra mūsų 
duona kasdieninė, tai, ką mes darome nuolatos, – tvirtina 
AB „Aksa“ rinkodaros direktorius. – Todėl gavę šį užsakymą, 
kaip visada, ieškojome pačių tinkamiausių techninių spren-
dimų. Ir mums pavyko – pastatas puikiai stovi! Nors tokie 
objektai nėra lengvi, tačiau labai įdomūs, tai leidžia judėti, 
sužinoti daug naujo, išmokti, patirti. Kuo daugiau tokių iš-
skirtinių objektų, tuo geriau ne tik toms įmonėms, kurios su 
jais dirba, bet ir Lietuvai.“ 

FASAdo IR STogo „SKERSPJŪVIS“
Pastato atitvarinės išorinės sienos – daugiasluoksnės („su-
muštinio“ (angl. Sandwich) tipo) plokštės su šilumos izo-
liacija. Langai – skaidrios daugiasluoksnės „sumuštinio“ 
tipo plokštės. Visos fasadų plokštės tvirtinamos horizonta-
liai prie gelžbetoninių kolonų, išskyrus denginio plokštes 
virš vartų ir galinėje pastato sienoje, kur jos sumontuotos 
vertikaliai ir pritvirtintos prie metalinių arkos konstrukcijų. 
Jungtys – virintinės ir varžtinės. Pagrindinės angaro salės 
stogas – šlaitinis sferinis, išgaubtas pagal arkinių santva-
rų geometriją. Jis konstruojamas iš surenkamų plokščių ir 
padengiamas EPDM stogo danga. Stogo denginio kons-
trukciją sudaro plieninės dviejų lankstų arkos, jos išdėsty-
tos išilgai pastato kas 7 metrus. Projektuojamos arkos yra 
laužyto apskritimo lanko formos. Arkos konstrukciją suda-



�2

i n ž i n e r i J A

ro 2,5 m aukščio santvara, sujungta vientisinio skerspjūvio 
temple-styga. Tarp santvarų ir templės įrengtos plieninės 
atotampos. Visas pastato stogas neeksploatuojamas, iš-
skyrus normalią priežiūrą ir remontą. Stogas virš angaro 
su nuolydžiu pagal denginio konstrukcijas. Paskutiniame 
pastato tarpatramyje stogas yra plokščias su 2,5 % nuo-
lydžiu. „šiam pastatui parinkome švieslangines plokštes 
„Wall - Lite“, AWP fasadines plokštes su IPN užpildu ir X-
DEK didelio tarpatramio denginio plokštes“, – vardija 
fasadui ir stogui reikalingų medžiagų tiekimų besirūpi-
nusios bendrovės „Kingspan“ atstovai. Pasak bendrovės 
specialistų, šiam objektui parinktos išskirtinės švieslangi-
nės „Wall - Lite“ plokštės, kurias itin patogu montuoti. „Jų 
nereikia aprėminti, todėl jos itin patogios gamybiniams, 
sandėliavimo pastatams ar garažams, – patirtimi dalija-
si UAB „Kingspan“ atstovai. – Be to, būtent šios plokštės 
taikomos su mano jau minėtomis ir šiame objekte naudo-
tomis AWP fasadinėmis plokštėmis, nes sueina jų spynos, 
jos puikiai susimauna viena su kita.“ Nors šios plokštės 
matinės ir nėra tokios skaidrios kaip langas, tačiau šviesos 
pralaidumas siekia 55 %. 

Ne mažiau racionalus sprendimas šio angaro stogui 
parinkti ir itin greitai bei paprastai montuojamas X-DEK 
denginio plokštes. „šios plokštės yra didelio tarpatramio, 
be to, jos yra alternatyva senajai metodikai, kai buvo de-
damas profiliuotas paklotas, antikondensacinė plėvelė, 
akmens vata ar polistirenas ir pagaliau ritininė danga. 
Tai štai, gamyklinės X-DEK plokštės pakeičia visą šį didelį 
„sumuštinį“, daromą statybos vietoje, – tikina bendrovės 
„Kingspan“ atstovas. – X-DEK plokštės tiesiog pristatomos 
į objektą ir jas galima montuoti iš karto, lieka tik ritininę 
dangą pačiam pabaigoje uždėti. Kitaip tariant, nebereikia 
atlikti daug papildomų darbų, kurių reikia naudojant 
tradicinę metodiką.“ Dėl to kad visų darbų nereikia atlikti 
vietoje, šios plokštės, pagaminamos gamykloje, ne tik 
sumažinta žmogiškojo faktoriaus klaidų ar statybininkų 

kvalifikacijos spragų galimybes, bet ir gerokai sumažina 
darbo sąnaudas. „Dar daugiau, šias plokštes galima mon-
tuoti bet kokiu oru, – tvirtina bendrovės „Kingspan“ at-
stovai. – Jos yra lengvos, mažesnio aukščio, putomis 
užpildytomis pakloto laikančios briaunos ir pan.“ 

IšSKIRTINIų VARTų TEKo IEšKoTI UŽ ATLANTo
Išskirtiniai ir pagrindiniai milžiniško angaro vartai buvo 
gaminami pagal individualų užsakymą. Gigantiškus, be-
veik 21 metro aukščio, 100 metrų pločio tarpatramio iš 
penkių į šonus slankiojančių dalių susidedančius vartus 
generaliniam pastato rangovui UAB „Kaminta“ pavyko 
rasti Jungtinėse Amerikos Valstijose. Vartų konstrukciją su-
daro atraminis rėmas, važiuoklė ir apdaila. Pagal numatytą 
planą atraminė vartų konstrukcija – plieniniai profiliai, už-
tikrinantys vartų stabilumą ir atsparumą statinėms bei di-
naminėms apkrovoms, prie jų tvirtinama vartų važiuoklė ir 
apdaila. Vartams naudoti plieniniai profiliai užtikrina, kad 
vartų konstrukcijos paviršių veikiantis vėjo slėgio poveikis 
būtų perduotas denginio konstrukcijai. Kiek paprastesni 
angaro gale ir šonuose montuojami pagalbiniai vartai. 
Jie pakeliami prie sienos plokštumos į viršų. Vartų arka su 
kompensaciniu mazgu suprojektuota taip, kad prieš mon-
tuojant vartus būtų gautas tik 6 mm įlinkis, kai vien nuo 
savojo konstrukcijų svorio arka įlinksta 120 mm.

Nemažai paplušėti teko ir su statinio grindimis. šlifuoto be-
tono grindims taip pat kelti milžiniški reikalavimai, jos priva-
lėjo būti atsparios mechaninėms apkrovoms ir smūgiams, 
temperatūros, slėgio ir drėgmės pokyčiams, šalčiui ir šilu-
mai, visų rūšių gamyboje naudojamo specialiojo transporto 
važinėjimo apkrovoms, maksimaliai atsparios cheminiams 
ir naftos produktams. „Nors Lietuvoje panašius reikalavimus 
atitinkančios grindys jau yra įrengtos, vis dėlto su jomis pa-
dirbėti teko nemažai. Jos yra ant 10 cm pasluoksnio iš c8/10 
klasės betono, 15 cm sutankintos skaldos ir 30 cm smėlio 
pasluoksnio, – vardija UAB „Kaminta“ technikos direktorius. 
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– Viršutinė jų dalis buvo išties stora, teko sunaudoti daug 
betono, klojome didelį sluoksnį, grindis dar reikėjo armuoti, 
kad atlaikytų tokias milžiniškas apkrovas, juk lėktuvai „Bo-
eing“ sveria kelis šimtus tonų.“ Pagal projektą grindų plokš-
tės storis yra 36 cm, 32 cm ir 20 cm, atsižvelgiant į apkrovimo 
zoną. Visos grindys įrengtos ant pusantro tūkstančio polių. 

IšSKIRTINė PASTATo SAUgA IR AšTUoNIS 
KARTUS dIdESNIS ELEKTRoS dAŽNIS 
Vietovėje, kurioje stovi orlaivių remonto angaras, yra gerai 
išplėtoti elektros energijos tiekimo tinklai, todėl pagal pro-
jektą numatyta prisijungti prie vietinių Tarptautinio Kauno 
oro uosto teritorijoje esančių elektros tinklų. Pagal elektros 
energijos tiekimo patikimumą objektas priskiriamas II ka-
tegorijai. Elektros energijos tiekimas numatomas nuo nau-
jai suprojektuotos modulinės transformatorinės pastotės 
dviem atskiromis, tarpusavyje rezervuojančiomis linijo-
mis. Visus elektros darbus atlikusios, apšvietimu, įvadais, 
gaisrine, apsaugos signalizacija, ryšiais, automatika ir kt. 
pasirūpinusios bendrovės „STA servisas“ vadovas Mindau-
gas Gudaitis prisimena, kad elektros instaliavimo darbus 
apsunkino milžiniški aukščiai, šviestuvus teko montuoti 
daugiau kaip 20 metrų aukštyje. „Tokiame aukštyje anks-
čiau dirbti neteko, tad reikėjo paieškoti specialių keltuvų, o 
jų Lietuvoje tėra vienas kitas, tad teko skolintis, mainytis su 
generaliniu rangovu, – draugišką darbą prisimena M. Gu-
daitis. – Kitas ne mažiau įdomus uždavinys, kurį sprendė-
me, – elektros dažniai. Lėktuvai maitinami 400 Hz dažniu, 
o kištuke tėra 50 Hz. Tad specialiai šiam objektui išvedėme 
specialius dažnio keitiklius, turėjome juos įjungti ir paleis-
ti.“ Aštuonis kartus didesniems dažniams sukurti įmonė 
sumontavo specialų keitiklį, kuris mūsų įtampą išlygina 
ir verčia į 400 Hz, tereikia specialaus kabelio, per kurį šis 
gerokai didesnis dažnis galėtų praeiti. „yra tokia lėktuvų 
priežiūros stotis, sumontuota grindyse, į kurią ateina šis  
400 Hz kabelis ir paprasta elektra, vanduo bei suspaustas 
oras, – pasakoja specialistas. – Tos priežiūros stotys, kiek 
žinau, buvo užsakomos iš prancūzų, kad ant jų galėtų už-
važiuoti keliasdešimt tonų sveriantis lėktuvas.“ 

Ne mažesnį dėmesį užsakovas skyrė gaisrinei pastato ap-
saugai. „Bene įdomiausias mūsų darbo momentas buvo 
darbas su, atrodytų, paprastu dalyku – gaisriniais liepsnų 
davikliais, – pasakoja M. Gudaitis. – Rinkoje tokių liepsnos 
daviklių yra tik veikiančių iki 15 m diapazonu, o mums teko 
parūpinti tokius, kurie fiksuotų problemą iki 60 m atstumu. 
Lietuvos tiekėjai, kai ėmiau tokių daviklių ieškoti, net nežino-
jo, apie ką aš čia šneku.“ Tokių daviklių pavyko rasti tik Vokie-
tijoje. „šių daviklių paskirtis yra stebėti, ar nėra liepsnos po 
lėktuvo sparnais, po pačiu lėktuvu“, – aiškina M. Gudaitis.

Itin dideliame aukštyje per rekordiškai trumpą laiką gais-
rinę sistemą teko montuoti bendrovės „Interviris LT“ dar-
buotojams. „Darbas vyko tik naktimis, – prisimena UAB „In-
terviris LT“ direktorius Andrius škurenka. – Nes neužteko 

keltuvų visoms pamainoms, tad viena pamaina dirbo die-
ną, kitos – naktį, kad nemaišytų vieni kitiems, kad nebūtų 
darbuotojų apačioje.“ Darbus apsunkino ir kasdien atsi-
randantys vis nauji užsakovo sumanymai, naujų sprendi-
mų paieškos. „Reikėjo labai staiga sekti, ko nori užsakovas, 
ir vykdyti tuos užsakymus, kad ko nors nepraleistume“, –  
pasakoja „STA servisas“ vadovas. Ne ką mažiau įmonės 
darbuotojams teko paplušėti su gigantiškųjų vartų auto-
matika. Kaip tinkamai ją sumontuoti, papasakojo iš JAV 
atvažiavęs jų gamintojo atstovas. „Norėčiau pasakyti, kad 
šis objektas mums buvo tikrai labai įdomus, jam prireikė 
daug nestandartinių sprendimų, o tai visada įdomu. Iššū-
kiai man patinka, tai skatina neužsisėdėti vietoje, ieškoti, 
domėtis geriausiais sprendimais, naujovėmis, – tvirtina 
M. Gudaitis. – Todėl nieko keista, kad kiekvieną kartą va-
žiuodamas pro šį pastatą (o jis matomas nuo kelio) – vi-
suomet į jį pasižiūriu, gera žinoti, kad prie šio objekto, 
kokių daugiau neteko daryti, prisidėjo ir mūsų bendrovė.“ 

INŽINERINėS INFRASTRUKTŪRoS 
įRENgINIų SPRENdIMAI
Rūpintis vandentiekio ir nuotekų tinklais nebuvo labai sun-
ku, nes teritorijoje šia infrastruktūra jau buvo pasirūpinta. 
Todėl pagal projektą numatyta, kad vanduo į angarą bus 
tiekiamas iš anksčiau suprojektuotų centralizuotų tinklų. 
Buitinės nuotekos bus nuvedamos į pirmiau suprojektuotus 
buitinių nuotekų tinklus. „Pastačius šį angarą, jokios taršos 
aplinkai nėra, – tvirtina pastato architektas A. Pliučas. – or-
laiviai įtraukiami į angarą specialia technika. Keičiamos 
orlaivių detalės ar lakieji skysčiai surenkami į specialias tal-
pas ir utilizuojami padedant specializuotoms įmonėms.“ 
Inžinerinės infrastruktūros įrenginių sprendiniais orlaivių 
remonto angare rūpinosi bendrovė „Dahlgera“, užsiimanti 
didmenine prekyba inžineriniais sprendimais: vandentie-
kio, nuotekų, lietaus vandens surinkimo, priešgaisrinėmis, 
šildymo ir vėdinimo sistemoms įrengti, ir UAB ir „Intervi-
ris LT“ – jau 11 metų atliekantys visus bendrastatybinius 
ir specialiuosius darbus. „šiame objekte sunkiausia buvo 
tinkamai parinkti įrangą ir medžiagas, nes tokio pobūdžio 
objektui buvo keliami didesni reikalavimai, – prisimena UAB 
„Dahlgera“ generalinis direktorius Audronis Juodis. – Mūsų 
draugystė ir bendradarbiavimas šiame objekte prasidėjo 
nuo „Aco Drain“ (Vokietija) latakų pasiūlymo. Jie buvo 
skirti ties lėktuvo važiavimo trajektorija lietaus vandeniui 
surinkti ir užtvarai įrengti.“ Kadangi per šiuos vartus trans-
portuojami ypač sunkūs kroviniai, keliasdešimt tonų sve-
riantys lėktuvai, nieko keista, kad sumontuoti latakai turė-
jo atlaikyti itin dideles apkrovas. Atsižvelgdami į tai šiam 
objektui bendrovės „Dahlgera“ specialistai parinko „Aco 
Drain“ gaminamus S100K latakus su įlietomis grotelėmis, 
skirtus F900 (90 tonų) apkrovai. „šie latakai atlaiko labai 
didelius krūvius ir svorius, tačiau jų projektavimas buvo 
nepaprastai sunkus, – prisimena UAB „Interviris LT“ direk-
torius A. škurenka. – Vien lietaus latakams reikėjo susipro-
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jektuoti pamatus, atlikti sudėtingus skaičiavimus, kad tinkamai juos susietume su 
poliais. Išties buvo labai daug darbo įdėta, nes, jei būtų apsiskaičiuota – atvažia-
vęs lėktuvas „Boeing“ latakus galėtų tiesiog sutraiškyti.“

„Vėliau, bendraudami su UAB „Interviris LT“ specialistais, sprendėme lietaus 
vandens nubėgimo nuo stogo problemą, – prisimena UAB „Dahlgera“ genera-
linis direktorius. – čia taip pat parinkome, mūsų manymu, optimaliausią spren-
dimą – šveicarų įmonės „Geberit A/S“ gaminamą vakuuminę lietaus vandens 
surinkimo sistemą „Pluvia“.“ šios sistemos pasirinkimas leido sumažinti lietaus 
įlajų skaičių per pusę, taip pat buvo naudojami tik du nuo stogo nusileidžiantys 
lietaus nuotekų stovai, o naudotas virinamas HDPE vamzdynas užtikrino siste-
mos sandarumą ir atsparumą dideliam statiniam slėgiui. Su įprastomis sistemomis 
tai būtų sunku pasiekti. „ši sistema yra tikra naujiena Lietuvoje, dar tik dveji metai 
kaip ji mūsų šalyje montuojama, labai mažai objektų turi šią vakuuminę sistemą, –  
antrina UAB „Interviris LT“ direktorius A. škurenka. – o ji iš tiesų yra labai praktiš-
ka ir patraukli. Vamzdynai labai ploni, mažo skersmens, lietaus nubėgimas vyksta 
tik tuomet, kai prisipildo pilnas vamzdis vakuume, tada tas visas vanduo ištraukia-
mas labai dideliu greičiu. Taip per šią sistemą išeina visas vanduo labai greitai.“ šios 
sistemos pasirinkimas leido sumažinti nuo stogo nusileidžiančių stovų skaičių ir 
užtikrinti sistemos sandarumą. Į pagalbą pasikvietę Europos sanitarinių technolo-
gijų rinkos lyderės bendrovės „Geberit“ atstovų Lietuvoje specialistus, UAB „Dahl-
gera“ darbuotojai suprojektavo ir pateikė pačią sistemą, o bendrovės „Interviris LT“ 
montuotojams teko nelengvas uždavinys sumontuoti ją 36 m aukštyje. Bendrovės 
„Geberit“ atstovybės Lietuvoje specialistai, kaip ir visuose objektuose, kur yra su-
projektuojama ir pradedama montuoti sifoninė lietaus nuotekų sistema „Pluvia“, 
teikė konsultacijas montavimo metu, patikrino įrengtą sistemą ir suteikė garantijos 
sertifikatą bei draudimą visai pastato lietaus nuotekų sistemai neribotam eksploa-
tavimo laikotarpiui. „šis statinys – puikus įrodymas, kad ilgametė „Geberit“ patirtis 
leidžia greitai ir užtikrintai spręsti sudėtingas montavimo situacijas, iškylančias sta-
tybos aikštelėje, įrengiant lietaus nuotekų sistemas“, – teigė „Geberit A/S“ atstovas 
Lietuvoje Karolis Bacevičius. „Anksčiau tokiame aukštyje mūsų darbuotojams dirbti 
neteko. Dar daugiau, tokiems aukščiams ir tokiems svoriams pritaikytų keltuvų Lie-
tuvoje nebuvo, teko atlikti nemažai skaičiavimų, gerokai pasukti galvą, kaip tuos 
darbus atlikti ir dar per itin trumpus terminus, – prisimena bendrovės „Interviris LT“ 
direktorius. – Išties šie darbai buvo nepaprastai sudėtingi ir pavojingi, neradus tinka-
mų keltuvų Lietuvoje, juos teko vežtis iš užsienio.“

„Tai buvo tikras iššūkis, – UAB „Interviris LT“ direktoriui antrino UAB „Dahlgera“ ge-
neralinis direktorius. – Tačiau didžiausias galvosūkis mūsų įmonei buvo šildymo 
sprendimai. Tokio dydžio ir aukščio patalpose įrengti šildymo sistemas iš pradžių 
atrodė neįmanoma.“ Ilgai sukę galvas projektuotojai vis dėlto rado geriausią išeitį 
– sugalvojo „sugaudyti“ viršuje esančią šilumą ir nuleisti ją žemyn, taip neįveikiama 
užduotis tapo įkandama. „šis angaras buvo labai aukštas, nusprendėme panaudoti 
oro destrafikatorius, – prisimena UAB „Interviris LT“ direktorius A. škurenka. – Kai 
karštas oras susikaupia viršuje, šiuo atveju 36 m aukštyje, palei stogą, įsijungia des-
trafikatoriai (oro sėsdintuvai) ir galingais ventiliatoriais nusodina šį šiltą orą žemyn 
tam, kad viršuje nebūtų susikaupusi visa šiluma, o apačioje nebūtų šalta.“ „šilumos 
šaltiniais pasirinkti lenkų įmonės „Euro Heating“ gaminami vandeniniai kaloriferiai 
„Vulkan“, – atskleidžia UAB „Dahlgera“ generalinis direktorius A. Juodis. – o kildama 
į viršų šiluma patenka į Didžiosios Britanijos įmonės „Benson Heating“ pagamintus 
destrafikatorius.“ Bendrovės „Interviris LT“ darbuotojai, be kita ko, pastatui parinko 
ir sumontavo kaskadinę „Buderus“ katilinę. „Tai išties kompaktiška, gera ir labai eko-
nomiška katilinė, – darbu džiaugiasi A. škurenka. – Tikrai pasiteisino visi skaičiavi-
mai. Esant 20 laipsnių šalčiui, išnaudojant vos 60 % katilinės galingumo, milžiniškas 
patalpas pavyko prišildyti iki 18 laipsnių šilumos, tad ekonomiškumas akivaizdus.“ 

Ab „AKSA“
Elektrėnų g. 10, Kaunas
Mob. +370 687 89 380
www.aksa.lt

Ab „AKSA“ – 
VISoS gELŽbEToNIo 
KoNSTRUKCIJoS 
JŪSų STATYboMS!

	 KoLoNoS
	 RYgELIAI ir SIJoS
	 PERdANgoS PLoKšTėS
	 SIENINėS ir CoKoLINėS PLoKšTėS
	 šILTINToS FASAdINėS PLoKšTėS
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Ties orlaivių remonto angaro vartais oro užuolaidoms įrengti naudota len-
kiška ortakių sistema „Alnor“, į ortakius įmontuoti lenkiški ventiliatoriai „Del-
tafan“. „Dirbti su šiuo statiniu buvo be galo įdomu, – tikina UAB „Dahlgera“ 
generalinis direktorius A. Juodis. – šis projektas suartino mus su gamintojais 
ir rangovais, nes teko išties padirbėti sujungus visą turimą patirtį, žinias ir 
kompetencijas.“

PASTATAS, IšSISKIRIANTIS SAVo TECHNoLogIJoMIS
10 mln. litų – tiek bendrovė „FL Technics“ investavo į pačią naujausią ir 
moderniausią aviacinę įrangą, užtikrinsiančią, kad daugiau kaip 8 000 m2  
angare vienu metu būtų įmanoma kokybiškai ir patogiai priimti iki pen-
kių „Airbus A320“ ar kitų panašaus dydžio lėktuvų. „Visa orlaivių techninei 
priežiūrai naudojama įranga turi būti sertifikuota atitinkamų tipų orlai-
viams, iš kurių ypač svarbūs „Airbus A320“ ir „Boeing 737“, – apie anga-
re numatytas technologijas pasakoja ilgametę aviacijos patirtį turinčios 
ir individualiai kiekvienam klientui pritaikytus sprendimus siūlančios 
bendrovės „FL Technics“ Periodinės techninės priežiūros departamento 
Kaune vadovas Martynas Grigalavičius. – Visa angaro įranga pritaikyta 
nuodugniausiems tyrimams bei inspekcijoms ir sudėtingiausiems re-
monto darbams, tokiems kaip kompozitinių detalių remontas, avionikos 
priežiūra ir remontas, dažymas ir kiti techninės priežiūros darbai.“ Todėl 
tikrai neturėtų stebinti tai, kad jau artimiausiu metu angare numatyta 
pradėti „Airbus A320“, „Boeing 737“ ir kitų siauro fiuzeliažo lėktuvų tipų 
dalinius ir visus sunkiuosius (vadinamuosius C-check ir D-check) techni-
nės priežiūros bei remonto darbus. Taip pat čia bus atliekama fiuzeliažo 
ir kitų dalių neardoma kontrolė (angl. NDT – Non-Destructive-Technology). 
„orlaivių techninės priežiūros ir remonto darbus gali atlikti tik itin patyrę 
licencijuoti inžinieriai, turintys teisę sertifikuoti su orlaivio remontu susi-
jusius darbus, – atskleidžia M. Grigalavičius. – Dėl šios priežasties vienas 
didžiausių iššūkių mūsų bendrovei buvo tokių specialistų paieška ir įdar-
binimas. Turint omenyje tai, kad Lietuvoje beveik neegzistuoja tokio tipo 
darbuotojų bazės, didžiąją dalį inžinierių reikėjo prisivilioti iš kitų ES šalių.“ 
Susidoroti su nelengvais reikalavimais pasauliniu mastu kompleksines 
orlaivių techninės priežiūros ir remonto paslaugas teikiančiai bendrovei 
padeda ne tik patirtis, bet ir maksimalus susikaupimas bei darbo pomė-
gis. „Tokio masto projektams visada reikia daug jėgų, bet jie tikrai nėra 
neįgyvendinami. ypač kai malonumas, jaučiamas dirbant aviacijoje, tikrai 
kompensuoja didžiąją dalį vargų, – tikina UAB „FL Technics“ Periodinės 
techninės priežiūros departamento Kaune vadovas M. Grigalavičius. –  
Kita vertus, kaip ir bet kurioje kitoje industrijoje, čia neegzistuoja kokio 
nors stebuklingo recepto, kuris užtikrintų sėkmę ar, atvirkščiai: daug kas 
priklauso tiek nuo asmeninės, tiek nuo įmonės turimos patirties, profe-
sionalių kolegų pagalbos ir vadovybės palaikymo. Ne mažiau svarbūs ir 
entuziazmas bei tinkama motyvacija, nes tenka susidurti ne tik su tech-
niniais iššūkiais, bet ir biurokratiniais barjerais.“ Naujojo angaro pranašu-
mus jau spėjo įvertinti ir vietos gyventojai. Angare jau dabar dirba 120 
aviacijos entuziastų ir profesionalų, o iki metų pabaigos bus įdarbinta 
dar 130. Taigi 2014 m. pabaigoje angaras padės sukurti apie 250 darbo 
vietų. „Taip pat, žinoma, reikia turėti omenyje tiek šių žmonių atliekamą 
darbą, tiek valstybei sumokamus mokesčius, jau nekalbant apie naujas 
aviakompanijas, pritraukiamas į oro uostą, bei daugybę paslaugų ir pro-
duktų, kurie bus perkami iš vietinių įmonių, – samprotauja M. Grigalavi-
čius. – Be to, dėl didėjančios darbų apimties Lietuva galės pasigirti vienu 
didžiausių aviacijos industrijos žaidėjų Europoje.“  
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Andrius VAicekAuskAs

Artėja kasmetė statybų paroda „Resta 2014“. Ar ruošiamės? Ar jau ruošiamės? 
Kaip ruošiamės? Milijonas klausimų, milijonas idėjų ir tiek mažai laiko. Vei-
kiausiai naivu būtų tikėtis, kad sėkmę parodoje garantuos vien jos organiza-
toriai. Pats metas pradėti darbuotis iš peties. Parodykime šiek tiek iniciatyvos, 
sumanumo, inovatyvumo ir sėkmė atras kelią pas mus.

PARodA – KAiP RinKodARos PRieMonė
Visų pirma reikėtų tinkamu kampu pažiūrėti į parodą, 
kas tai? Kokias galimybes ji mums suteikia? Statybų par-
oda – tai renginys, kuris vienoje vietoje surinks statybos 
produktų bei paslaugų teikėjus ir jų klientus. Paroda su-
teikia mums išskirtines galimybes per labai trumpą lai-
ką ir minimaliomis sąnaudomis susitikti su esamais bei 
daugybe potencialių klientų, įvertinti, kaip atrodo mūsų 
konkurentai, ir daug kitų galimybių, nelygu kokių tikslų 
sieksime. Labai svarbu išskirti ir atkreipti dėmesį į faktą, 
kad mes turėsime labai ribotą kiekį laiko ir maksimalų 
skaičių esamų bei potencialių klientų, todėl itin svarbu, 
kaip mes tą brangų laiką praleisime: ar liūdnai sėdėdami 
savo stende, ar sušilę ir efektyviai darbuodamiesi. 

Taigi į parodą mes turime žiūrėti kaip į neeilinę ir 
puikią rinkodaros priemonę, kurios sėkmė ir efekty-

vumas priklauso tik nuo mūsų pačių aktyvumo bei 
sumanumo. Paroda, kaip rinkodaros priemonė, suteikia 
šias pagrindines galimybes:

	 papildyti klientų duomenų bazę naujais kontaktais;
	 pristatyti naujus produktus;
	 atkreipti dėmesį į savo įmonę bei produktus pasitel-

kiant medijos kanalus;
	 pasiekti puikius rinkodaros grąžos rodiklius.

PARodA šiuolAiKinės RinKodARos KonteKste
Kartu su šiuolaikiniu pasauliu bei išmaniosiomis techno-
logijomis kinta ir rinkodara. Kokie yra šiuolaikinės rinko-
daros požymiai? Visų pirma grįžkime prie tradicinės rin-
kodaros. Tradicinė rinkodara, užsienio literatūroje dažnai 
vadinama „išeinančia rinkodara“ (angl. outbound marke-
ting), gyvavo ir klestėjo pasaulyje, kuriame buvo ribota 

išnAudoKiMe VisAs 
jos gAliMybes

RestA
2014
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2014 m. balandžio 7–11 d. Diuseldorfo parodų centre jau 14-ąjį 
kartą vyks dvi pasaulinio lygio prekybos mugės „Wire“ ir „Tube“. 
100 tūkst. kvadratinių metrų ploto erdvėje bus demonstruojamas 
technologijų meistriškumas, sukauptas laidų, kabelių ir vamzdžių 
gamybos bei apdirbimo sektoriuose. Diuseldorfo parodoje savo 
naujausias technologijas ir gaminius pristatys daugiau nei 2 000 
dalyvių.

2012 m. šiame Vokietijos mieste vykusiose mugėse „Wire“ ir 
„Tube“ dalyvavo daugiau nei 73 tūkst. informacijos apie šviežiau-
sias inovacijas ištroškusių lankytojų iš 100 šalių. o naujoves de-
monstravo 2 500 parodos dalyvių iš 58 valstybių. 

Pasinaudokite mugėmis „Wire 2014“ ir „Tube 2014“ naujiems kon-
taktams užmegzti. Dalykitės patirtimi ir žiniomis su geriausiais. 
Pasinaudokite galimybe sudaryti naujų sandorių – prisijunkite 
prie lyderių!

dvi galingos mugės 
„WIRE 2014“ IR „TUbE 2014“ – 
vienoje vietoje ir 
tuo pačiu metu diuseldorfe

Naujausią informaciją 
apie abi prekybos muges 

galite rasti svetainėse: 
www.wire.de ir 
www.Tube.de.

pasirinkimo galimybė, todėl rinkodaros priemonės 
buvo nukreiptos į pranešimo apie save platinimą 
įvairiais būdais: telerinkodaros skambučiai, laiškai, 
reklama per televiziją ar radiją, reklamos stendai ir 
t. t. Tai buvo vienpusė komunikacija, orientuota tik į 
kliento informavimą. Parodose dar dažnai galime pa-
stebėti tradicinės „išeinančios rinkodaros“ priemonę 
– dalinamus lankstinukus ar kitą mažai vertingą in-
formaciją, kurią klientai dažnai tuojau pat išmeta į 
artimiausias šiukšliadėžes.

šiuolaikinis pasaulis keičiasi. Pasaulis, kuriame buvo 
sunku rasti ir įsigyti tam tikras paslaugas ar prekes, 
seniai pradingo. šiuolaikinis pasaulis perpildytas in-
formacijos. Jos net yra per daug, ji nesutvarkyta ir pri-
mena šiukšlyną. Informacija vargina klientus ir verčia 
jos vengti. šiuolaikinė rinkodara užsienio literatūroje 
vadinama „ateinančia rinkodara“ (angl. inbound marke-
ting). Ji nukreipta į dvipusę komunikaciją su klientu per 
kūrimą kokybiškos ir vertingos informacijos, kuri padė-
tų klientams atsakyti į kylančius klausimus ir išspręsti 
egzistuojančias problemas. Todėl šiandien turime pa-
keisti savo sampratą ir elgtis kitaip nei vakar. ypač svar-
bu į šiuolaikinę rinkodarą atkreipti dėmesį įmonėms, 
dirbančioms „B2B“ (verslas verslui) segmente, nes čia 
svarbus ne potencialių klientų skaičius, o kokybė, nes 
kiekvienas kontaktas gali paveikti reikšmingas įmonės 
pajamas.

PASIRENgIMAS PARodAI. TIKSLAS IR STRATEgIJA
Kada gi prasideda pasirengimas parodai? šis pro-
cesas turėtų prasidėti baigiantis pastarajai parodai, 
analizuojant ir vertinant parodos rezultatus: ar ji 
pavykusi, ar pasiekti kelti tikslai? Siekiant sėkmingai 
išnaudoti parodos galimybes, visų pirma būtina aiš-
kiai suformuluoti sau ir komandai parodos uždavi-
nius: ko jūs tikitės, ko siekiate? 

Pagrindiniai uždaviniai, kurių turėtų siekti bet kuri įmo-
nė, turėtų būti susiję su parodos galimybėmis, ir visų 
pirma – siekiu papildyti klientų duomenų bazę. šiam 
uždaviniui reikia numatyti strategiją bei priemones, o 
kaip jūs tai darysite? čia turime prisiminti šiuolaikinę 
vadinamąją „ateinančią rinkodarą“. Norit surinkti kuo 
daugiau potencialių klientų kontaktinių duomenų, 
būtina atkreipti į save dėmesį, sudominti ir pasiūlyti ką 
nors vertinga mainais. Strategijų bei taktikų įvykdyti 
šiam uždaviniui yra begalė, štai keletas jų:

	 parodos metu registruoti klientus, gauti tam tikrą 
vertingą informaciją apie jūsų produktus ar tech-
nologijas: atnaujintus katalogus, mokomąją vaizdo 
medžiagą ar kt.;

	 parodos metu organizuoti seminarą su privalo-
ma dalyvių registracija;
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	 parodos metu organizuoti loteriją, prašant pateikti 
savo kontaktinius duomenis ir atsakant į jums svar-
bius klausimus, pavyzdžiui: kokius produktus šian-
dien naudoja klientai vietoje jūsų siūlomų ir t. t.

Svarbu nepamiršti, kad kontaktų registracijai reikės 
priemonių. Praktinis patarimas: kadangi laikas parodo-
je itin brangus, o klientų kontaktiniai duomenys dažnai 
nurodomi vizitinėse kortelėse, pasirenkite popierines 
anketas, prie kurių galėsite greitai prisegti gautą viziti-
nę kortelę, arba pasirenkite greitai ir efektyviai korteles 
skanuoti išmaniosiomis technologijomis. Papildomai, be 
gautų kontaktinių duomenų, registracijos procesą gali-
ma išplėsti prašant klientų tapti jūsų socialinių tinklų pa-
skyrų sekėjais, naujienlaiškių gavėjais ir t. t., tačiau tokiais 
atvejais klientams reikės pasiūlyti ką nors tikrai vertingo 
ir be loterijos čia greičiausiai neišsiversite.

Parodos metu būtina surinkti ne tik kontaktinius poten-
cialių klientų duomenis, bet ir kuo daugiau jums reikalin-
gos informacijos, kurią kaupiate apie savo klientus. Tam 
būtina pasiruošti popierines arba skaitmenines anketas. 
Ruošiant jas būtina prisiminti, kad joms užpildyti turi pri-
reikti kuo mažiau laiko, jos privalo suteikti kuo daugiau 
informacijos, todėl anketose informacija turi būti glaus-
ta, o atsakymai žymimi tik kryžiuku ar varnele. Be abejo, 
anketoje būtina skirti dėmesio ir aktualioms klientams 
problemoms registruoti, nes būtent į tai, kaip spręsti šias 
problemas, ir turi būti nukreipta jūsų kuriama ir klien-
tams platinama rinkodarinė informacija.

Antroji svarbi užduotis – tai, be abejo, pristatyti savo produk-
tus bei naujoves. Paroda – tai puiki galimybė gyvai pristatyti 
naujus produktus bei technologijas. Fiziniais pojūčiais pa-
remtas įspūdis taip greitai neišdils iš klientų atminties. Tad 
svarbu tinkamai pasirinkti priemones bei plotą. Svarbu, kad 
jūsų pasirinktas plotas būtų tinkamai išnaudotas. Fizinio 
demonstravimo galimybes galima ir būtina išplėsti reikalin-
gomis priemonėmis pagal klientų poreikius, todėl iš anksto 
reikia pasirūpinti vaizdo priemonėmis, prezentacijomis ar 
filmukais, būtina užtikrinti, kad greitai galėtumėte surasti ir 
pademonstruoti klientui pageidautiną medžiagą. Kai kurie 
parodos dalyviai imasi iniciatyvos rengti prezentacijas su 
šou elementais ar renkasi savo pristatymus pateikti per par-
odos metu organizuojamus seminarus.

ESAMų bEI PoTENCIALIų KLIENTų 
INFoRMAVIMAS. MEdIJoS KANALAI
Apie parodos metu planuojamus naujų produktų ar tech-
nologijų pristatymus, organizuojamus seminarus bei lo-
terijas turi būti supažindinti tiek esami, tiek potencialūs 
klientai. Esami klientai gali būti informuojami specialiu 
jūsų įmonės naujienlaiškiu ar pranešimu socialiniuose 
tinkluose, kur turėtų būti aiškiai įvardijamas kvietimas, 
kas vertinga bus pristatoma jūsų klientams ir kur jus bus 
galima rasti parodos metu. 

Potencialių klientų kvietimui patartina pasinaudoti medi-
jos kanalų teikiamomis paslaugomis. Tam įvairiose žinias-
klaidos priemonės galėtų pasirodyti straipsniai ar vaizdo 
medžiaga su jūsų pristatomomis produktų ar technologi-
jų naujienomis ir į parodą kviečiantys reklamos maketai. 
Svarbu tinkamai pasirinkti kanalą, kurio auditorija visiškai 
atitinka jūsų tikslinę klientų grupę. „B2c“ (verslas klientui) 
segmente tokių kanalų pasirinkimas Lietuvoje gana gau-
sus, na, o „B2B“ (verslas verslui) segmente – gerokai kukles-
nis. Prieš pasirenkant tinkamą kanalą informacijai pateikti 
papildomai būtina įvertinti informacijos platinimo būdus, 
t. y. šiuolaikinis medijos kanalas, be tradicinio spausdintos 
informacijos platinimo, privalo užtikrinti ir maksimalų skai-
tmeninės informacijos platinimą internete. Skaitmeninė 
informacija gerokai padidina jūsų galimybes, nes prieiga 
prie spausdintos informacijos yra ribota, o prie interneto 
– neribota. Be to, potencialūs klientai, paspaudę tokiuose 
kanaluose pateiktas nuorodas, gali būti atvesti į jūsų in-
terneto svetainę, kur informaciją galite pateikti neribotai 
ir be papildomų išlaidų. čia, pavyzdžiui, galite organizuoti 
išankstinę potencialių klientų registraciją, kaip laimėti ne-
mokamus kvietimus į parodą, ar panašiai.

dARbAS PARodoS METU
Artėjant parodai, būtina numatyti ir darbotvarkę parodos 
metu. Patartina kiekvieną dieną parodoje pradėti komandos 
susirinkimu ir pasiskirstyti funkcijas bei užduotis, o kiekvieną 
dieną baigti aptarimu. Kiekvienas įmonės darbuotojas, daly-
vaujantis parodoje, turi aktyviai dirbti, nes, dar kartelį pami-
nėsiu, laikas ribotas, o klientų yra labai daug, tad niekas neturi 
būti pamirštas ir paliktas be dėmesio. Parodos metu būtina 
kuo aktyviau dirbti su praeinančių žmonių srautu, bandy-
ti juos sudominti savo produktais ar paslaugomis, įtraukti į 
diskusijas ir nustatyti, ar tai jūsų potencialus klientas. Esant 
poreikiui, jeigu jūsų vieta yra tolėliau nuo pagrindinio srau-
to kelių, įmonės darbuotojai gali dirbti ir už jūsų stendo ribų. 
Kalbinti ir kviesti potencialius klientus aplankyti jūsų stendą 
jie gali ir pagrindinių srautų takuose. Tokiu atveju jie turėtų 
skirtis iš minios ryškesne apranga ar jos elementais, simboli-
zuojančiais jūsų bendrovę ar prekių ženklą. 

PASIbAIgUS PARodAI
Dar parodos metu pageidautina žymėtis visas pastabas 
dėl parodoje naudojamų priemonių efektyvumo ir tiks-
lingumo, iškylančias problemas. Taip pat patartina ruoš-
tis ir tolesniam darbui su potencialiais klientais, suvedant 
jų duomenis į jūsų duomenų bazes, ypač rytais, kai lanky-
tojų srautas nėra didelis. Pasibaigus parodai, būtina pra-
tęsti komunikaciją su klientais, išsiųsti žadėtą informaci-
ją, pranešti visiems apie organizuotų loterijų laimėtojus. 
Taip pat itin svarbu sutvarkyti ir išanalizuoti klientų po-
reikius bei problemas, kurias žymėjotės per parodą, nes 
šiuolaikinė rinkodara stiprius dvipusius ryšius, pagrįstus 
vertės suteikimu klientui, rekomenduoja užmegzti bū-
tent per klientų problemų sprendimą.  
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PASIVAŽINėJIMAS
VIRš HALo 
UPėS 
„SCALE LANE“ 
TILTU 

Timothy Soaro nuotraukos.
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PRoJEKTo KŪRėJAI
 Pagrindinis rangovas „Qualter Hall“
  architektas „McDowell+Benedetti“
  konstrukcijų konsultantai „Alan Baxter Associates“
  mechanikos ir elektronikos inžinieriai „Qualter Hall“
 apšvietimo konsultantė „Sutton Vane Associates“
 kraštovaizdžio architektai „Grontmij“
 meninis apipavidalinimas / garsas Nayanas Kulkarni, „NK Project (UK) Ltd“
 Civilinis dizainas HBPW LPP
 Civilinės inžinerijos darbai tiltas „A Torn construction“
 Civilinės inžinerijos darbai kraštovaizdis „Jackson civil Engineering“

Jurga grigienė

Modernus pasukamasis tiltas, nu-
sidriekęs virš Halo upės, jau ati-
darytas visuomenei ir siūlo praei-
viams unikalių potyrių – „pasiva-
žinėti“ tiltu, šiam prisijungiant ir 
atsiskiriant nuo upės eismo. Ma-
noma, kad šis tiltas toks pasaulyje 
pirmasis. 

Juodo plieno tiltą įsimintinu objektu daro jo išskirti-
nė „kieta“ išvaizda ir lenkta forma – tai tikra Halo ir jo 
jūrinio palikimo dalis.

šis tiltas – 2005-ųjų tarptautinio, trim etapais vyk-
dyto dizaino konkurso nugalėtojas, statytas pagal 
originalią konkurse dalyvavusios kūrėjų komandos, 
pagrindinio rangovo mechanikos ir elektronikos 
inžinerijos bendrovės „Qualter Hall“, architektų 
bendrovės „McDowell+Benedetti“ ir konstrukcijų 
inžinierių „Alan Baxter Associates“ koncepciją. Pro-
jektas apima ir naujai suformuotą sodą bei aikštę, 
sukurtus kraštovaizdžio architektų „Grontmij“ ir ap-
šviestus pagal įmonės „Sutton Vane Associates“ su-
manymą, bei įkomponuotą Nayano Kulkarni meno 
kūrinį. oficialiai tiltas atidarytas 2013 m. birželio 28 
dieną.

Tiltas, įrengtas Kingstone virš Halo upės, į rytus nuo 
Halo miesto centro, jungia Halo senamiesčio sau-
gomą teritoriją ir dar neišplėtotą pramoninę zoną 
rytiniame krante. Tiltas – pirmasis ilgalaikio plano, 
skirto atverti pakrantės potencialui, siekiant paska-
tinti teritorijų į rytus nuo miesto centro atstatymą, 
etapas. Scale Lane Staith gatvė vakariniame krante 
performuota įrengiant keletą daugiapakopių sodų, 
vedančių į naują viešą aikštę tilto prieigose. Pasta-
čius tiltą atsirado naujas pasivaikščiojimų maršrutas. 
Jis sujungia muziejų kvartalą vakariniame krante ir 
pagrindinę Halo miesto turistų atrakciją – jūrų mu-
ziejų „The Deep“. 

Halo upės vandens lygis svyruoja 7 metrus, dėl 
šios priežasties vakarinį krantą dengia purvas. 
16 m skersmens tilto cilindras patogiai atsiremia 
į upės vagą vakariniame krante ir gembes, iški-
lusias 35 metrus virš vandens. Tilto karkasui iški-
lus virš upės ir suformavus arką, lieka užtektinai 
vietos pro apačią praplaukti mažesniems laivams 
nejudinant tilto. Prireikus tiltas pasukamas elek-
troniniu pavarų mechanizmu ir atveriamas kelias 
upės eismui. 

 Situacijos planas.
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Plati tilto forma leido sukurti du erdvius pėsčiųjų takus, 
vienas jų šiek tiek nuožulnus, o kitas – trumpesnis ir su-
formuotas pakopomis. cilindro stogas atstoja viršutinį 
apžvalgos denį su vientiso plieno baliustrada. Stovint 
ant jo apima jausmas, kad esate prisišvartavusio garlai-
vio denyje. 

Ant tilto pagrindo įtaisytos pasisėdėjimo vietos, 
kad žmonės galėtų stabtelėti ir kelionės metu atsi-
pūsti, pasigėrėti upės vaizdais. Tilto „keteros“ gale –  
apšviestų stoglangių kompozicija, naktį atstojanti 
orientyrą. 

Įjungus tilto mechanizmą, tiltas juda gana lėtai, kad ke-
leiviai galėtų saugiai užlipti ant jo iš vakarinės pusės til-
tui sukantis. 

Naktį mažo aktyvumo fluorescencinės šviesos, įtaisytos 
turėkluose, apšviečia tilto kontūrus, o tamsų pramoni-
nį kraštovaizdį užlieja ryškiomis spalvomis ir priverčia 
žėrėti. 

Halo miesto ta-
ryba šiuo metu aktyviai ieško 

nuomininko, kuris imtųsi eksploatuoti restorano erdvę, 
esančią tilto įvorėje. Galutinai užbaigus „Scale Lane“ tiltą, 
šis objektas taps gyvybinga, bet kuriuo paros metu ju-
dria viešąja erdve, pateisinančia kūrėjų siekį, kad ši vieta 
taptų ne tik tiltu, bet ir traukos objektu. 

KoNSTRUKCIJA
Konstrukciją sudaro plieno karkasas, kurį laiko maž-
daug 16 m skersmens karkasinė žiedinė konstrukcija. 
šis karkasas – hibridinis darinys, kurio „pagrindo“ dalį 
sudaro iš pagalbinių įstrižinių sijų suformuota arba, ki-
taip tariant, kiaukuto konstrukcija, o viršus – taip pat 
kiaukuto konstrukcija. Takų paviršių dengia plieninės 
plokštės, o horizontali atrama užtikrina papildomą ver-
tikalų standumą. 

žiedo, cilindro, įvorės konstrukcija susideda iš kolonų, 
sujungtų su horizontaliomis plieninio „rato“ konstruk-
cijomis, suformuojančiomis abu trimačio žiedo lygius. 
Apvali įvorės dalis su sunkiomis gelžbetonio plokštėmis 
abiejuose trimačio žiedo konstrukcijos lygiuose yra kaip 
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atsvara gembinei 
daliai. Sutvirtinti rėmai suteikia 

žiedinei konstrukcijai stabilumo.

Įvorę vertikaliai laiko centrinė ašis ir šešios viengubos bei ke-
turios dvigubos rato sąrangos, judančios 16 m skersmens plokš-
čia, ratu einančia vėže, pritvirtinta prie betono cilindro, kurį remia  
1,6 m skersmens ir daugiau kaip 30 m ilgio poliai.

VEIKIMo MECHANIZMAS
Tiltą remia keletas ratų, besisukančių ant 16 m skersmens apskritos 
vėžės, esančios žemiau įvorės, panašiai kaip geležinkelio grįžratis. 
Tiltas sukasi aplink centrinį sukimosi guolį ir yra valdomas trimis elektri-
niais kampinės pavaros reduktoriais.

Tiltas valdomas radijo imtuvu. Visa seka trunka apie dvi minutes. Tilto operatorius užda-
ro vartus rytiniame krante, taip atidaromas tiltas. Vakariniame krante nepalikta jokių užtvarų, 
kad žmonės galėtų laisvai įlipti ir išlipti dar tiltui judant. Sukimosi greitis šiame gale nedidelis –  
mažiau nei 0,15 m/sek. (o tai mažiau nei pusė „Londono akies“ greičio), tad įlipti saugu.

APšVIETIMAS
Bendrovei „Sutton Vane Associates“ buvo patikėta sukurti tilto apšvietimą 
ir kraštovaizdį abiejose jo pusėse. Tilto denis funkcionaliai ir 
ekonomiškai apšviečiamas specialiai kurtomis 
nedilelėmis lempelėmis, įmontuoto-
mis į baliustradą. šios lempelės 
sumanytos taip, kad šviesos 
šiek tiek kristų virš van-
dens – taip naktį tiltą 
įrėmina lempelių 
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 Naujasis tiltas suteikia miestui puikią galimybę sujungti rytinį upės krantą 
 su miesto centru, taip sukuriant naujų ekonominės plėtros galimybių. 
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sklei-
džiama šviesa. Ant 
tilto keteros „Sut-
ton Vane Asso-

ciates“ įmontavo 
mažyčius žibintus, 

užsidegančius tiltui 
pajudėjus ir išryškinančius 

tilto formą. Aplink kranto ir tilto jungtį išdėstytos ni-
šinės šviesos taip pat atgyja tiltui pajudėjus. šiai įstabiai 
konstrukcijai pradėjus judėti, šviesos tik sustiprina kuria-
mą spektaklį. 

KRAšToVAIZdIS
Bendrovė „Grontmij“ pertvarkė vakarinį tilto krantą, ve-
dantį į senamiestį ir tapusį saugomos jo teritorijos dalimi. 
Mašinų stovėjimo aikštelę palei Scale Lane Staith gatvę 
pakeitė keletas neformalių „sodų kambarių“, kylančių į 
pakrantę (kur apsaugos nuo potvynių lygis aukštesnis) ir 
vedančių į naują grįstą aikštę, kurioje bus užtektinai erdvės 
restorano lauko daliai. Buvo išsaugoti ir iš naujo pakloti se-
nosios prieplaukos akmenys. Augalai sudarys vientisą žalią 
sieną ir užaugę užstos šalia esantį pastatą. 

Rytiniame krante, paupio zonoje, planuojamos pertvar-
kos, čia išklotas laikinas nuožulnus takas veda į Halo pa-
grindinę atrakciją – jūrų muziejų „The Deep“. 

MENINIS APIPAVIdALINIMAS
2008 m. liepą Nayanas Kulkarni laimėjo konkursą sukur-
ti tilto konstrukcijoje viešą meno kūrinį. „Nuo stiebo iki 
smėlio potėpių“ (angl. From Mizzenmast to Sandstroke) –  
šviesos ir garsų instaliacija, sukurta N. Kulkarni kartu su 
Shauna McMullen. Bronzinės juostos ženklina erdvę ir 
sugeria šviečiančio užrašo, žyminčio istorinio prekybos 
laivo dalis, atšvaitus. Per tarp laivo sėdynių bei vakarinia-
me upės krante išslapstytus garsiakalbius leidžiami gar-
sai, tarkime, paukščių čiulbėjimas, sukuria švelnų ir įvairų 
erdvinį garsovaizdį. 

Prieš pat tiltui atsidarant, šviesų ir garsų instaliacija per-
sijungia į pradžios režimą, taip pranešama, kad tiltas pra-
deda suktis. Ritmingi varpelių garsai, skirti įspėti praei-
viams apie artėjantį tilto atidarymą, ir pulsuojanti šviesa, 
sukurta bendrovės „Sutton Vane Associates“ specialistų ir 
sklindanti nuo apšviestų tilto keteros stoglangių bei išil-
gai tilto tako įtaisytų šviesos diodų lempų, – alternatyva 
įprastoms įspėjamųjų avarinių šviesų ir garso sistemoms. 
Veiksmas kulminaciją pasieka tiltui pradėjus judėti, tęsia-
si laivui sukantis ir nuslūgsta jam sustojus.  
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 Menininkas Nayanas Kulkarni sukūrė tilto meninį apipavidalinimą – akustinis kraštovaizdis padeda gėrėtis upės vaizdais. Kai tiltas atsidaro, 
pradeda skambėti ritminiai varpeliai, šių varpelių skambėjimo tempas greitėja ir dera su pulsuojančia šviesa, sukurta apšvietimo konsultantų iš 
„Sutton Vane Associates“. Varpelių skambėjimas turi ir praktišką funkciją – įspėja keleivius apie artėjantį sukimąsi ir sustiprina „kelionės“ pojūčius. 
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Straipsnyje pateikta apibendrinta 
atsinaujinančių, vietinių ir atliekinių 
energijos išteklių vartojimo plėtros 
patirties analizė. 

Nepaisant daugybės priimtų 
ES direktyvų bei atitinkamų 
šalies norminių dokumentų, 
skirtų atsinaujinančių energi-
jos išteklių plėtrai Lietuvoje, jų 
praktinis realizavimas vyksta 
netolygiai, be reikiamos at-
sakomybės ir dėmesio. ypač 
aplaidžiai žiūrima į atliekinių 
energijos išteklių naudojimą. 
Daugiau dėmesio skirti šių rū-
šių energijos išteklių vartojimo 
didinimui skatina pasikeitusi 
ekonominė padėtis, susijusi 
su Ignalinos AE uždarymu bei 
padidėjusia šalies energine 

priklausomybe nuo užsienio energinių išteklių.

Tačiau nepaisant gana didelės apimties mokslo tiriamųjų 
darbų atsinaujinančių energijos išteklių panaudojimo srity-
je, praktiškai ši sritis Lietuvoje plėtojama per mažai inten-
syviai.

įVAdAS
Apie atsinaujinančius energijos išteklius ir jų svarbą šalies ener-
getikai daug diskutuojama nuo 1990 m., todėl visiems gana 
gerai žinoma, kas sudaro atsinaujinančius, dažnai vadinamus 
alternatyviais, energijos išteklius. Jiems priskiriama [1]: 

 saulės energija – fotoelektros ir šiluminės energijos 
gamybai;

 vėjo energija – elektros energijos gamybai;
 hidroenergija (upių, tvenkinių, bangų, potvynių bei 

atoslūgių) – elektros energijos gamybai;

ATSINAUJINANčIų, VIETINIų 
IR ATLIEKINIų ENERgIJoS 
IšTEKLIų VARToJIMo 
PLėTRoS PATIRTIS 
IR ANALIZė

Marijona TaMašauSkienė, 
Lietuvos energetikos instituto 
jaunesnioji mokslo darbuotoja

 biomasė –  
elektros

 bei šilumi-
nės energijos 
gamybai (biomasei 
priskiriamos biodujos, biode-
galai, miško ruošimo ir medienos 
apdirbimo bei perdirbimo atliekos ir iš 
jų pagamintas biokuras, trumpos rota-
cijos miškai, šiaudai ir pan.);

 geoterminė žemės gelmių bei seklioji 
aplinkos (grunto, vandens telkinių, oro) 
energija;

 komunalinės atliekos – elektros bei šilumi-
nės energijos gamybai (savo rūšies bioma-
sė, bet kitokios prigimties, buityje susidarančios 
atliekos, kurias tinkamai išrūšiavus tikslinga pakartoti-
nai naudoti – vienas perdirbimui, kitas – energijos ga-
mybai). 

Atsinaujinantys energijos ištekliai glaudžiai susiję su 
vietiniais ir atliekiniais energijos ištekliais, todėl dauge-
liu požiūrių jų vartojimo vertinimą tikslinga analizuoti 
kartu. 

Nepaisant to, kad mūsų šalyje yra atlikta daug mokslinių 
ir taikomųjų eksperimentinių šių pirminės energijos iš-
teklių naudojimo galimybių tyrimų, o sistemingai atnau-
jinant energetikos strategiją atsižvelgiama į svarbiau-
sius ekonomikos ir energetikos pokyčius, panaudojant 
sukauptą patirtį ir informaciją, reikalingą planuojant ir 
prognozuojant atskirų energetikos sektorių raidą, atsi-
žvelgiant į energetikos plėtros planus Lietuvoje bei kai-
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myninėse valstybėse, 
pasaulines tendencijas 
aplinkosaugos ir rinkų li-
beralizavimo srityje, praktinis jų 
panaudojimas energetikoje iki šiol vis dar vyksta nepa-
kankamai sėkmingai. Todėl atsinaujinančių, vietinių ir 
atliekinių energijos išteklių vartojimo suaktyvinimo re-
komenduojama siekti koordinuotomis organizacinėmis 
bei skatinamosiomis priemonėmis. 

ATSINAUJINANTYS, VIETINIAI IR 
ATLIEKINIAI ENERgIJoS IšTEKLIAI
Atsinaujinantys energijos ištekliai šalies Atsinaujinan-
čių išteklių energetikos įstatyme tiesiogiai neįvardyti, o 
įstatymo pagrindinėse sąvokose pateikta atsinaujinančių 
išteklių energija. Tačiau iš esmės tai – natūraliai gamtoje 
egzistuojantys ar susidarantys ir periodiškai atsinaujinan-
tys neiškastiniai ištekliai. Visose šalyse jie daugiau ar ma-

žiau nuolat buvo naudojami kartu su 
iškastiniais energijos ištekliais. Vys-
tantis energetikos pramonei, vystėsi 
ir atsinaujinančių energijos išteklių 
vartojimo priemonės, tobulėjo tech-
nologijos. Praeitame šimtmetyje jų 
vartojimo akivaizdesnis padidėjimas 

pasireikšdavo energetinių krizių 
metu. Praėjusio ir šio šimtme-

čių sandūroje AEI vartojimo 
padidėjimą lėmė politiniai 
pokyčiai Europoje bei pa-
kitęs požiūris į aplinkos 
apsaugos sąlygų gerinimą. 
AEI yra tiek vietinės kilmės, 
tiek įvežtiniai.

Vietiniams neatsinaujinantiems energijos 
ištekliams Lietuvoje galima priskirti durpes, 

kurios ankstesniais metais šalies energetiniame 
balanse sudarė nemenką dalį. Tačiau vėliau dėl 

įvairių priežasčių jų vartojimas energijos gamybai 
buvo apribotas.

Atliekiniai energijos ištekliai, AEI įstatyme įvardyti 
kaip liekamoji energija – tai bet kokio technologinio 
proceso metu gaunama energija, transformuojant 
pirminius energijos išteklius, arba kita energija, ne-
panaudojama tam technologiniam procesui [1]. 

Atliekiniai energijos ištekliai Lietuvos energetiniame 
balanse sudaro nemenką dalį ir galėtų būti sėkmingai 

naudojami taupant iškastinius importuojamus pirminės 
energijos išteklius ar kitus atsinaujinančius energijos iš-
teklius ir prisidėti prie politikų deklaruojamos šalies ener-
getinės nepriklausomybės stiprinimo. 

Tačiau nepaisant gana didelio šios rūšies išteklių poten-
cialo jų vartojimas energetikus bei atsakingus politikus, 
palaikančius iškastinių energijos išteklių naudojimą, ma-
žai domina. 

ATSINAUJINANčIų, VIETINIų IR ATLIEKINIų 
ENERgIJoS IšTEKLIų VARToJIMo ANALIZė
šios rūšies išteklius vartoti ekonomiškai apsimoka, jei:

 vietoje yra arba susidaro pirminės energijos ištekliai 
(AEI, taip pat ir atliekiniai);

 vietoje yra pagamintos energijos (ypač šiluminės) 
vartotojai;

 yra galimybė tiekti pagamintą energiją į atitinkamus 
tinklus;

 bet kuriuo atveju išlieka AEI vartojimo pranašumas, pa-
lyginti su iškastiniais šaltiniais, importuojamu kuru, dėl 
co2 emisijos į atmosferą bei kitų aplinkosauginių bei 
socialinių faktorių.

	Biomasės kuro potencialas 
 kelmo pavidalu (1 pav.).

Dr. juozaS SaviCkaS, 
Lietuvos energetikos instituto 
jaunesnysis mokslo darbuotojas
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Lietuvos atsinaujinančių energijos išteklių pirminės ener-
gijos balanse didžiausią indėlį sudaro medienos bioma-
sė ir jos atliekos, kurių ištekliai iki šiol vis dar naudojami 
per mažai. Nepaisant ganėtinai gerai išplėtotos Lietuvoje 
medienos skiedrų, briketų ir granulių gamybos pramo-
nės, šios rūšies ekologiškas kuras daugiau eksportuoja-
mos į Vakarų Europos šalis negu deginamas Lietuvoje. 
Vertinant esamą situaciją, galima daryti išvadą, kad šian-
dienė padėtis susidarė dėl to, kad nesuderinta minėtojo 
kuro ir energijos kainų politika. Be to, gali būti tikslinga 
įvertinti ir palyginti šalyje gaminamų medienos granulių 
eksporto ir gamtinių dujų importo balansą. 

Atskirų ekspertų teigimu, tikslinga periodiškai patiks-
linti realų biomasės energinį potencialą, nes, vertinant 
apytiksliai, galimos nemažos paklaidos. Pavyzdžiui, 
apytiksliu vertinimu medžių kelmai sudaro apie 30 % 
medienos, skirtos kurui, potencialo. Tačiau praktiškai 
nėra visai paprasta įvertinti 1 pav. pateikto kelmo rea-
lų potencialą. Tam, kad šis kelmas taptų kuru katilinėje, 
reikalinga sunaudoti tam tikrą energijos kiekį, išreikštą 
tam skirtos specialios technikos, transporto panaudo-
jimo, degalų bei darbo jėgos sąnaudomis. Tam reikia 
apskaičiuoti ir įvertinti atitinkamas priemones, darbo 
jėgos sąnaudas ir transportavimo išlaidas, o tai, žinoma, 
padidins biokuro kainą.

Ekonomiškai nuostolinga padėtis dažnai pasitaiko ir pri-
žiūrint šalies pakeles, kai, iškertant krūmynus bei jaunus 
medelius, susidaro palyginti nedideli biomasės kiekiai, 
kurių transportavimo išlaidų į katilines ekonomiškai ne-
kompensuoja iš jų pagamintos šiluminės energijos savi-
kaina. Taip pat ne visada racionaliai šalies energetikoje 
naudojami ir šiaudai bei kitos augalininkystėje susida-
rančios atliekos.

Naują impulsą energetikos plėtrai turėjo suteikti 2003 m. 
priimtas šilumos ūkio įstatymas [2], kuriame buvo nu-
matyta skatinti kogeneracinę šilumos ir elektros energi-
jos gamybą, vartojant AEI energiją. Nepaisant daugybės 
teigiamų išvadų ir rekomendacijų, įrodančių šio tipo 
jėgainių ekonominį naudingumą, tiek Vakarų Europos 
šalių patirties, tiek gautų atliktuose šalies mokslo tiria-
muosiuose darbuose, kogeneracinės jėgainės vis dar 
neužima deramos vietos šalies energetikos srityje, nors 
jų naudojimas, išplėtus kombinuotą šilumos ir elektros 
gamybą, suteiktų galimybę daug efektyviau naudoti 
pirminę išteklių energiją bei akivaizdžiai sumažinti mo-
kesčius gyventojams. 

Be to, nors biokurui šalyje daugiausia naudojama me-
diena, jos perdirbimo pramonės atliekos, skiedros, pju-
venos, miško kirtimo atliekos, žymesnio kainų sumažė-
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  IšVAdoS

 Valstybinės atsakingos institucijos neskiria rei-
kiamo dėmesio nustatydamos AEI plėtros pri-
oritetus, vertindamos energetinį jų naudojimo 
efektyvumą neatsižvelgia į ekologinio efektyvu-
mo indėlį. 

 AEI plėtros įgyvendinimą buvo tikslinga pradėti nuo 
specialios Valstybinės programos, pagrįstos eks-
perimentiniais rezultatais, gautais atsinaujinančių 
išteklių energiją naudojančiuose bandomuosiuose 
projektuose, įrengtuose kiekvienoje savivaldybėje, 
o jų veiklos analizės pagrindu kurti įstatymus.

 Nesant bendros, nuoseklios AEI energetikos plė-
tros politikos, sisteminiai taikomieji mokslo tiria-
mieji darbai kai kuriose srityse nėra vykdomi arba 
vykdomi per mažai, o atsinaujinančių energijos 
išteklių plėtros klausimus koordinuoja asmeninių 
interesų siekiantys privataus verslo lobistai.

LITERATŪRA
1. http://www.enmin.lt/lt/activity/veiklos_kryptys/atsinaujantys_energijos_saltiniai/AEI_galimybiu_studija.pdf.
2. Lietuvos Respublikos Atsinaujinančių išteklių energetikos įstatymas Nr. XI-1375. „Valstybės žinios“, 2011-05-24, 

Nr. 62-2936.
3. Ataskaita apie elektros energiją, pagamintą naudojant AEI, http://www.litgrid.eu?index.php?1973822023.

Pranešimas buvo perskaitytas Kauno technologijos universiteto (KTU) 
mokslinėje konferencijoje „Šilumos energetika ir technologijos 2013“ 
ir publikuotas šios konferencijos pranešimų leidinyje.

jimo šiluminės energijos vartotojai nepastebi. Rajoni-
nių miestelių gyventojai vis dar nesulaukia pigesnės 
šilumos, žadėtos gaminti deginant vietinį kurą – šiau-
dus, trumpos apyvartos augalų biomasę, daugiame-
tes žoles bei komunalines atliekas. Nuolatinės disku-
sijos viešojoje erdvėje, atrodo, netenka prasmės, nes 
gyventojai jau nebetiki komunalinių atliekų tvarkymo 
realumu.

Ne mažiau paradoksali situacija susiklostė ir saulės 
energijos panaudojimo politikos srityje. Ekonominio 
skatinimo politikos nebuvimą šalyje akivaizdžiai de-
monstruoja Valstybinės kainų ir energetikos kontrolės 
komisijos veikla saulės energijos skatinimo politikos 
atžvilgiu. Kainų nustatymo sprendimų nestabilumas, 
blaškymasis iš esmės klaidina AEI plėtros rinkos da-
lyvius ir bendrą šios srities politiką. Kyla abejonių, ar 
su tokia politika Lietuva iki 2020 m. pasieks, kad visa-
me šalies ūkyje suvartojamos energijos, pagamintos 
naudojant atsinaujinančius energijos išteklius, kiekis 
sudarytų privalomus 23 %. 

Nepaisant akivaizdaus mokslinio įdirbio atliekinės 
energijos panaudojimo srityje [3], tenka konstatuo-
ti, kad per mažai dėmesio skiriama šios rūšies išteklių 
energijos (šiuo metu vadinamos liekamąja) panaudo-
jimui.   

Patrauklesnės 
saulės 
įdarbinimo 
alternatyvos

Kalbant apie saulės elektrines, kurios šviesą verčia elektros 
energija, verta paminėti, kad rinkos požiūriu tai yra specifinis 
produktas, kuris visada ekonomiškai vertinamas pagal atsipir-
kimo laiką. Taigi iš esmės tokio produkto populiarumą lemia 
jo kaina. Nors saulės elektrinių įrenginiai per pastaruosius ke-
lerius metus yra gerokai atpigę, vertinant projektų sąmatas, 
kurios apima ir visus įrengimo bei atidavimo eksploatuoti 
darbus, šiandien saulės elektrinių atsipirkimo laikas svyruo-
ja nuo 7 iki 10 metų, atsižvelgiant į įrengimo vietą. Verta pa-
minėti, kad tokiu ilgu laikotarpiu neišvengiamai brangstant 
elektros kainoms šis atsipirkimo laikas atitinkamai trumpės.

Kol nėra aiškesnės saulės elektrinių skatinimo politikos, 
daug patrauklesni atrodo projektai, kai saulės moduliai (t. y. 
saulės elektrinių pagrindinė dalis) kartu atstoja ir stogo dan-
gą (dar vadinama integruotomis elektrinėmis), arba jeigu 
ant žemės pastatyta elektrinė turi saulės sekimo sistemą.  
UAB „Profimus“ siūloma pasyvi saulės sekimo sistema ne-
turi jokių gendančių dalių, visiškai nevartoja papildomos 
elektros energijos ir užtikrina daugiau kaip 30 % papildomai 
sugeneruojamos elektros energijos, palyginti su staciona-
riomis elektrinėmis. Kaip konstrukcijų gamintojai savo kli-
entams galime pasiūlyti tiek integruotas, tiek ir saulę sekan-
čias elektrines už palankiausią rinkos kainą, įskaitant visus 
darbus nuo reikiamų dokumentų parengimo iki elektrinės 
perdavimo eksploatuoti. Tolesnę eksploatacijos eigą saulės 
elektrinių savininkai gali stebėti specialiai sukurtoje svetai-
nėje ww.manoelektrine.lt. ši svetainė yra nuolat tobulinama, 
atsižvelgiant į klientų poreikius bei nūdienos aktualijas.

uaB „Profimus“, Liepų al. 12A, LT-02232 Vilnius (Trakų Vokė) 
Mob. 8 612 25 182, el. paštas info@profimus.lt, www.profimus.lt
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daiVa Baltaduonė

Energetikos įmonė „Voltas“ Klaipėdos regione yra viena didžiau-
sių savo srities įmonių, per ilgus darbo metus pelniusi gerą var-
dą dėl darbų kokybės bei atsakingo požiūrio į partnerius.

dARbų ŽEMėLAPIS APIMA VISą šALį
„Mūsų įmonė žygiuoja kartu su didžiausius Vakarų Lietuvoje 
statybos objektus statančiais statybininkais“, – savo rezultatais 
džiaugiasi bendrovės „Voltas“ vadovas Darius Levickis.

Įmonės atestatai leidžia vykdyti elektros montavimo ir statybos 
darbus iki 110 kV. Neįkainojama šios įmonės patirtis, rengiant 
vėjo jėgainių parkus.  „Volto“ energetikai dalyvavo įrengiant 
daugumą tokių objektų. Planuojama, kad per porą ateinančių 
metų Lietuvoje įsikursiantys dar keli vėjo jėgainių parkai gali 
susidomėti uostamiesčio specialistų patirtimi. Bendrovės at-
liktų energetikos darbų žemėlapis yra labai didelis: Benaičiai 
(Kretingos r.), Tauragė, žiežmariai, Kryžkalnis ir dar kelios smul-
kesnės jėgainės įvairiuose Lietuvos kampeliuose. 

SAULėS ENERgETIKoJE – NE NAUJoKAI 
Įdomus ir naujas „Volto“ darbuotojams buvo darbas rengiant 
saulės jėgaines. Įmonė tiekė ir montavo įrangą. Prisiminda-
mas šią patirtį D. Levickis minėjo darbą „Achemos“ koncernui 
priklausančioje įmonėje „Renerga“, kuri pasistatė 1 MW ga-
lingumo saulės elektrinę. Modulius šie užsakovai buvo įsigiję 
Vokietijoje, o bendrovė „Voltas“ suteikė inverterius, atramines 
konstrukcijas, visą skirstomąją įrangą ir ją sumontavo. 

„Volto“ specialistams teko įrengti ir nemažai smulkesnių (po  
30 kW galingumo) saulės elektrinių.  

IšSAUgoJo IšTIKIMIAUSIUS dARbUoToJUS
Bendrovė, kaip ir dauguma Lietuvos įmonių, krizės metais buvo 
susitraukusi, bet savo veiklos nesustabdė. D. Levickis džiaugia-
si, kad nepaisant tada užgriuvusių sunkumų pavyko išsaugoti 
darbuotojų branduolį. Pasibaigus sunkmečiui, dalis išėjusių iš 
įmonės darbuotojų grįžo. Dabar bendrovėje dirba daugiau nei 
dukart darbuotojų nei prieš trejus metus. šiandien 77 darbuo-
tojai didžiuojasi dirbantys šioje įmonėje. „Turime kvalifikuotų ir 
kompetentingų projektuotojų, tai leidžia mums imtis drąsių pro-
jektų“, – pabrėžia D. Levickis.  

Per kelerius pastaruosius metus įmonė labai smarkiai išplėtė savo 
technikos parką, įsigijo statybos įrangos: traktorių, specializuotų 
mašinų, kryptinio gręžimo įrenginių. Visa tai bendrovei „Voltas“ 
reikalinga dirbant statybos ir energetiniuose objektuose. 

IMASI dIdŽIAUSIų dARbų

Atsigaunant ekonomikai, didžiosios statybų bendrovės ėmėsi naujų 
projektų ir prisiminė patikimus partnerius – bendrovę „Voltas“. Viena 
jų – Panevėžio statybos trestas. Ji praėjusių metų pabaigoje ėmė-
si vieno didžiausių dabar Klaipėdoje statomų objektų – Klaipėdos 
apskrities vyriausiojo policijos komisariato pastato statybos. 

„VoLTAS“ NEbIJo 
ŽENgTI į dIdELIUS 
IR SUdėTINgUS 
PRoJEKTUS!
Kitas klaipėdiečių bei visos Lietuvos žmonių labai laukiamas 
objektas, kur taip pat dirba „Volto“ vyrai, yra rekonstruojamas 
Lietuvos jūrų muziejaus delfinariumas. Tai ne pirmas klaipėdie-
čių energetikų darbas su Panevėžio statybos trestu. Anksčiau 
jiems yra tekę dirbti statant ne vieną gamybinį, komercinės bei 
gyvenamosios paskirties objektą. 

Dar vienas stambus ir seniai pažįstamas iš bendrų projektų 
„Volto“ partneris yra statybų bendrovė „Kausta“. šiandien abi 
įmonės kartu dirba laivų krovos akcinėje bendrovėje „Klaipė-
dos Smeltė“ statomame konteinerių terminale. Vos prieš kelias 
savaites „Voltas“ baigė pagrindinius darbus Rekyvos durpyno 
naujajame gamybos ceche. 

LAUKIAMI UŽSIENIo RINKoSE
Bendrovės „Voltas“ specialistai dirbo dviejuose pramonės 
objektuose Baltarusijoje, kur investicijos siekė 300 mln. litų. čia 
įmonės „Vakarų medienos grupė“ pastatytame medienos per-
dirbimo ir baldų gamybos fabrikų komplekse bei naujoje „SBA 
baldų“ gamykloje „Mebelain“, Mogiliovo laisvojoje ekonominė-
je zonoje, klaipėdiečiai energetikai atliko technologinių įrengi-
nių prijungimą prie elektros tinklo, elektros skirstymo tinklų, 
apšvietimo, įžeminimo, žaibosaugos projektavimą ir montavi-
mą, taip pat suderino ir paleido veikti jai patikėtus technologi-
nius įrenginius.

Didžiulės porą metų trukusios darbų apimtys Baltarusijoje lei-
do „Voltui“ išauginti apyvartą. „Turėdami patirties įgyvendinant 
didelius projektus Baltarusijoje, žvalgomės galimybių ir toliau 
šioje šalyje dirbti su panašios apimties statybomis, jeigu atsi-
rastų investuotojų iš Vakarų. Pirmieji užsakymai Baltarusijoje 
leido mums įsitikinti, kad esame pajėgūs atlikti didelius dar-
bus“, – atviravo bendrovės vadovas. Dar vienas šios bendrovės 
padalinys veikia ir Kaliningrado srityje. 

Praūžus Sočio žiemos olimpinėms varžyboms, šioje Rusijos da-
lyje esama ketinimų įrengti ne vieną stambų sporto kompleksą, 
mat 2018 m. Rusijoje vyks pasaulio futbolo čempionatas. Todėl 
tikimasi Kaliningrado srityje prasidėsiančių nemenkų statybų bei 
investicijų joms. „Voltas“ taip pat ketina dirbti šiuose objektuose. 

įVERTINIMAI
2013 m. Klaipėdos pramonininkų asociacija įvertino UAB „Vol-
tas“ veiklą ir skyrė jai nominaciją „Už atsakingą verslą“ kaip 
sparčiausiai pastaruoju metu augusiai bendrovei. 2014 m. 
„Verslo žinios“ įvertino bendrovės „Voltas“ verslo augimo tem-
pus ir suteikė jai „Gazelės“ vardą.  

uaB „voltas“
Šilutės pl. 2 (1-as aukštas) 
LT-91111 Klaipėda
Tel. +370 46 390 931 
Faks. +370 46 390 930 
El. paštas info@voltas.lt
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KLAIPĖDA SMELTĖ IS BECOMING 
AN INTERNATIONAL CONTAINER 
DISTRIBUTION CENTRE 
The territory of the joint-stock stevedoring company Klai-
pėda Smeltė, based in the southern part of Klaipėda port, 
has turned into an enormous construction plot. As soon 
as the end of thisyear, an international container distri-
bution centre should be opened, to which cargo will be 
transported in large ships. In Klaipėda it will be reloaded 
onto smaller ships, which will then deliver the cargo to 
remaining ports of the Baltic Sea. 

Cargo distribution centre is an ambitious and tremen-
dous project that involves emergence of unique buil-
dings and equipment on the territory of Klaipėda Smeltė. 
That is going to be one of the most modern container 
terminals in the Baltic Sea region. 

At the moment cargo import and export takes place here, 
yet no distribution is available when cargo is brought in 
one ship and carried out in others. 

It is promised that the new terminal will help to attract 
additional cargo floods into Klaipėda port. As ships will 
be coming directly with no stops in any other European 
ports, that will make Klaipėda port more competitive. 

BIM: A POSSIBILITY TO TRACK THE EXISTENCE 
OF THE PROJECTED BUILDING
Special digital design processes of an object of a buil-
ding or an infrastructure, such as BIM, which allow cre-
ating particularly realistic and detailed duplicates of 
actual buildings as well as managing the information of 
the building in all stages of its existence, starting from 
primary conception of the project to demolishment, are 
already available. 

Such innovative design processes help not only to in-
crease productivity and efficiency of the construction 
industry but also to reduce likely exploitation expenses 
of buildings and to apply the most suitable materials and 
optimal engineering decisions. 

ARCHITECTURE

EMPORIA CHALENGES ESTABLISHED  
SHOPPING CENTRE CONVENTIONS 
Emporia is first and foremost an urban planning pro-
ject in which offices, housing, and retail come together 
in a mixed-use development on the south side of Mal-
mö, Sweden. Emporia’s interior challenges established 
shopping centre conventions. Its bold colors and bent 
sightlines break with the norm, as do the project’s size 
and ambition. The approach has made it possible to do 
custom designs for everything from ceilings, floors, and 
storefronts to signage, ropes of hanging plants, furniture 
and cast glass door handles. 

LOFT AS A MUSICAL HOTEL
Architect Lev Lugovsky won the main prize at Interia 
Awards 2013, the international contest of the most inter-
esting and most quality interiors for private and public 
buildings.  L.Lugovsky was awarded a diploma of three 
unions: architects, artists and designers, for the interior 
of a loft, which was named a musical hotel. The loft of 
a size of 130m2, located in Dynamo district, Moscow, 
was styled by combining luxury and details of industrial 
style. By combining presumingly incompatible objects, 
L. Lugvosky managed to create a very creative, original 
yet a particularly masculine space. 

A HOUSE THAT DOES NOT RIVAL WITH NATURE
On the outskirts of Vilnius, the Neris bank harbours a two-
storey house surrounded by pines that combines both 
simplicity and luxury. One side of the house is topped 
with stained glass. That allows creating an illusion of the 
interior and exterior blending together. That way, the 
meadow and the park, seen through the window, be-
comes an impressive part of the interior. 

BUILDING

SUPERPOSED UNEXPLOITED ROOFS: 
ENGINEERING APPROACH AND GOOD PRACTICE
The article reviews roofs most often used for commerci-
al, industrial, public buildings and blocks of apartments 
– superposed unexploited roofs. If one seeks to suitably 
choose, project, install and exploit this type of roofs, the 
roofs must be viewed as a full engineering system that 
carries out functions attributed to it. The quality of the 
roof is ensured by every element of the system therefore 
particular attention is paid to all constructional parts and 
layers of an exploited superposed roof. 
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ENGINEERING

A GIANT MODERN AIRFCRAFT 
TECHNICAL  MAINTENANCE HANGAR — 
A CHALLENGE FOR LITHUANIAN COMPANIES
UAB FL Technics, global company providing aircraft 
technical maintenance services, invested more than 
37 million Litas in the Kaunas hangar, taking up about 
8000 m2 of space and equipped with the most modern 
aviation equipment. Every cent invested in the top-
quality equipment and materials ensured that nar-
row-body and wide-body aircraft, arriving in Kaunas, 
would receive highest-level maintenance. Therefore it 
is no surprise that the new building has become a real 
challenge for the Lithuanian companies that were in 
charge of the construction. And not only because of 
the relatively short work terms but also because of the 
unusually large sizes of the building as well as highest 
quality requirements set in relation to the building. 
The hangar, which is going accept modern aircraft of 
all types that are used for carrying passengers by most 
of European airlines, opened its enormous gate of a 
height of 20 meters to the readers of Structum. Furt-
hermore, quite a few of the companies having contri-
buted to the object agreed to share their construction 
experience. 

MATHETICAL MODELS OF HEAT TRANSFER 
AND AN ANALYSIS OF THEIR APPLICATION IN 
MANAGEMENT OF OPERATING MODE 
OF HEATING SYSTEMS OF BUILDINGS
The mathematical model and recommendations relating 
to setting and calculating optimal calculable parameters 
of a heat carrier, presented in the article, provide assump-
tions for increasing efficiency of heat supply systems. 

The article also presents methodology and recommen-
dations for optimisation of parameters of a building’s 
heating system. The optimisation also entails character-
istics of dynamic heart transfer and evaluation of heat 
capacity of different partitions of a building. 

BUILDING MARKETING

RESTA 2014: LET’S USE ALL THE OPPORTUNITIES
The forthcoming annual construction and renovation 
exhibition Resta 2014 requires more and more prepara-
tion. It would naïve to think that success at the exhibiti-
on can be guaranteed by its organisers alone. The article 
examines the exhibition as a modern marketing means 
concentrating exceptional possibilities to meet in a very 
short time and at minimal cost current and numerous 
potential customers, to evaluate one’s competitors as 
well as many other possibilities. An expert in building 
marketing provides quite a few practical solutions. 

    INFRASTRUCTURE 

A RIDE OVER THE HULL RIVER ON SCALE LANE BRIDGE 
An innovative swing bridge over the River Hull has ope-
ned to the public, offering pedestrians the unique experi-
ence of riding on the bridge as it opens and closes to river 
traffic, believed to be a World’s first. 

The black steel bridge has a distinctive robust character 
and curving form, making it a memorable landmark. The 
winning entry in an international 3-stage design competi-
tion held in 2005. The scheme includes a new landscaped 
garden and square. 

THE EXPERIENCE AND ANALYSIS 
OF DEVELOPMENT OF LOCAL, RENEWABLE 
AND WASTE ENERGY RESOURCES
The article presents a summary of analysis of development 
of renewable, indigenous and waste energy resources. 
Despite the many directives adopted by the EU and na-
tional normative documents regarding renewable energy 
development in Lithuania, their practical implementation 
is uneven. The implementation is uneven as no necessary 
responsibility is taken and no sufficient attention is paid. 
Energy from waste energy resources seems to be a parti-
cularly neglected area. 

Changes in the economic situation in relation to the closu-
re of Ignalina NPP and the increased energetic dependen-
ce on foreign energy sources oblige to pay more attention 
to these types of energy. The article analyses in short the 
increasing role of renewable energy as well as local and 
waste energy resources. 
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